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Picture section
with operating description and functional description

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata o o
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccion de ilustraciones o )
con descripcion de aplicacién y descripcion funcional

Parte com imagens ) ) )
explicativas contendo descricdo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

TuRya eikévwy
HE TTEPIYPa@EG XProng Kai Aeiroupyiag

Resim bolumi
Uygulama ve fonksiyon agiklamalart ile birlikte

Obrazova &ast
s popisem aplikaci a funkci

Obrazova Cast's popisom aplikacii a funkcii

Czes$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania
Képes részalkalmazasi- és mikodési leirasokkal

Del slikez opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSym

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pasgen unnioctpauminic onnucaHnem akcnmyataumm n pyHKLni

YacT cbC CHUMKM C ONUCaHUA 3a NPUNOXeHUe 1 yHKLMK

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

[en co cnmkvco onvcy 3a ynotpe6a 1 yHKUMOHMPatbe

YacTtnHa 3 306paxxeHHsIMM 3 OMCOM POBIT Ta PyHKLii
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los
simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especifi cagdes técnicas, Avisos de seguranca e de operacéo e a
Descrigéo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sakerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seké& merkkien selitykset.

TuAPA KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA, GNUAVTIKEG UTTOBEIEEIG aoPAAEING Kal Epyaaiog
Kal e§ynon Twv cUPROAwY.

Teknik bilgileri, 5nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolima.

Textova ¢ast s technickymi daty, dllezitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova Cast' s technickymi datami, déleZitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoéveges rész miiszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a
szimb6lumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama

i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis

bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja todjuhenditega

ning simbolite kirjeldustega.

TekcToBbIN pasgen, BKMIOYAIOLLMIA TEXHUYECKME AaHHble, BaXHbIe pekomMmeHgauumn no 6e3onacHocT u
SKcnyaTaunn, a Takke onMcaHme ncnosibdyemblX CUMBOJSIOB.

YacT ¢ TeKCT ¢ TEXHUYECKM JaHHW, BaXHM Yka3aHus 3a 6e3onacHocT 1 paboTa
1 passiCHEHWE Ha CUMBOMUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatji importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TEXHUYKW KapaKTEPUCTUKY, BaxHW 6e36eHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTea
1 objacHyBate Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTuHa 3 TEXHIYHUMU JaHUMU, BXNVBUMU BKasiBkaMu 3 TEXHikv 6e3neku Ta ekcrinyarawii
i NOSACHEHHAM CUMBOTIIB.
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starting any work on the product.
% Entfernen Sie den Akku, bevor Sie

g mit dem Gerat arbeiten.

Retirez le bloc-batterie avant

d’effectuer la moindre intervention sur le produit.

Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare a
lavorare sul prodotto.

Retire la bateria antes de iniciar cualquier trabajo
en el producto.

Retire a bateria antes de iniciar quaisquer tarefas
no produto.

Verwijder de accu alvorens werkzaamheden aan
de machine uit te voeren.

Fjern batteripakken inden start af arbejde pa
produktet.

Fjern batteripakken fgr du starter noe arbeid pa
produktet.

Ta bort batteripaketet innan arbete pa produkten
paborjas.

Irrota akkupakkaus ennen kuin teet tuotteeseen
mitéan toimenpiteita.

AQaIpETTE TN PTTaTapial TIPIV EEKIVATETE
OTI0IadNTTIOTE EpYATia OTO PNXAvNHA.

Uriin Gizerinde herhangi bir isleme baslamadan
once pil paketini ¢gikarin.

Pred zahajenim prace na produktu vyjméte baterii.

Pred akoukolvek ¢innostou na vyrobku vyberte z
neho stpravu batérii.

Przed rozpoczeciem prac przy produkcie nalezy
wyjg¢ akumulator.

A terméken végzett barmilyen munka elkezdése
el6tt vegye ki az akkut.

Pred zacetkom izvajanja kakrsnihkoli posegov na
izdelku odstranite baterijski vioZzek.

Baterijski sklop uklonite prije pocetka bilo kakvog
rada na proizvodu.

Nonemiet akumulatoru bloku, pirms uzsakt
jebkadus apkopes darbus.

ISimkite akumuliatoriy, prie$ vykdydami bet kokius
jrenginio techninés priezitros, valymo ar remonto
darbus.

Eemaldage aku enne mistahes tddde teostamist
toote juures.

[o Havana nio6bix paboT Haa nenvem
VM3BNEKUTE aKKYMYNATOPHBIN BOK.

V3BapeTe akymynatopHara 6atepus, npeau Aa
3anoyHeTe KakBaTo U Aa e AEMHOCT MO MPOAYKTa.
Tnainte de a incepe orice operatie asupra
produsului, scoateti acumulatorul.

OrtcTpaHeTe rv GaTtepunTe Npea Aa NoYHeTe Aa
BPLUMTE HeKakBa paboTa Ha Camu1oT NPON3BOA.
Mepep noyaTkom Gyab-kiX onepaiit 3
NpUCTPOEM BUIIMITb aKyMynsiTOpHy BaTapeto .
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4 Handle (insulated gripping surface) XeipohaBr| (Hovwpévn em@aveia Aaprg) PykosiTka (M30N1MpoBaHHas MoBEPXHOCTb pyum)\
Handgriff (isolierte Griffflache) El kulpu (izolasyonlu tutma yiizeyi) PbkoxBaTka (M30nvMpaHa NoBbPXHOCT 3a
XBallaHe)
Poignée (surface de prise isolée) Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Maner (suprafata de prindere izolata)
Impugnatura (superficie di presa isolata) Rukovét (izolovana tchopna plocha)
[pluka (M3onupaHa noBpLUKMHA)
Empufiadura (superficie de agarre con Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
aislamiento) Pyyka (i3onboBaHa NOBEPXHS Pyyku)
Fogantyu (szigetelt fogofeliilet)
Manipulo (superficie de pega isolada) (A5 2 paiall dalisa ) (il
Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)
Handgreep (geisoleerd)
Rukohvat (izolirana povrsina za drzanje)
Handtag (isolerede gribeflader)
Rokturis (izoléta satverSanas virsma)
Handtak (isolert gripeflate)
Rankena (izoliuotas rankenos pavirSius)
Handtag (isolerad greppyta)
Kaepide (isoleeritud pideme piirkond)
Kahva (eristetty tarttumapinta)
J




|




»
»

A







®

Type LED stick light
Production code 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Wattage 8w
Battery voltage 18V =
Run time with one fully charged battery (Li-ion 9.0 Ah) 18 hr
Luminous flux (High brightness level / low brightness level) 800 /400 Im
Colour rendering index (CRI) >70
Colour temperature 5000 + 250 K
Beam angle 120°
Weight without battery pack 0.38 kg
Weight according to EPTA-Procedure 01/2014 (Li-ion 2.0 Ah ... 9.0 Ah) 0.8...1.5kg
Recommended battery types L18...
Recommended charger AL18G, BL1...

E WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with the product.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire, and/or serious injury. Save all warnings and
instruction for future reference.

STICK LIGHT SAFETY WARNINGS

The light source of this luminaire is not replaceable. When the light
source reaches its end of life, the whole luminaire shall be replaced.

Do not direct the light beam at persons or animals, and do not stare
into the light beam yourself (not even from a distance). Staring into
the light beam may result in serious injury or vision loss.

Use only with recommended battery pack and charger. Any attempt
to use another battery pack will cause damage to the product and
could possibly explode, cause a fire, or personal injury.

Do not disassemble the product.

If wrapped or in contact with fabrics, the lens can produce sufficient
heat to melt some fabrics. To avoid serious personal injury, never
allow the lens to come in contact with anything.

Do not place the product or battery pack near fire or heat. This will
reduce the risk of explosion and possible injury.

To reduce the risk of injury or damage, avoid contact with any hot
surface.

Remove the battery pack before starting any work on the product.
Do not store the product in a damp or wet location, or in a location

where the temperature may reach or exceed 40°C (104°F). For
example, inside sheds, vehicles, or metal buildings in the summer.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The stick light is intended for general illumination. Do not use the
product in wet conditions.

Do not use the product for any other purpose.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

m WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your tool,
battery pack, or charger in fluid or allow fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can
cause a short circuit.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or

by burning them. AEG distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Use only AEG chargers for charging AEG battery packs. Do not use
battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers, and store them only
in dry rooms. Keep battery packs and chargers dry at all times.
Battery packs that have not been used for some time should be
recharged before use.

C

ENGLISH

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged
after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

+ Store the battery pack where the temperature is below 27°C and
away from moisture.

+ Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition.

+ Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

The battery pack has overload protection that protects it from being
overloaded and helps to ensure long life.

Under extreme stress, the battery electronics turn off the product
automatically. To restart, turn the product off and then on again.
If the product does not start up again, the battery pack may have
discharged completely. Recharge the battery pack.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

+ Batteries can be transported by road without further requirement.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that the battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

+ Ensure that the battery pack is secured against movement within
the packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leaking.

Check with the forwarding company for further advice.

MAINTENANCE

Use only AEG accessories and spare parts. Should components
that have not been described need to be replaced, contact one
of our AEG service agents (see our list of guarantee/service
addresses).

If needed, an exploded view of the product can be ordered. State
the product type and the serial number printed on the label,

and order the drawing at your local service agents or directly

at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

@



SYMBOLS

Read the instructions carefully before starting the
product.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on
the product.

Do not stare at the operating light source.

To reduce the risk of injury or damage, avoid contact
with any hot surface.

Class Ill protection

Do not dispose of electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end
of their life must be collected separately and returned
to an environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

V Voltage
I

Direct current

Mo@R I PO

European Conformity Mark
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Typ LED-Leuchtstab
Produktionscode 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Wattleistung 8w
Batteriespannung 18V =
Laufzeit mit einem voll geladenen Akku (Li-lon 9,0 Ah) 18 hr
Lichtstrom (hohe Helligkeitsstufe / niedrige Helligkeitsstufe) 800 /400 Im
Farbwiedergabe-Index (CRI) >70
Farbtemperatur 5000 + 250 K
Abstrahlwinkel 120°
Gewicht ohne Akkupack 0,38 kg
Gewicht gemaR EPTA-Verfahren 01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon) 0,8..15kg
Empfohlener Akkutyp L18...
Empfohlenes Ladegerat AL18G, BL1...

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anleitungen, lllustrationen und Spezifikationen zu diesem
Gerat. Werden nicht alle unten aufgefiihrten Anweisungen
eingehalten, kann dies zu Stromschlégen, Branden und/oder
schwerwiegenden Verletzungen fiihren. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSWARNUNGEN ZUM LEUCHTSTAB

Das Leuchtmittel dieser Leuchte kann nicht ersetzt werden. Wenn
die Lebensdauer des Leuchtmittels iberschritten ist, muss die
gesamte Leuchte ausgetauscht werden.

Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personen oder Tiere und heften
Sie ihren Blick nicht auf den Lichtstrahl (auch nicht aus der Ferne).
Ein langerer Blick in den Lichtstrahl kann zu schweren Verletzungen
oder zum Verlust des Sehvermégens fiihren.

Nur mit empfohlenem Akkupack und Ladegerat verwenden. Jeder
Versuch, einen anderen Akkupack zu verwenden, filhrt zu einer
Beschadigung des Produkts und kann méglicherweise zu einer
Explosion, einem Brand oder zu Verletzungen fihren.

Das Gerat darf nicht auseinandergebaut werden.

Wenn die Linse eingewickelt ist oder mit Textilien in Beriihrung
kommt, kann sie so viel Warme erzeugen, dass einige Textilien
schmelzen. Um schwere Verletzungen zu vermeiden, darf diese
Linse niemals mit Gegensténden in Beriihrung kommen.

Stellen Sie das Gerat oder den Akkupack nicht in der Nahe von
Feuer oder Hitze auf. Dadurch wird das Risiko einer Explosion und
mdglicher Verletzungen verringert.

Um die Gefahr von Verletzungen oder Schaden zu verringern,
vermeiden Sie den Kontakt mit heiBen Oberflachen.

Entfernen Sie den Akku, bevor Sie mit dem Gerét arbeiten.

Lagern Sie das Produkt nicht an einem feuchten oder nassen Ort
oder an einem Ort, an dem die Temperatur 40 °C erreichen oder
liberschreiten kann Zum Beispiel in Schuppen, Fahrzeugen oder
Metallgebauden im Sommer.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Leuchtstab wurde zur allgemeinen Beleuchtung entwickelt.
Verwenden Sie das Gerét nicht bei Nasse.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als die
genannten bestimmungsgemalen Verwendungen.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

ﬂ WARNUNG! Um die Brandgefahr sowie die Gefahr von
Personenschaden und der Beschadigung des Gerats aufgrund
eines Kurzschlusses zu reduzieren, halten Sie den Akku und das
Ladegerét von Flissigkeiten fern. Korrodierende oder leitfahige
Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und
Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, konnen einen
Kurzschluss verursachen.

M

DEUTSCH

Entsorgen Sie benutzte Akkus nicht im Hausabfall oder durch
Verbrennen. AEG-Vertriebspartner bieten an, alte Akkus zum
Schutz unserer Umwelt wieder herzustellen.

Nutzen Sie zum Laden von AEG-Akkus ausschlieRlich AEG-
Ladegerate. Verwenden Sie keine Akkus aus anderen Systemen.

Offnen Sie niemals Akkus oder Ladegerate und bewahren Sie
beides nur in trockenen R&dumen auf. Halten Sie Akkus und
Ladegerate jederzeit trocken.

Akkus, die seit einiger Zeit nicht benutzt wurden, sollten vor
Gebrauch wieder aufgeladen werden.

Temperaturen Uber 50 °C (122 °F) reduzieren die Leistung des
Akkupacks. Vermeiden Sie eine langere Hitzeeinwirkung oder
Sonneneinstrahlung (Uberhitzungsgefahr).

Die Kontakte von Ladegerét und Akku miissen saubergehalten
werden.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen die Akku nach dem
Gebrauch voll aufgeladen werden.

Um eine méglichst lange Akkulebensdauer zu erreichen, entfernen
Sie den Akku aus dem Ladegerat, sobald er vollstandig aufgeladen
ist.

Bei einer Lagerung des Akkus fiir mehr als 30 Tage:

+ Lagern Sie den Akku bei einer Temperatur unter 27 °C und vor
Feuchtigkeit geschtzt.

+ Lagern Sie den Akku mit einer Ladung von 30 bis 50 %.

+ Laden Sie den Akku nach jeweils sechs Monaten der Lagerung
normal.

SCHUTZ DES AKKUS

Der Akku verfiigt iiber einen Uberladungsschutz, der ihn vor
dem Uberladen schiitzt und hilft, eine lange Lebensdauer zu
gewahrleisten.

Bei extremer Belastung schaltet die Elektronik des Akkus das Gerat
automatisch ab. Um das Gerat neu zu starten, schalten Sie es aus
und wieder ein. Wenn sich das Gerét nicht wieder einschaltet, ist der
Akku mdglicherweise vollstandig entladen. Laden Sie den Akku auf.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Der Lithium-lonen Akku unterliegt der Gesetzgebung fiir gefahrliche
Waren.

Der Transport dieses Akkus muss in Ubereinstimmung mit den
ortlichen, nationalen und internationalen Bestimmungen und
Vorschriften erfolgen.

+ Akkus kdnnen ohne weitere Anforderungen auf der Strale
transportiert werden.

* Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch Dritte
unterliegt den Gefahrgutvorschriften. Die Transportvorbereitungen
und der Transport dirfen ausschlieBlich von angemessen
ausgebildeten Personen durchgefiihrt werden, und der Vorgang
muss von den entsprechenden Experten begleitet werden.

@
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Beim Transport von Akkus:

« Stellen Sie sicher, dass die Akkupole geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschliisse zu verhindern.

« Vergewissern Sie sich, dass der Akku in der Verpackung gegen
Verrutschen und Wackeln gesichert ist.

« Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Befragen Sie Ihre Transportfirma nach weiteren Informationen.

WARTUNG UND PFLEGE

Verwenden Sie nur Zubeh6r und Ersatzteile von AEG. Sollten
Komponenten ersetzt werden missen, die noch nicht beschrieben
wurden, wenden Sie sich bitte an einen unserer AEG-
Kundendienstmitarbeiter (siehe unsere Liste der Garantie-/Service-
Adressen).

Bei Bedarf kann eine Einzelteildarstellung des Gerats bestellt
werden. Geben Sie die Art des Gerats und die auf dem Etikett
aufgedruckte Seriennummer an und bestellen Sie die Zeichnung
beim Serviceanbieter vor Ort oder direkt bei: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Lesen Sie die Anleitung aufmerksam durch, bevor Sie

@ das Gerat verwenden.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Entfernen Sie den Akku, bevor Sie mit dem Gerat
arbeiten.

>
.. Starren Sie nicht auf die Lichtquelle.

Um die Gefahr von Verletzungen oder Schaden zu
verringern, vermeiden Sie den Kontakt mit heien
Oberflachen.

@ Schutzklasse Il
)54

Entsorgen Sie Elektrogerate, Akkus/wiederaufladbare
Batterien nicht zusammen mit dem Hausmdill!
Elektrogerate und Akkus, die das Ende der
Nutzungsdauer erreicht haben, miissen getrennt
gesammelt und an eine umweltgerechte
Recyclingeinrichtung zurlickgegeben werden.
Informieren Sie sich bei den ortlichen Behérden oder
bei Ihrem Einzelhandler Uber Recyclingoptionen und
die Entsorgungseinrichtung.

V Spannung
I

Gleichstrom

Européisches Konformitatskennzeichen

(16 ) DEUTSCH
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DONNEES TECHNIQUES BSL18
Type Baton lumineux LED

Code de production

4756 95 01 XXXXXX MJJJJ

Puissance en watts 8w
Tension de batterie 18V =
Durée de fonctionnement avec une batterie entierement chargée (Lithium-ion 9.0 Ah) 18 hr
Flux lumineux (niveau de luminosité élevé / niveau de luminosité faible) 800 /400 Im
Indice de rendu de couleur (IRC) >70
Température de couleur 5000 + 250 K
Angle de faisceau 120°
Poids sans bloc-batterie 0,38 kg
Poids selon la procédure EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon) 0,8...1,5kg
Type de batterie conseillé L18...
Chargeur conseillé AL18G, BL1...

E AVERTISSEMENT! Lisez I'ensemble des instructions

des mises en garde de sécurité, des illustrations et des
spécifications fournies avec ce produit. Le non-respect

des instructions ci-dessous peut entrainer un choc électrique,

un incendie et/ou des blessures graves. Conservez tous les
avertissements et toutes les instructions pour pouvoir vous y
reporter ultérieurement.

MISES EN GARDE CONCERNANT LE BATON LUMINEUX

La source d'éclairage de ce luminaire n'est pas remplagable.
Lorsque la source d'éclairage atteint sa fin de vie, I'ensemble du
luminaire doit étre remplace.

Ne dirigez pas le faisceau de lumiere sur les personnes et les
animaux et ne regardez pas dans le faisceau vous-méme (méme a
distance). Regarder le faisceau peut entrainer des Iésions graves
voire la perte de la vision.

Utilisez uniquement la batterie et le chargeur recommandés.
Toute tentative d'utilisation d'une autre batterie aura pour effet
d'endommager le produit et risquerait de provoquer une explosion,
un incendie ou des blessures corporelles.

Ne démontez et ne modifiez pas le produit.

Si le verre est enveloppé ou placé en contact avec un tissu, il est
susceptible de produire suffisamment de chaleur pour faire fondre
le tissu. Pour éviter toute blessure grave, ne laissez jamais le verre
entrer en contact avec quoi que ce soit.

Ne posez pas le produit ou la batterie a proximité d'un feu ou d'une
source de chaleur. Cela réduira le risque d'explosion et de blessures
éventuelles.

Afin de réduire le risque de blessure ou de dommage, évitez tout
contact avec une surface chaude.

Retirez le bloc de batterie avant de commencer un quelconque
travail sur le produit.

Ne stockez pas le produit dans un endroit humide ou mouillé, ou
dans un lieu dans lequel la température peut atteindre ou dépasser
40 °C (104 °F). Par exemple, a l'intérieur des remises, des véhicules
ou des batiments en métal pendant I'été.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La baton lumineux est destiné a un éclairage diffus. N'utilisez pas le
produit dans un environnement humide.

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations que
celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

MISES EN GARDE DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES
CONCERNANT LA BATTERIE

AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages causés par un court-circuit,
n'immergez jamais l'outil, la batterie ou le chargeur dans un liquide
et ne laissez jamais couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les

fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains
produits chimiques industriels, les produits de blanchiment ou

( [__FRANCAIS ]

contenant des agents de blanchiment etc. peuvent provoquer un
court-circuit

Ne jetez pas les blocs de batterie usagés avec les ordures
ménageéres et ne les jetez pas au feu. Les distributeurs AEG
proposent de reprendre les anciennes batteries afin de préserver
I'environnement.

Utilisez uniquement les chargeurs AEG pour recharger les blocs-
batteries. Ne pas utiliser de packs de batterie provenant d'autres
systéemes.

N'ouvrez jamais les blocs-batteries et les chargeurs et stockez-les
uniquement dans des locaux secs. Conservez les blocs-batteries et
les chargeurs au sec en tout temps.

Les packs de batterie n'ayant pas été utilisés depuis un moment
doivent étre rechargés avant emploi.

Une température supérieure a 50 °C (112 °F) réduit les
performances du pack de batterie. Eviter toute exposition prolongée
a la chaleur ou aux rayons du soleil (risque de surchauffe).

Les contacts des chargeurs et des packs de batterie doivent rester
propres.

Pour une durée de vie optimale, le batterie doit étre completement
rechargée apres usage.

Pour obtenir la plus longue durée de vie possible, retirer le pack de
batterie du chargeur une fois qu'il est totalement chargé.

Pour le stockage du pack de batterie pendant plus de 30 jours :

+ Entreposer le pack de batterie dans un endroit ou la température
est inférieure a 27 °C et a I'abri de 'humidité.

+ Entreposer les packs de batterie dans un état de charge de 30 %
a50 %.

« Tous les six mois de stockage, recharger le pack comme
d'habitude.

PROTECTION DU PACK DE BATTERIE

Le pack de batterie est doté d'une protection contre les surcharges
qui le protége contre les surcharges et contribue a garantir une
longue durée de vie.

En cas de sollicitation extréme, I'¢lectronique de la batterie éteint
automatiquement le produit. Pour redémarrer, arrétez I'appareil, puis
remettez-le en marche. Si le produit ne redémarre pas, il se peut
que le pack de batterie soit complétement déchargé. Recharger le
bloc-batteries.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

La batterie lithium ion est susceptible d'étre concernée par la
législation concernant les marchandises dangereuses.
Le transport de ces batteries doit étre réalisé conformément aux
dispositions et réglementations en vigueur au niveau local, national
et international.
« Les batteries sont aptes a un transport routier sans exigences
supplémentaires.
+ Le transport commercial des batteries Lithion-lon par des
tierces parties est soumis aux réglementations relatives aux

@



marchandises dangereuses. Les préparatifs du transport et
le transport doivent étre effectuées exclusivement par des
personnes ayant regu une formation adéquate, et le processus
doit étre accompagné par les experts correspondants.

Lors du transport des batteries :

 Assurez-vous que les bornes des batteries sont protégées et
isolées afin d'empécher tout court-circuit.

« Veiller a la bonne fixation du pack de batterie pour éviter tout
mouvement dans I'emballage.

« Ne transportez pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait.

Demandez conseil au transporteur pour de plus amples

informations.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement des accessoires AEG et des pieces de
rechange AEG. Si vous devez remplacer des composants qui n'ont
pas été décrits, veuillez contacter un de nos agents de service AEG
(consultez notre liste de contact pour les services et la garantie).

Au besoin, une vue éclatée du produit peut étre commandée.
Mentionnez le type du produit et le numéro de série imprimé sur
I'étiquette, et commandez le schéma aupres de votre agent de
service local ou directement au : Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire attentivement les instructions avant
d'utiliser le produit.

PRUDENCE AVERTISSEMENT! DANGER

Retirez le bloc de batterie avant de commencer un
quelconque travail sur le produit.

Ne regardez pas la source de lumiére de
fonctionnement.

Afin de réduire le risque de blessure ou de dommage,
évitez tout contact avec une surface chaude.

Protection de classe IlI

Ne jetez pas les outils électriques, batteries/batteries
rechargeables avec les ordures ménageres. Les outils
électriques et les batteries ayant atteint leur fin de vie
doivent étre collectés séparément et envoyés vers un
centre de recyclage respectueux de I'environnement.
Pour obtenir des conseils en matiére de recyclage

et de points de collecte, se renseigner aupres des
autorités locales ou du détaillant.

V Tension
I

Courant continu

MO PP>A

Marque de conformité européenne
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Tipo Luce LED a bastone
Codice di produzione 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Potenza elettrica 8w
Tensione batteria 18V=—=
Tempo di funzionamento con una batteria completamente carica (agli ioni di litio 9.0 Ah) 18 hr

Flusso luminoso (livello di luminosita alto / livello di luminosita basso) 800 /400 Im
Indice di resa cromatica (CRI) >70
Temperatura di colore 5000 + 250 K
Angolo del fascio 120°

Peso senza pacco batteria 0,38 kg

Peso in base alla procedura EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah agli ioni di litio) 0,8...1,5kg
Tipo di batteria consigliato L18...
Caricatore consigliato AL18G, BL1...

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite con il prodotto.
Il mancato rispetto di tutte le istruzioni elencate in basso potrebbe
causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi. Conservare

le presenti avvertenze ed istruzioni per poterle consultare in
seguito.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER LA LUCE A BASTONE

La sorgente luminosa di questa luce non & sostituibile. Quando la
sorgente luminosa raggiunge la fine del ciclo di vita, dev'essere
sostituito l'intero prodotto.

Non dirigere il fascio luminoso contro persone o animali e non
fissare con lo sguardo il fascio di luce (neanche stando distanti da
esso). Fissare il fascio luminoso puo causare gravi lesioni o perdita
della vista.

Usare solo il pacco batteria e il caricatore consigliati. L'uso

di un‘altra batteria danneggia il prodotto con la possibilita di
esplosione, incendio o lesioni personali.

Non smontare il prodotto.

Se avvolta o a contatto con tessuti, la lente pud generare un
calore sufficiente a fondere alcuni tessuti. Per evitare gravi lesioni
personali, non lasciare che le lenti vengano a contatto con altro.

Non porre il prodotto o la batteria in prossimita del fuoco o di fonti di
calore. Questo ridurra il rischio di esplosioni e possibili lesioni.

Per diminuire il rischio di lesioni o danni, evitare il contatto con
qualsiasi superficie calda.

Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare qualsiasi lavoro sul
prodotto.

Non conservare il prodotto in un luogo umido o bagnato o laddove la
temperatura potrebbe raggiungere o superare i 40°C. Ad esempio,
all'interno di capanni, veicoli o strutture di metallo in estate.

UTILIZZO RACCOMANDATO

La luce a bastone € pensata per lilluminazione generale. Non usare
il prodotto in condizioni di umidita.
Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA DELLA BATTERIA

mAVVERTENZA! Per ridurre il rischio di incendio, lesioni
personali e danni al prodotto dovuti a corto circuito, non immergere
mai il pacco batteria o il caricabatterie in liquidi, né favorire la
penetrazione di liquidi al loro interno. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o
prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un
corto circuito.

Non smaltire i gruppi batteria utilizzatit tra i rifiuti domestici né
bruciarli. | distributori AEG offrono la raccolta delle batterie usate per
proteggere I'ambiente.

Utilizzare solo i caricatori AEG per la carica dei pacchi batteria AEG.
Non usare le batterie di altri sistemi.

C ITALIANO

Non forzare mai I'apertura della batteria o dei caricatori. Conservarli
solo in ambienti asciutti. Mantenere i pacchi batteria e i caricatori
sempre asciutti.

Le batterie che non sono state usate per qualche tempo devono
essere ricaricate prima dell'uso.

Temperature superiori a 50°C (122°F) riducono le prestazioni della
batteria. Evitare la prolungata esposizione al calore o ai raggi solari
(rischio di surriscaldamento).

| contatti dei caricatori e dei pacchi batteria devono essere tenuti
puliti.

Per una durata ottimale le batterie devono essere caricate
completamente dopo 'uso.

Per ottenere la massima durata possibile della batteria, rimuoverla
dal caricatore una volta che sia totalmente carica.

Per una conservazione dei pacchi batteria superiore a 30 giorni:

+ Conservare il pacco batteria dove la temperatura € inferiore a
27°C e lontano dall'umidita.

+ Conservare i pacchi batteria in una condizione di carica al 30%-
50%.

+ Ogni sei mesi di conservazione, caricare il pacco come sempre.

PROTEZIONE PACCO BATTERIA

Il pacco batteria ha una protezione da sovraccarico e garantisce una
lunga durata.

In condizioni di stress estremo, i componenti elettronici della batteria
spengono i prodotti automaticamente. Per riavviarlo, spegnerlo e
riaccenderlo. Se il prodotto non si riavvia, il pacco batteria deve
essere completamente scaricato. Ricaricare il pacco batterie.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

La batteria agli ioni di litio & soggetta a legislazione sui materiali
pericolosi.

Il trasporto delle batterie deve avvenire nel rispetto delle disposizioni
e delle normative locali, nazionali e internazionali.

+ Le batterie possono essere trasportate per strada senza ulteriori
requisiti.

« |l trasporto commerciale delle batterie agli ioni di litio da parte
di terzi € soggetto ai regolamenti sulle merci pericolose. La
preparazione per il trasporto e il trasporto sono esclusivamente
da portare a termine da persone che abbiano ricevuto adeguate
istruzioni in materia e il procedimento deve essere accompagnato
da esperti in materia.

Durante il trasporto delle batterie:

« Assicurarsi che i terminali dei contatti della batteria siano protetti e
isolati per prevenire corto circuiti.

« Assicurarsi che la batteria sia fissata per evitarne il movimento
dentro I'imballaggio.

+ Non trasportare batterie rotte o che perdono liquidi.

Rivolgersi alla ditta distributrice per ulteriori consigli.
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MANUTENZIONE

Usare solo accessori e parti di ricambio AEG. In caso di sostituzione
di componenti che non sono stati descritti, rivolgersi a uno degli
agenti di assistenza AEG (consultare la lista degli indirizzi per
garanzia/assistenza).

Se necessario si pud ordinare una vista esplosa del prodotto.
Indicare il tipo di prodotto e il numero di serie stampato sull'etichetta
e ordinare il disegno presso I'agente di assistenza locale oppure
direttamente a: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany.

&
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Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare
il prodotto.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare qualsiasi
lavoro sul prodotto.

Non fissare con lo sguardo la sorgente luminosa
operativa.

Per diminuire il rischio di lesioni o danni, evitare il
contatto con qualsiasi superficie calda.

Protezione di classe Ill

Non smaltire gli strumenti elettrici, le batterie e

le batterie ricaricabili insieme ai rifiuti domestici.

Gli strumenti elettrici e le batterie che hanno
raggiunto la fine del loro ciclo devono essere raccolti
separatamente e smaltiti presso una struttura di
riciclaggio compatibile con I'ambiente. Consultare
l'autorita locale o il rivenditore per consigli sullo
smaltimento e il punto di raccolta.

V Tensione
I

Corrente diretta
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Marchio di conformita europeo
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Tipo Barra de luz LED
Cadigo de produccion 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Potencia en vatios 8w
Voltaje de la bateria 18V =
Tiempo de funcionamiento con una bateria totalmente cargada (bateria de iones de litio de 9,0 Ah) 18 hr

Flujo luminoso (nivel de brillo alto / nivel de brillo bajo) 800 /400 Im
indice de reproduccion cromatica (IRC) 270
Temperatura del color 5000 + 250 K
Angulo del haz de luz 120°
Peso sin bateria 0,38 kg
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah, Li-lon) 0,8 ...1,5kg
Tipo de bateria recomendado L18...
Cargador recomendado AL18G, BL1...

E ADVERTENCIA! Lea todas las instrucciones de
advertencias de seguridad, ilustraciones y especificaciones
proporcionadas con el producto. El incumplimiento de las
instrucciones indicadas a continuacién podria provocar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesiones graves. Conserve
estas advertencias e instrucciones para poder consultarlas
posteriormente.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA LA BARRA DE LUZ

La fuente de luz de esta luminaria no se puede sustituir. Cuando la
fuente de luz alcance el final de su vida util, se debera sustituir la
luminaria completa.

No dirija el haz de luz directamente a personas o animales y no lo
mire fijamente (ni siquiera de lejos). Mirar fijamente al haz de luz
puede generar graves dafios o pérdida de vision.

Utilice el producto Unicamente con la bateria y el cargador
recomendados. Si intenta utilizar otra bateria podra dafiar el
producto y podria explotar, provocar fuego o dafios personales.

No desmonte el producto.

Si esta envuelta o en contacto con telas, la lente puede generar
el calor suficiente como para derretirlas. Para evitar graves dafios
personales, no permita que la lente esté en contacto con nada.

No coloque el producto ni la bateria cerca del fuego o el calor. Esto
reducira el riesgo de explosion y posibles lesiones.

Para reducir el riesgo de lesién o dafio, evite el contacto con
cualquier superficie caliente.

Quite las baterias antes de empezar ningun trabajo con el producto.

No almacene el producto en un lugar himedo o mojado, ni en un
lugar donde la temperatura pueda alcanzar o superar los 40 °C
(104 °F). Por ejemplo, en el interior de cobertizos, vehiculos o
construcciones metalicas en verano.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La barra de luz esta disefiada para ofrecer una iluminacion general.
No utilice el producto en condiciones de humedad.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que fue
disefiado.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA ADICIONAL

ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de incendio, lesiones
personales y dafios al producto provocados por un cortocircuito,
nunca sumerja la herramienta, la bateria ni el cargador en liquido,
ni permita que un liquido fluya por su interior. Los fluidos corrosivos
o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

Al desechar baterias usadas, no deben tirarse con los residuos
domésticos ni quemarse. Los distribuidores de AEG se ofrecen a
recuperar baterias viejas para proteger el medioambiente.

M
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Utilice exclusivamente cargadores AEG para cargar las baterias
AEG. No utilice baterias de otros sistemas.

Nunca abra los paquetes de baterias ni los cargadores, y guardelos
unicamente en espacios secos. Mantenga las baterias y los
cargadores secos en todo momento.

Las baterias que no se han utilizado durante un tiempo deberian
recargarse antes de su uso.

Las temperaturas superiores a los 50 °C (122 °F) reducen el
rendimiento de la bateria. Evite la exposicién continuada al calor o
la luz solar (riesgo de sobrecalentamiento).

Los contactos de los cargadores y de la bateria se deben mantener
limpios.

Para una duracién 6ptima, las baterias se tienen que cargar
completamente después de su uso.

Para aprovechar al maximo la duracion de la bateria, desenchufela
del cargador cuando esté cargada del todo.

Para un almacenamiento de la bateria superior a 30 dias:

+ Almacene la bateria en lugar con una temperatura inferior a 27 °C
y alejado de la humedad.

» Almacene la bateria con un estado de carga del 30 %-50 %.

+ Cada seis meses de almacenamiento, cargue la bateria de forma
normal.

PROTECCION DE LA BATERIA

La bateria cuenta con una proteccién contra sobrecargas que la
protege en caso de sobrecarga y ayuda a garantizar una larga vida
util.

En situaciones de estrés extremo, los componentes electrénicos de
la bateria desactivan el producto de forma automatica. Para volver
a poner en marcha el producto, apaguelo y vuelva a encenderlo. Si
el producto no se vuelve a encender, puede que la bateria se haya
descargado por completo. Recargue la bateria.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

La bateria de ién-litio esta sujeta a la legislacién sobre mercancias
peligrosas.

El transporte de las baterias se tiene que realizar conforme a las
provisiones y regulaciones locales, nacionales e internacionales.

+ Las baterias se pueden transportar por carretera sin mas
requisitos adicionales.

« El transporte comercial de baterias de ion-litio por parte de
terceros esta sujeto a las regulaciones de bienes peligrosos.
La preparacion del transporte y el transporte s6lo deben ser
realizados por personal con la formacién adecuada y el proceso
debe ser supervisado por los correspondientes expertos.

Al transportar baterias:

+ Asegurese de que los terminales de contacto de la bateria estan
protegidos y aislados para evitar cortocircuitos.

+ Compruebe que la bateria esté asegurada dentro del embalaje
para que no se dafie con el movimiento.

+ No transporte baterias con fisuras o fugas.

@
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Para mas asesoramiento, pongase en contacto con la empresa de
distribucion.

MANTENIMIENTO

Utilice exclusivamente accesorios AEG y piezas de recambio AEG.
Si es necesario sustituir algin componente que no se haya descrito,
pdéngase en contacto con nuestro agente de servicio de AEG (ver
nuestra lista de direcciones de garantia/mantenimiento).

Si fuera necesario, se puede solicitar una vista ampliada del
producto. Indique el tipo de producto y el nimero de serie que
aparecen impresos en la etiqueta, y solicite el esquema a sus
agentes de servicio locales o directamente a: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones atentamente antes de poner en
marcha el producto.

jPRECAUCION! ADVERTENCIA! jPELIGRO!

Quite las baterias antes de empezar ningln trabajo
con el producto.

No mirar fijamente a la fuente de luz en
funcionamiento.

Para reducir el riesgo de lesion o dafio, evite el
contacto con cualquier superficie caliente.

Proteccion de clase Il

No deseche las herramientas eléctricas, las baterias

o las baterias recargables junto con los residuos
domeésticos. Las herramientas eléctricas y las

baterias que han llegado al final de su vida util se
deben recoger por separado y se deben depositar

en una instalacién de reciclaje respetuosa con el
medioambiente. Consulte a sus autoridades locales o
a su vendedor para obtener informacion sobre reciclaje
y puntos de recogida.

V Tension
I

Corriente directa
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Marca de conformidad europea
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Tipo Stick de luz LED
Cddigo de produgédo 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Voltagem 8w
Voltagem da bateria 18V =
Tempo de funcionamento com uma bateria totalmente carregada (ides de litio 9,0 Ah) 18 hr

Flux luminoso (Nivel de elevada luminosidade/nivel de baixa luminosidade) 800 /400 Im
indice de representacéo da cor (CRI) >70
Temperatura da cor 5000 + 250 K
Angulo do feixe 120°
Peso sem a bateria 0,38 kg
Peso de acordo com o procedimento EPTA 01/2014 (ides de litio de 2,0 Ah ... 9,0 Ah) 08...1,5kg
Tipo de bateria recomendada L18...
Carregador recomendado AL18G, BL1...

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugées dos avisos

de seguranga, as ilustragdes e as especificagoes técnicas
fornecidas com o produto. O incumprimento de todas as
instrucdes indicadas abaixo podera resultar em choques elétricos,
incéndios e/ou ferimentos graves. Conserve estas adverténcias e
instrugdes para que possa consulta-las mais tarde.

AVISOS DE SEGURANGA DO STICK DE LUZ

A fonte de luz deste candeeiro néo é substituivel. Quando a
fonte de luz atingir o fim de vida Util, todo o candeeiro tem de ser
substituido.

Nao aponte o feixe de luz diretamente a pessoas ou animais e nao
olhe fixamente para o feixe de luz (nem mesmo a distancia). Olhar
fixamente para o feixe de luz pode causar ferimentos graves ou
cegueira.

Utilizar apenas com a unidade da bateria e o carregador
recomendados. Qualquer tentativa de utilizar outro conjunto de
baterias ira danificar o produto, com o risco de explos&o, incéndio
ou ferimentos pessoais.

N&o desmontar o produto.

Se estiver envolvida em tecidos ou se estiver em contacto com
tecidos, a lente pode gerar calor suficiente para derreter alguns
tipos de tecidos. Para evitar ferimentos pessoais graves, nunca
deixe a lente entrar em contacto com quaisquer objetos.

Nao posicione o produto nem o conjunto de baterias junto a chamas
desprotegidas ou a fontes de calor. Desta forma, reduz o risco de
explosdo e eventuais ferimentos.

Para reduzir o risco de ferimentos ou de danos, evite o contacto
com qualquer superficie quente.

Antes de fazer quaisquer trabalhos de manutengao ou limpeza ao
produto, desmonte o conjunto de baterias.

Né&o guarde o produto num local himido ou molhado ou num
local em que a temperatura possa atingir ou ultrapassar os 40 °C
(104 °F). Por exemplo, dentro de abrigos, veiculos ou estruturas
metalicas no veré&o.

USO PREVISTO

O stick de luz foi concebido para a iluminagao geral. Nao utilize o
produto em condigdes de humidade.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual foi
concebido.

AVISOS DE SEGURANGA ADICIONAIS DAS BATERIAS

E ADVERTENCIA! Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos
pessoais e danos ao produto causados por curto-circuito, nunca
coloque o conjunto de baterias ou a ferramenta dentro de
qualquer liquido, nem deixe que sejam penetrados por qualquer
liquido! Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.
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Nao deite fora baterias usadas juntamente com o lixo doméstico
nem queimando-as. Os Distribuidores AEG estdo disponiveis para
recolher baterias velhas, para proteger o meio-ambiente.

Utilize apenas carregadores AEG para carregar unidades de bateria
AEG. Néo utilize conjuntos de baterias de outros sistemas.

Nunca force a abertura das unidades de baterias nem de
carregadores e guarde apenas em divisdes secas. Mantenha
as unidades de bateria e carregadores secos em todas as
circunstancias.

Conjuntos de baterias que tenham estado algum tempo sem serem
utilizados devem ser recarregados antes de serem utilizados.

Temperaturas acima de 50 °C (122 °F) reduzem o desempenho do
conjunto de baterias. Evite a exposi¢éo prolongada ao calor ou & luz
solar direta (risco de sobreaquecimento).

Os contactos dos carregadores e unidades de bateria devem ser
mantidos limpos.

Para assegurar a maxima vida util, os conjuntos de baterias tém
obrigatoriamente de ser totalmente carregados depois de serem
utilizados.

Para obter a maxima vida Util da bateria, desmonte o conjunto de
baterias do carregador quando estiver totalmente carregado.

Para um armazenamento da bateria superior a 30 dias:

+ Armazene a bateria num local em que a temperatura seja inferior
a 27 °C e afastada da humidade.

* Guarde as baterias num estado de carregamento de 30%-50%.

+ A cada seis meses de armazenamento, carregue a bateria
normalmente.

PROTEGAO DA BATERIA

A bateria tem uma protecéo de sobrecarga que a protege e ajuda a
garantir uma vida util prolongada.

Em condi¢des de tensdo extrema, os componentes eletrénicos
da bateria desligam o produto automaticamente. Para reiniciar,
desligue o produto e ligue-o novamente. Se o produto néo ligar
novamente, a bateria podera estar completamente descarregada.
Recarregue a bateria.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

A bateria de ido de litio esta sujeita a legislagdo de mercadorias
perigosas.

O transporte dessas baterias tem de ser feito de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

* As baterias podem ser transportadas por via rodovidria sem mais
equipamentos.

« O transporte comercial de baterias de ides de litio por terceiros
esta sujeito a regulamentagdo de Mercadorias Perigosas. A
preparagao do transporte e o transporte apenas devem ser
realizados por pessoal com a formagdo adequada e o processo
deve ser supervisionado pelos especialistas correspondentes.

@



Quando transportar baterias:

« Assegure-se que os terminais de contacto da bateria estdo
protegidos e isolados para evitar curto-circuitos.

« Utilize materiais de embalagem para se certificar de que o
conjunto de baterias esté acondicionado de forma segura, contra
movimentos ou quedas.

« Nao transporte baterias com fissuras ou fugas.

Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

MANUTENGAO

Utilize apenas acessorios AEG e sobresselentes AEG. Se for
necessario substituir componentes que néo foram descritos, entre
em contacto com um dos nossos agentes de assisténcia técnica
AEG (consulte a nossa lista de moradas de assisténcia técnica/
garantia).

Se necessario, pode ser encomendado um diagrama mostrando

o produto em perspetiva ampliada. Indique o tipo de produto e o
numero de série impresso na etiqueta e solicita o diagrama no seu
agente local ou diretamente em: Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Leia atentamente as instrugdes antes de ligar o
produto.

ATENGAO! ADVERTENCIA! PERIGO!

Antes de fazer quaisquer trabalhos de manutengéo ou
limpeza ao produto, desmonte o conjunto de baterias.

Nao olhe fixamente para a fonte de luz em
funcionamento.

Para reduzir o risco de ferimentos ou de danos, evite o
contacto com qualquer superficie quente.

Protecéo de Classe Il

Né&o elimine ferramentas elétricas, baterias/baterias
recarregaveis juntamente com o lixo doméstico
normal. As ferramentas elétricas e baterias que
tenham atingido o fim da respetiva vida dtil tém
obrigatoriamente que ser recolhidos em separado e
enviados para instalagdes de reciclagem compativeis
com o meio ambiente. Consulte a sua autoridade
local ou retalhista para obter aconselhamento sobre
reciclagem e pontos de recolha.

V Tenséo
I

Corrente directa

MO PP>A

Marca europeia de conformidade
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Type Led-staaflamp
Productiecode 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Wattage 8w
Accuspanning 18V =
Looptijd met één volledig opgeladen batterij (li-ion 9.0 Ah) 18 hr
Lichtstroom (hoog helderheidsniveau / laag helderheidsniveau) 800 /400 Im
Kleurweergave-index (CRI) >70
Kleurtemperatuur 5000 + 250 K
Stralingshoek 120°
Gewicht zonder accu 0,38 kg
Gewicht volgens EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon) 08...1,5kg
Aanbevolen accutype L18...
Aanbevolen oplader AL18G, BL1...

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
instructies, illustraties en specificaties die met dit product
worden meegeleverd. Het niet opvolgen van alle hieronder
genoemde instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/
of ernstig letsel. Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

STAAFLAMP VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

De lichtbron van deze armatuur is niet vervangbaar. Wanneer de
lichtbron het einde van zijn levensduur bereikt, moet het gehele
armatuur worden vervangen.

Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en staar zelf niet in de
lichtbundel (zelfs niet van een afstand). Staren in de lichtbundel kan
leiden tot ernstig letsel of gezichtsverlies.

Gebruik uitsluitend met aanbevolen batterij en oplader. Door een
andere accu te gebruiken, beschadigt u het product en kunt u mogelijk
een explosie, brand of persoonlijk letsel veroorzaken.

Demonteer of het product niet.

De lens kan voldoende warmte produceren om bepaalde stoffen te
smelten als deze is omgeven door of in contact komt met stofdeeltjes.
Voorkom ernstig persoonlijk letsel en zorg ervoor dat de lens nergens
mee in contact kan komen.

Plaats het product of de accu niet dicht bij een vuur- of warmtebron. Dit
verkleint het risico van ontploffing en mogelijk letsel.

Vermijd contact met alle hete opperviakken om het risico op letsel of
schade te beperken.

Verwijder de accu voordat u werkzaamheden aan het product uitvoert.

Bewaar het apparaat niet op een vochtige of natte plaats, of op
een plaats waar de temperatuur 40°C (104°F) kan bereiken of
overschrijden. Bijvoorbeeld in schuurtjes, voertuigen of metalen
gebouwen in de zomer.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De staaflamp is bedoeld voor algemene verlichting. Gebruik het
apparaat niet in vochtige omstandigheden.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan waarvoor het
is bestemd.

EXTRA WAARSCHUWINGEN BATTERIJVEILIGHEID

WAARSCHUWING! Dompel de accu of oplader nooit onder in
vloeistof en laat er nooit vloeistof instromen, om het risico op brand,
persoonlijk letsel en productschade door kortsluiting te vermijden.
Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

Gooi gebruikte accu's niet weg met het huishoudelijk afval of
verbrand ze niet. AEG-distributeurs nemen oude accu's terug ter
bescherming van ons milieu.

Gebruik uitsluitend AEG-opladers voor het opladen van AEG-accu's.
Gebruik geen accu's van andere systemen.

C NEDERLANDS

Breek accu's en opladers nooit open en bewaar ze uitsluitend in
droge ruimtes. Bewaar accu's en opladers te allen tijde droog.

Accu's die lange tijd niet gebruikt zijn, dienen voor gebruik opnieuw
opgeladen te worden.

De prestatie van de accu vermindert bij temperaturen boven de
50°C. Vermijd langdurige blootstelling aan hitte of zonlicht (gevaar
van oververhitting).

De contacten van opladers en accu's moeten schoon worden
gehouden.

Voor een optimale levensduur dient de accu na gebruik volledig
opgeladen te worden.

Haal de accu uit de oplader nadat hij volledig opgeladen is, om voor
een zo lang mogelijke levensduur te zorgen.

Voor langer dan 30 dagen opslaan van accu's:

+ Bewaar de accu op een plaats waar de temperatuur lager is dan
27°C en uit de buurt van vocht.

+ Bewaar accu's in een 30% -50% opgeladen toestand.

+ Laad opgeslagen accu's zoals gewoonlijk om de zes maanden.

BESCHERMING VAN ACCU

De accu heeft een beveiliging tegen overbelasting. Deze beschermt
tegen een te hoge lading en helpt een lange levensduur te
garanderen.

Bij extreme belasting schakelt de accu-elektronica het apparaat
automatisch uit. Schakel om te herstarten het apparaat uit en
vervolgens weer in. Als het product niet opnieuw opstart, is de accu
mogelijk volledig leeg. Laad het batterijpak op.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

De lithium-ionaccu is onderworpen aan de wetgeving inzake
gevaarlijke stoffen.

Vervoer van de accu's vindt plaats volgens plaatselijke, nationale en
internationale voorwaarden en regelgeving.

+ Accu's kunnen zonder verdere vereisten over de weg worden
vervoerd.

Commercieel vervoer van lithium-ionaccu's door derde partijen
is onderhevig aan regelgeving voor gevaarlijke stoffen. De
voorbereidingen voor het transport en het transport zelf mag
uitsluitend worden uitgevoerd door personeel dat vakkundig
werd opgeleid en het proces moet worden begeleid door
overeenkomstige experts.

Tijdens het vervoeren van accu's:

« Zorg ervoor dat de batterijcontactterminals beschermd en
geisoleerd zijn om kortsluiting te voorkomen.

+ Zorg ervoor dat de accu niet kan verschuiven binnen de
verpakking.

+ Geen gekraakte of lekkende accu's vervoeren.

Controleer bij het doorsturende bedrijf voor verder advies.
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ONDERHOUD

Gebruik alleen accessoires en reserveonderdelen van AEG. Als
er onderdelen vervangen moeten worden die niet omschreven
zijn, neem dan contact op met een van onze medewerkers

van AEG-serviceonderhoud (zie onze lijst van garantie-/
serviceonderhoudsadressen).

Eventueel kunt u een onderdelenoverzicht van het apparaat
bestellen. Vermeld het producttype en het serienummer dat op het
etiket staat en bestel het overzicht bij uw lokale serviceagent of
direct bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Lees de instructies zorgvuldig door alvorens het
apparaat in gebruik te nemen.

LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Verwijder de accu voordat u werkzaamheden aan het
product uitvoert.

Staar niet in de lichtbron tijdens gebruik.

Vermijd contact met alle hete oppervlakken om het
risico op letsel of schade te beperken.

Klasse lll-beveiliging

Gooi elektrisch gereedschap, accu's en oplaadbare
batterijen niet weg met het gewone huishoudelijke
afvall Elektrische apparaten en accu's aan het
einde van hun levensduur moeten gescheiden
worden ingezameld en naar een milieuvriendelijke
recyclingfaciliteit worden gebracht. Neem contact
op met uw gemeente of winkelier voor advies over
recycling en het inzamelpunt.

V Voltage
I

Gelijkstroom

ORI P>I

CE-markering

(26 ) NEDERLANDS
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Type LED lysstav
Produktionskode 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Effekt 8w
Batterispeending 18V =
Driftstid med et fuldt opladet batteri (Li-ion 9,0 Ah) 18 hr
Lysstrem (hgjt lysstyrkeniveau/lavt lysstyrkeniveau) 800 /400 Im
Farvegengivelsesindeks (CRI) >70
Farvetemperatur 5000 + 250 K
Stralevinkel 120°
Veegt uden batteripakke 0,38 kg
Veegt i henhold til EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-ion) 0,8..15kg
Anbefalet batteritype L18...
Anbefalet oplader AL18G, BL1...

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner,
illustrationer og specifikationer, som leveres med produktet.
Manglende overholdelse af alle nedenstaende instruktioner kan
resultere i elektrisk sted, brand og/eller alvorlig personskade. Gem
vejledningen med advarsler og anvisninger til senere opslag.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR LYSSTAVE

Dette armaturs lyskilde kan ikke udskiftes. Nar lyskildens
driftslevedtid er udlgbet, skal hele armaturet udskiftes.

Ret ikke lysstralen direkte mod personer eller dyr, og stir ikke
selv ind i lysstralen (selv pa afstand). Det kan medfere alvorlig
personskade eller synstab, hvis du stirrer ind i lysstralen.

Brug kun med det anbefalede batteri og oplader. Forsgg pa at bruge
andre batterier kan forarsage skade pa produktet, og batteriet kan
eventuelt eksplodere, forarsage brand eller forarsage personskade.
Produktet ma ikke adskilles.

Hvis linsen er pakket ind i eller har kontakt med tekstiler, kan linsen
danne tilstraekkelig varme til at smelte visse typer tekstiler. Lad
aldrig linsen komme i kontakt med andre genstande for at undga
alvorlige personskader.

Anbring ikke produktet eller batteriet i naerheden af ild eller varme.
Dette vil reducere risikoen for eksplosion og eventuelle skader.
Undga kontakt med varme overflader for at mindske risikoen for
person- eller tingsskader.

Fjern batteripakken inden start af arbejde pa produktet.
Opbevar ikke produktet pa et fugtigt eller vadt sted eller pa et sted,

hvor temperaturen kan na op pa eller overstige 40° C (104° F).
F.eks. i skure, karetgjer eller metalbygninger om sommeren.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Lysstaven er beregnet til generel belysning. Brug ikke produktet
under vade forhold.

Ma ikke bruges til andre formal.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM BATTERI

ﬂ ADVARSEL! For at nedsaette risikoen for brand, personskade
og produktbeskadigelse pa grund af kortslutning ma dit redskab,
batteripakke eller oplader aldrig nedsaenkes i en vaeske, ligesom
vaesker ikke ma flyde ind i dem. Serg ligeledes for, at der ikke
treenger vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

Brugte batterier ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald eller
afbreendes. AEG's forhandlere tilbyder at modtage gamle batterier
for at beskytte miljoet.

Brug kun AEG ladere til opladning af AEG batteripakker. Brug ikke
batteripakker fra andre systemer.

M

Abn aldrig batteripakker og ladere. De méa kun opbevares under
terre forhold. Hold altid batteripakker og ladere tarre.

Batteripakker, der ikke er brugt i et stykke tid, skal genoplades inden
brug.

Temperaturer pa mere end 50° C nedseetter batteripakkens
ydelse. Undga lang tids udszettelse for varme eller sol (risiko for
overophedning).

Opladeres og batteripakkers kontakter skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid for batteripakker skal de oplades
fuldsteendigt efter brug.

For at opna leengst muligt batterilevetid skal batteripakken fiernes
fra laderen, nar den er fuldt opladet.

Ved opbevaring af batterier leengere end 30 dage:

+ Opbevar batteriet pa et tert sted med temperaturer under 27 ° C.

+ Opbevar batterierne i en 30% -50% opladet tilstand.

« Hvert halve ar under opbevaring, skal pakken oplades som
normalt.

BESKYTTELSE AF BATTERIPAKKEN

Batteripakken har overbelastningsbeskyttelse, der beskytter den
mod overbelastning og hjeelper med at sikre en lang levetid.

Ved ekstrem belastning slukker batterielektronikken automatisk for
produktet. For at genstarte slukkes produktet og teendes derefter
igen. Hvis produktet ikke starter igen, kan batteripakken veere helt
afladet. Genoplad batteripakken.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER
Lithium-ion-batteriet er omfattet af lovgivningen om farligt gods.

Transport af de batterier skal foretaget i overensstemmelse med
lokale, nationale og internationale forskrifter og forordninger.

+ Batterier kan transporteres pa offentlig vej uden yderligere krav.

» Kommerciel transport af lithium-ion-batterier foretaget
af tredjeparter er underlagt forordninger om farligt gods.
Forberedelse af transport og selve transporten ma kun forestas
af beherigt uddannet personale, og processen skal ledsages af
relevante fagfolk.

Ved transport af batterier:

+ Kontrollér, at batteriets kontaktklemmer er beskyttet og isoleret for
at forebygge kortslutning.

+ Serg for, at batteripakken er sikret mod bevaegelse inden i
emballagen.

+ Undlad at transportere batterier med revner eller uteetheder.

Radfer dig desuden hos speditgren.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun AEG-tilbehgr og AEG-reservedele. Hvis komponenter, der
ikke er blevet beskrevet, skal udskiftes, sa kontakt et af vores AEG
servicecentre (se vores liste over garanti-/serviceadresser).

Om ngdvendigt kan der bestilles en eksploderet visning af
produktet. Angiv produkttypen og serienummeret, der er trykt pa

@



®

etiketten, og bestil tegningen hos dine lokale serviceagenter eller
direkte pa: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Laes anvisningerne omhyggeligt inden du starter
produktet.

FORSIGTIG! ADVARSEL! FARE!

Fjern batteripakken inden start af arbejde pa produktet.

Stir ikke ind i arbejdslyskilden.

Undga kontakt med varme overflader for at mindske
risikoen for person- eller tingsskader.

Beskyttelse klasse IlI

Elektrisk veerktej, batterier og genopladelige batterier
ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald.
Elveerktgj og batterier, der har naet enden pa sin
driftslevetid, skal indsamles separat og indleveres

til et miljgvenligt genbrugsanleeg. Kontakt din lokale
myndighed eller forhandler for radgivning om genbrug
og indsamlingssted.

V Speending
I

Direkte strom

ORI P>A

Europeeisk overensstemmelsesmaerkning
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Type LED lysstav
Produksjonskode 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Effekt 8w
Batterispenning 18V =
Driftstid med ett fulladet batteri (Li-ion 9,0 Ah) 18 hr
Lysstrem (Hoyt lysstyrkeniva / lavt lysstyrkeniva) 800 /400 Im
Fargegjengivelsesindeks (CRI) >70
Fargetemperatur 5000 + 250 K
Stralevinkel 120°
Vekt uten batteripakke 0,38 kg
Vekt i henhold til EPTA-prosedyren 01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah li-ion) 0,8..15kg
Anbefalt batteritype L18...
Anbefalt lader AL18G, BL1...

E ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarsler og -instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som folger med produktet.
Unnlatelse av a felge alle instruksjonene nedenfor kan fare til
elektrisk stet, brann og / eller alvorlig personskade. Ta vare pa
disse advarslene og instruksene for a se | dem senere.

SIKKERHETSADVARSLER FOR LYSSTAVEN

Lyskilden til denne lampen ikke kan skiftes ut. Nar lyskilden nar
slutten av sin levetid, ma hele lampen skiftes ut.

Ikke rett lyset mot personer eller dyr, og ikke stirr inn i lysstralen
(selv ikke pa avstand). Du kan skade eller til og @delegge oynene
hvis du stirrer inn i lysstralen.

Bruk utelukkende sammen med den anbefalte batteripakken og
laderen. Ethvert forsgk pa & bruke en annen batteripakke vil skade
produktet ditt og kan fare til at det eksploderer, tar fyr eller til at det
oppstar skade pa personer.

Demonter ikke produktet.

Hvis linsen er innpakket eller er i kontakt med tekstiler, kan den
produsere tilstrekkelig varme til & smelte enkelte tekstiler. Pass pa
at linsen aldri kommer i kontakt med noe, da det kan fere til unnga
alvorlige personskader.

Ikke sett produktet eller batteripakken i naerheten av apen ild

eller varme. Dette vil redusere faren for eksplosjon og mulig
personskade.

Unnga a komme i kontakt med varme overflater for a redusere
risikoen for skade.

Fjern batteripakken fer du starter arbeid pa produktet.
Produktet skal ikke lagres i fuktige eller vate omgivelser, eller i

omgivelser der temperaturen kan tenkes & overstige 40 °C (104°F).
Eksempler er skur, biler eller bygninger av metall om sommeren.

FORMALSMESSIG BRUK

Lysstaven er beregnet for generell belysning. lkke bruk produktet
under vate forhold.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er beskrevet
som tiltenkt bruk.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

m ADVARSEL! For a redusere risikoen for brann, personskade
og produktskade pa grunn av en kortslutning skal verkteyet,
batteripakken eller laderen aldri senkes ned i vaeske, og veeske
skal aldri flyte inn pa innsiden av disse. Korroderende og ledende
vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt
som inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

Ikke brenn kast brukte batterier sammen med husholdningsavfall.
Skal ikke brennes. Utladede batterier kan leveres til AEG-
distributgrer.

Bruk kun AEG-ladere for a lade AEG-batteripakker. Ikke bruk
batteripakker fra andre systemer.

Bryt aldri opp batteripakker og ladere og lagre dem kun i tarre rom.

( [___NORSK__]

Hold batteripakker og ladere tgrre til enhver tid.

Batteripakker som ikke har veert brukt pa en stund ber lades opp for
du bruker dem.

Temperaturer over 50°C reduserer batteripakkens ytelse. Produktet
ma ikke utsettes for varme eller solskinn (fare for overoppheting).

Kontaktene til ladere og batteripakker ma holdes rene.

Batteripakkene ma lades helt opp etter bruk hvis du ensker at de
skal vare lengst mulig.

Fjern batteripakken fra laderen nar det er fulladet, sann at det varer
lengst mulig.

For batteripakkelagring som er lengre enn 30 dager:

+ Oppbevar batteripakken der temperaturen er under 27 °C og pa
avstand fra fuktighet.

+ Oppbevar batteripakken ei en 30-50 % ladet tilstand.

« Etter hver sjette maned med lagring skal pakken lades som vanlig.

BESKYTTELSE AV BATTERIPAKKEN

Batteripakken har overbelastningsvern for & beskytte den mot
overbelastning og hjelper til med & sikre en lang levetid.

Under ekstrem belastning slar batterielektronikken av produktet
automatisk. For a starte pa nytt, sla av produktet og deretter

pa igjen. Hvis produket ikke starter opp igjen, kan det hende at
batteripakken kan ha ladet helt ut. Lad opp batteripakken.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER
Litium ion-batteri omfattes av lovgivning for farlig gods.

Transport av disse batteriene ma gjeres i samsvar med lokale,
nasjonale og internasjonale bestemmelser og forskrifter.

+ Batterier kan transporteres pa vei uten ytterligere krav.

+ Kommersiell frakt av Lithium-lon-batterier er underlagt
bestemmelsene om transport av farlig gods. Klargjering av
transporten og transporten kan kun utfgres av passende oppleerte
personer og prosessen ma felges av tilsvarende kvalifiserte
eksperter.

Iverksatt falgende tiltak nar du frakter batteriene:

+ Pase at batterienes kontaktterminaler er beskyttet og isolert for &
hindre kortslutning.

+ Se til at batteripakken er sikret mot bevegelse inni pakningen.

+ lkke transportert batterier som har sprekker eller lekker.

Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

Bruk bare tilbehar og reservedeler fra AEG. Kontakt en av AEG-
serviceagentene vare hvis du ma erstatte deler som ikke er omtalt
her (se listen over garanti/serviceadresser).

Ved behov kan en eksplodert visning av produktet bestilles. Angi
produkttype og serienummer som er skrevet pa etiketten og bestill
tegningen ved den lokale serviceagenten eller direkte pa: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Germany.

@
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Les anvisningene noye for start av produktet.

ADVARSEL! ADVARSEL! FARE!

Fjern batteripakken fer du starter arbeid pa produktet.

Ikke stirr inn i lyskilden

Unnga a komme i kontakt med varme overflater for a
redusere risikoen for skade.

Klasse Il beskyttelse

Elektriske verktey, batterier / oppladbare batterier skal
ikke kastes sammen med annet husholdningsavfall.
Elektriske verktgy og batterier som har nadd slutten
av sin levetid, skal samles inn separat og returneres il
en miljgkompatibel resirkuleringsstasjon. Forher deg
med de lokale myndighetene for resirkuleringsrad og
innsamlingspunkt.

Spenning

Likestram

Europeisk samsvarsmerking
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Typ LED-stavlampa
Tillverkningskod 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Watt 8w
Batterispanning 18V =
Lystid med fulladdat batteri (Li-ion 9.0 Ah) 18 hr
Ljusflode (hog ljusstyrka / 1ag ljusstyrka) 800 /400 Im
Fargatergivningsindex (CRI) 270
Fargtemperatur 5000 + 250 K
Ljuskaglans vinkel 120°

Vikt utan batteripaket 0,38 kg
Vikt enligt EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon) 0,8..15kg
Rekommenderad batterityp L18...
Rekommenderad laddare AL18G, BL1...

E VARNING! Las alla sdkerhetsvarningar och instruktioner,
illustrationer och specifikationer som medféljer produkten.
Underlatenhet att folja ovanstaende instruktioner till fullo kan
medfora elstét, brand och/eller allvarlig personskada. Spara dessa
varningar och instruktioner for senare behov.

STAVLAMPA SAKERHETSVARNINGAR

Armaturens ljuskalla &r inte utbytbar. Nar ljuskéllan natt slutet av sin
livslangd maste hela armaturen bytas ut.

Rikta inte ljusstralen mot personer eller djur och titta inte rakt in i
ljusstralen (inte ens pa langt avstand). Att titta rakt in i ljusstralen
kan orsaka allvarlig skada eller synférlust.

Anvand endast rekommenderat batteripaket och rekommenderad
laddare. Férsok att anvanda ett annat batteripaket skadar produkten
och kan medféra explosion, brand eller personskada.

Plocka inte isar produkten.

Om linsen ar inlindad eller i kontakt med tyger, kan den avge
tillracklig varme for att smalta vissa tyger. For att undvika allvarlig
personskada, &t aldrig linsen komma i kontakt med nagot.
Placera inte produkten eller batteripaketet néra Gppen eld eller
varme. Pa sa vis minskas risken for explosion och personskada.

For att minska risken for olycksfall och skador, undvik kontakt med
heta ytor.

Ta bort batteripaketet innan du pabérjar arbete pa produkten.
Férvara inte produkten pé fuktig eller vat plats, eller dar
temperaturen uppnar eller dverstiger 40 °C. Till exempel i skjul,
fordon eller metallkonstruktioner under sommaren.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Stavlampan ar avsedd for allmanbelysning. Anvand inte produkten
vid fuktiga forhallanden.

Anvand inte produkten pa nagot annat séatt an vad som ar avsett.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR BATTERIER

m VARNING! For att minska risken for brand, personskador och
produktskador pa grund av kortslutning, sank aldrig ner verktyget,
batteripaketet eller laddaren i vatska och lat inte vatska tranga

in i dem. Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten,
vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

Kasta inte forbrukade batterier i hushallssoporna eller genom att
brénna dem. AEG Distributors erbjuder sig att ta hand om gamla
batterier for att skydda var miljé.

Anvand endast AEG-laddare for att ladda AEG-batteripaket. Anvand
inte batteripaket fran andra system.

Bryt aldrig upp batteripaket eller laddare och férvara dem endast i
torra utrymmen. Hall alltid batteripaket och laddare torra.

Batteripaket som inte har anvants under nagon tid skall laddas fore
anvandning.

C SVENSKA

Temperaturer dver 50°C (122°F) minskar batteripaketets prestanda.
Undvik langvarig exponering for varme eller solljus (risk for
Overhettning).

Laddarnas och batteripaketens kontakter maste hallas rena.

For optimal livslangd skall batteripaketen laddas upp helt och hallet
efter anvandning.

For att fa langsta mojliga batterilivsiangd, avlidagsna batteriet fran
laddaren nar det ar fulladdat.

For batteripaket som férvaras langre an 30 dagar:

+ Forvara batteripaketet dar temperaturen ar under 27 °C och i en
fuktfri milj6.

« Forvara batteripaketen i ett laddningstillstand mellan 30-50 %.

+ Ladda batteripaketet som vanligt var 6:e manad.

SKYDD FOR BATTERIPAKET

Batteripaketet har ett dverbelastningsskydd som skyddar det fran att
Gverbelastas och hjalper till att sakerstalla lang livslangd.

Vid extrem pafrestning sténger batterielektroniken av produkten
automatiskt. For att starta om produkten, stdng av den och sla pa
den igen. Om produkten inte startar upp igen kanske batteripaketet
ar helt urladdat. Aterladda batteripaketet.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER
Litiumionbatteriet ska hanteras som farligt gods.

Transport av dessa batterier maste ske i enlighet med lokala,
nationella och internationella bestdmmelser och foreskrifter.

+ Batterier kan utan speciella krav transporteras pa vag.

+ Kommersiell transport av litiumjon-batterier genom tredje part
lyder under bestdmmelser om farligt gods. Transportforberedelse
och transport far enbart utféras av darfor utbildade personer och
processen ska dvervakas av motsvarande experter.

Vid transport av batterier:

+ Se till att batteriernas kontaktterminaler &r skyddade och isolerade
sa att kortslutning forhindras.

+ Sakerstall att batteripaketet inte kan réra sig inuti férpackningen.

+ Transportera inte batterier som ar spruckna eller lacker.

Kontrollera med vidarebefordrande féretag for mer information.

UNDERHALL

Anvand endast tillbehor och reservdelar fran AEG. Om komponenter
som inte har beskrivits har behdver ersattas, var vanlig kontakta

ett av vara AEG serviceombud (se var férteckning dver garanti-/
serviceadresser).

Vid behov kan en sprangskiss av produkten bestéllas. Ange
produkttyp och serienummer (finns tryckta pa méarkningen)
och bestall ritningen fran ditt lokala serviceombud eller direkt
pa: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Germany.

@
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L&s anvisningarna noggrant innan du startar
produkten.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Ta bort batteripaketet innan du pabdrjar arbete pa
produkten.

Titta inte direkt in i ljuskallan nar den ar paslagen.

For att minska risken for olycksfall och skador, undvik
kontakt med heta ytor.

Skyddsklass 3

Kassera inte elverktyg eller batterier/laddbara batterier
i hushallsavfallet. Uttjanta elverktyg och batterier maste
samlas in separat och [dmnas till en atervinningsstation
for miljiévanligt bortskaffande. Fraga din lokala
myndighet eller aterforsaljare for atervinningsrad och
uppsamlingsplats.

o@D

V Spénning
I

Likstrom

CE-mérkning

SVENSKA

@
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Tyyppi LED-valotikku
Valmistuskoodi 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Wattiteho 8W
Akkujénnite 18V=—=
Kéayttdaika yhdella tayteen ladatulla akulla (Li-ion 9.0 Ah) 18 hr
Valovirta (korkea kirkkaustaso / matala kirkkaustaso) 800 /400 Im
Varintoistoindeksi (CRI) >70
Varilampétila 5000 + 250 K
Valon kulma 120°
Paino ilman akkupakkausta 0,38 kg
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon) 0,8...1,5kg
Suositeltu akkutyyppi L18...
Suositeltu laturi AL18G, BL1...

E VAROITUS! Lue kaikki laitteen mukana toimitetut
turvallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Kaikkien
seuraavien ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
sahkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen. Sailyta nama
varoitukset ja ohjeet myéhempaa tarvetta varten.

VALOTIKUN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Téaman valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlahde
on tullut kayttéikansa paahan, koko valaisin on vaihdettava uuteen.

Ala suuntaa valonsadetta ihmisia tai elaimia kohti, dlaka itse tuijota
suoraan valoon (edes kauempaa). Valoon tuijottaminen saattaa
johtaa vakavaan vammaan tai nékdkyvyn menetykseen.

Kéyté vain suositeltua akkua ja laturia. Kaikki yritykset kéyttaa toista
akkua vaurioittavat tuotetta ja voivat aiheuttaa rajahdyksen, tulipalon
tai henkilévahinkoja.

Ala pura tuotetta.

Jos valaisin koskettaa tai sen ymparille on kiedottu kangasta, linssin
tuottama kuumuus saattaa sulattaa joitain kangastyyppejé. Vakavan
henkilévahingon vélttamiseksi valaisimen linssi ei saa paasta
kosketuksiin minkaan kanssa.

Al aseta tuotetta tai akkua lahelle tulta tai kuumaa paikkaa. N&in
vahennét rajahdys- ja mahdollista loukkaantumisriskia.

Valta koskettamasta mitddn kuumaa pintaa loukkaantumis- tai
vahingoittumisriskin vahentamiseksi.

Irrota akkuyksikkd laitteesta ennen kuin teet siihen mitédén
toimenpiteita.

Al sailyta tuotetta kosteassa tai marassa paikassa tai paikassa,
jossa lampdtila voi olla 40 °C tai yli. Esimerkiksi piharakennuksissa,
ajoneuvoissa tai metallirakennuksissa kesalla.

KAYTTOTARKOITUS

Valotikku on tarkoitettu yleisvaloksi. Al kayta tuotetta méarissé
olosuhteissa.

Ala kéyta tata tuotetta millaédn muulla tavalla kuin mihin se on
tarkoitettu.

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

E VAROITUS! Jotta oikosulusta aiheutuva tulipalon,
loukkaantumisen ja tuotevaurion riski olisi pienempi, &l& koskaan
upota ty6kalua, akkuyksikkda tai laturia nesteeseen tai paésta
nesteité niiden sisélle. Syovyttavét tai séhkoéa johtavat nesteet,
kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Ala havita akkuja talousjétteiden seassa tai polttamalla. AEG:n
tuotejakelijat ottavat takaisin vanhat akut ympéristdn suojelemiseksi.
Lataa akkupakkaukset ainoastaan AEG-laturilla. Al3 kéytd muiden
jérjestelmien akkupaketteja.

Ala koskaan avaa akkupakkauksia ja latureita, ja silyta niita vain
kuivissa tiloissa. Pida akkupakkaukset ja laturit aina kuivina.

M

Jos akkupakkauksia ei ole kaytetty vahaan aikaan, ne on ladattava
uudelleen ennen kayttoa.

Y1i 50 °C (122 °F) lampétilat alentavat akkupaketin suorituskykya.
Valta pitkaaikaista altistamista kuumuudelle tai auringonvalolle
(ylikuumenemisriski).

Laturien ja akkupakkausten koskettimet on pidettéva puhtaina.
Akkupakkausten kayttdian optimoimiseksi ne on ladattava tayteen,
kayton jalkeen.

Pidentadksesi akkupakettien elinikaa poista akkupaketti laturista
heti, kun se on tayteen ladattu.

Jos akkupakkaus on varastoituna yli 30 paivaa:

+ Sailyta akkupakkausta paikassa, jossa ei ole kosteutta ja jossa
lampdtila on alle 27 °C.

+ Sailyta akkupakkauksia 30 %:n - 50 %:n varaustilassa.

« Lataa sailytysaikana akkupakkaus kuuden kuukauden vélein
normaalisti.

AKKUPAKKAUKSEN SUOJAAMINEN

Akkupakkauksessa on ylikuormitussuoja, joka suojaa sité
ylikuormitukselta ja auttaa varmistamaan pitkan kayttéian.

Adrimmaisessa rasituksessa akun elektroniikka sammuttaa laitteen
automaattisesti. Kun haluat jatkaa, sammuta laite ensin ja kdynnista
sitten heti uudelleen. Jos laite ei kéynnisty uudelleen, akkupakkaus
on saattanut purkautua kokonaan. Lataa akkupakkaus uudelleen.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN
Litiumioniakku on vaarallisten tuotteiden lainséadannaon alainen.

Akkujen kuljettamisessa on noudatettava paikallisia, kansallisia ja
kansainvalisid sddnnoksia ja maarayksia.

+ Akkuja voidaan kuljettaa maanteillé ilman lisédvaatimuksia.
Litiumioniakkujen kaupallinen kuljetus kolmansien

osapuolten toimesta on vaarallisten aineiden sééanndsten
alainen. Kuljetusvalmistelut ja kuljetus vaativat yksinomaan
asianmukaisesti koulutettua henkildstdd, ja vastaavien
asiantuntijoiden on valvottava toimintaa.

Akkujen kuljettaminen:

+ Varmista, etté akkujen navat on suojattu ja eristetty oikosuluilta.

+ Varmista, etté akkupaketti on pakattu turvallisesti niin, ettei se liiku
pakkauksessa.

+ Al3 kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat.

Kysy valitysyritykselta lisdneuvoja.

HUOLTO

Kéyta vain AEG:n tarvikkeita ja varaosia. Jos jokin tdssé kuvaamatta
oleva osa pitaa vaihtaa, ota yhteys johonkin AEG:n huoltohenkiléista
(ks. takuu- ja huolto-osoitteiden luettelo).

Laitteen réjahdyskuvan voi tilata tarvittaessa. limoita tuotetyyppi
ja etikettiin painettu sarjanumero ja tilaa piirros paikalliselta
huoltoedustajalta tai suoraan osoitteesta: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

.
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Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen kdynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota akkuyksikkd laitteesta ennen kuin teet siihen
mitadan toimenpiteita.

Al tuijota kéytdssa olevaan valonlahteeseen.

Valta koskettamasta mitdan kuumaa pintaa
loukkaantumis- tai vahingoittumisriskin véhentamiseksi.

Luokan Ill suojaus

Ala havitd sahkotyokaluja ja akkuja/uudelleenladattavia
akkuja kotitalousjatteen mukana. Kayttéikdnsé paahan
tulleet séhkotyokalut ja akut on keréttéva erikseen ja
toimitettava niille tarkoitettuun ymparistévaatimukset
tayttavaan jatteenkierratyslaitokseen. Kysy paikalliselta
viranomaiselta tai jalleenmyyijélta kierratysneuvoja ja
kerdyspiste.

Jannite

Tasavirta

Eurooppalainen vaatimustenmukaisuusmerkinta
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Tomog dwreviy papdog LED
KwdIkdg TpoidvTog 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
loxug o€ Bat 8W

Tdon pmatapiag 18V =
Xpdvgo Aerroupyiag pe pia TTARpwS @opTiopévn pmratapia (Li-ion 9,0 A) 18 hr
Dwreviy por (YynAo eTritedo putevotnTag / XapnAd TTimedo QuwTeIvOTNTAS) 800 /400 Im
Agiktng xpwpatikig amdédoong (CRI) >70
Ogppokpaaia XpWHATOG 5000 + 250 K
Fwvia déopng 120°

Bdpog xwpig T ptraTapia 0,38 kg
Bdpog oupgwva pe o EPTA-Aiadikacia 01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon) 08...1,5kg
ZUVIOTWUEVOG TUTTOG pTTaTapiag L18...
ZUVIOTWUEVOG POPTIOTAG AL18G, BL1...

E MPOEIAOMOIHZH! AlafdoTe 6AEg TIG TTPOEIBOTTOINTEIG
aoQAAEIag, TIG 0BNYiES, TIG OTTEIKOVITEIG Kl TIG TIPOSIAYPAPES
TIOU TTAPEXOVTAI JE QUTO TO TPOIGV. TuxOV un TAPNan OAwv
TWV TTAPAKATW 0dNYIWV PTTOPEi va 08nyAoel oe NAeKTPOTTANEa,
TIUpKayId kai/fy goBapd TpaupaTions. AlaTnpAOoTE OAEG TIG
TpoeIdoTToINoEeIg Kal TIG 0dnyieg yia peAAOVTIKA Xpron.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZDAAEIAZ T'lA TH PABAO ©QTOZ

H 1myn ¢w16¢ autol Tou GwrioTIKou dev avtikadioTaral.
Orav n Tmyn euT6g YTGoE! 0TO TEAOG TNG JWRG TG, TTPETTEN VO
avTIKaTaoTaOei OAOKANPO TO QWTIOTIKO.

Mnv kareuBovete T déopun ewTHG TTPOG ATOHA A {Wa Kal unv
€0TIGCETE OTITIKA OTTEUBEIAG OTN BETUN PWTOG (KON Kal aTTd
améaTacn). Tuxév TTapaTeTapévn OTITIKY ETTAQN HE TN SETUN GWTOG
pTTopEi va EmPEPEl aoBapd TPaUPaTIONO6 i aTTwAEI0 6paang.
XpNOIYOTIOIEITE POVO E T GUVICTWHEVN UTTATOPIO QOPTIOTH. TuxOV
TpooTdBeIa Xxpong AAANG ptratapiog Ba TpokaAéael {nuid aTo
TIpoi6v 0ag Kal Ba PTropouce mBavov va TTpokaAéoel Ekpnén,
TIUPKQYIG N} TIPOTWTTIKG TPAUUATIONO.

Mnv atmroouvappoAoyeiTe T0 TTPOidV.

Edv TuhixBei i £pBel o€ eTTaQA pe uPAoPaATA, O PAKOG PTTOPET val
Tapdyel OeppdTnTa Ikavy va Niwoel KaTrola €idn ugacpdTwy. MNpog
amoguyr) coBapou TPAUNATIOHOU, TTOTE PNV aQRVETE TOV GAKO TOU
TIpoBoAEa va €pXETal € ETTAQH PE OTTOIOOATTOTE AVTIKEIUEVO.

Mnv TOTTOBETEITE TO TTPOIOV 1) TNV PTTATOPIO KOVTA O€ QWTIA 1} TTNYH
BeppdTnTag. AuTd B PEIWOEN TOV KiVOUVO €KPNENG Kal EVOEXOUEVOU
TPAUPATIOUOU.

Mo va peiwdei o Kivouvog Tpaupanopod f gnIGS, atmo@uyete TV
€TTOQNA We otroladrToTe Beppn} eMPAveIa.

AQaIpEaTe TN pTTaTapia oIV geKIvioETE OTTOINOATTIOTE EPYaTia OTO
pnxavnua.

Mnv atmoBnkeUeTe TO TIPOIGV O€ UYPO XWPO 1 O€ XWPO OTIOU N
Bepuokpacia uTropei va gTdoel fj va utrepBei Toug 40 °C. MNa
TIAPAdEIYUa, JEOA O€ UTTOOTEYA, OXAHATA I) METOANIKA KTipIa TO
KaAokaipi.

XPHIH ZYMOQNA ME TO KOMO NPOOPIZMOY

H pdpdog pwTag £xel oXEDIAOTEN yIa YEVIKO QWTIOUO. Mnv
XPNOILOTIOIEITE TO TIPOIOV € UYPO TrEPIBAAAOV.

Mnv XpnoIPOTIOIEITE TO TTIPOIOV pE TPOTTO DIAPOPETIKO ATTO AUTOV TTOU
avagEPETal yia T Xpron Tou.

ENINPOZOETEZ NPOEIAOMOIHZEIZ AZDAAEIAZ MINATAPIA;

E MPOEIAONOIHZH! MNa eAayioTotroinon Tou KivdUvou
QWTIGG, TPAUPOTIOPWY KOl KATAOTPOPHG AVTIKEINEVWY AGYw
BpayukukAwpaTog, PpovTioTe va Pnv BuBileTe To epyaleio, To
TIOKETO PTTATAPIAG F) TOV QOPTIOTH OE UYPG KaI UNV a@riveTe TUXOV
uypd va eI0}wperoouV o€ autd. AlaBpwTikd fj aywyipa vypd,
OTTWG T0 BaAAOTI0 VEPO, KATTOIO BIOUNXAVIKA XNMIKA, TO XAWPIO,
TIPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV XAWPIO, K.O., UTTOPOUV Va TIPOKAAéTOUV
BpaxukUkAwpa.

C EAAHNIKA

Mnv OTTOPPITITETE TIG XPNOIMOTIOINUEVEG PTTATAPIEG PE TO ATTORANTA
Tou ammmoU Kai pnv Tig Kaite. O1 diavopeig Tng AEG avahauBdvouv
Vv TTapaAapr) TaAIWY PTTATAPIWY YA TNV TIPOCTACIA TOU
TEPIBAAOVTOG.

Xpnoipotoigite pdvo goptioTéG AEG yia T @OPTION PTTaTapiwy
AEG. Mnv xpnoipotrolgite TTakeTa PIraTapieg ommé dAAa ouaTruara.
[Moté pnv avoiyete pe Bpaldon uTraTapieg Kal QOPTIOTES Kal
ammoBnkeveTe Ta POVO O€ ENPOUg XWwpoug. MNdvToTe diatnpeite Tig
pTTaTapiEG KOl TOUG POPTIOTEG OTEYVOUG.

Makéra prratapiag mou dev £X0uv XpnaloTroindei yia kATolo
SidaTtnua Ba TPETTEl va @opTiovTal TIPIV aTrd TN XPron.

O1 Bgppokpaaicg Tou utrepBaivouv Toug 50 °C peiwvouv TV
am6d00N TNG pTTatapiog. ATTo@UyeTe Thv TrapateTauévn ékBean ot
BeppotnTa i TNV nAiakn avtivoBoAia (Kivduvog utrepBépuavang).
Ol eTTaPEG TWV POPTIOTWV KOl TWV UTTATAPIWV TTPETTE VOl
SlatnpouvTal KaBapég.

Ma péyioTn didpKeia wrig, TO TTOKETA PTTOTAPIaG TTPETEN va
poprtiovTal TAfpwG YETA amod T xpron.

lMa va egaopahioete T péyiotn duvarr didpkela (WS TNG

pTTaTapPiog, AQaIPECTE TO TTAKETO UTTATAPIOG OTTO TOV QOPTIOTH HONIG

PopTIOTEI TTARPWG.

lMa amoBrikeuon pmrarapiwy Tavw omd 30 nuépeg:

» ATToBnkeUOTE TV PTTATOpICO O€ XWPO OTToU N BEpUoKpacia gival
KATWw atmod 27 °C Kal JakpId atro Ty uypagcia.

+ AToBnkedoTe Ta TTAKETA uTTaTapiag gopTiopéva katd 30%-50%.

+ KdBe €€ priveg ammoBrkeuong, QopTiCeTe T pTTarapia wg ouvABwg.

MPOZTAZIA MNAKETOY MMATAPIAZ

H ptratapia diabéTel TTpooTACI UTTEPPOPTWONG TTOU TNV

'Igp(}oTGTElJEI aTT6 TV UTTEPPOPTWOT Kol EEA0PaAIfEl HOKPG DIGPKEI
wig.

Ymé akpaio Katamrdvnan, Ta NAEKTPOVIKA GTOIXEIO TNG PTTaTapiag

aTevepyoTroloUv autdpaTa 1o TPoidv. Ma va {avabéoeTe To TPoidV

o€ AeIToupyia, aTTIEVEPYOTTOINOTE KOl OTN OUVEXEID EVEQYOTTOINOTE

10 §avd. Av T0 TIPOIOV Ogv EEKIVATEI Eavd, evOEXETAI va €XEl

aTTOQOPTIOTEN TTAPWG TO TTAKETO pTTaTApPiOg. ETravagopTioTe T0

TIOKETO PTTATOPING.

META®OPA MIMATAPIQN AlGIOY

O1 ptratapieg AiBiou utrokevTal oTig amaitioelg Tng NopoBeaiag Tepi
Emikivduvwy Eptropeupdrwy.

H peTa@opd Twy UTTATOPIWV QUTWY TTPETTEN VO TIPAYUATOTTIOIETAI

oUPQWVA PE TIG TOTTIKEG, EBVIKEG Kal DIEBVEIG BIaTAEEIS Kal

KQvovIououg.

+ O1 ptratapieg YTTopolV va HETAaPePBOUV 0BIKWG XWPIG TIEPAITEPW
OTTAITACEIG.

* H epumopikn peTagopd pmatapiwy AiBiou atrod Tpitoug
UTTOKEITaI OTIG aTraiToelg TnG NopoBeaiag epi Emikivouvwy
Epmopeupdtwy. H TpogToiyacia TG HETAPOPAS Kal 1 eKTEAEOH
NG TTPETTEI VO TTPOYHATOTTOIOUVTAI ATTOKAEIOTIKG aTTd KATAAANAQ
ekTTaIOEUPEVA GTOPA Kal N DIadIKaoia TIPETTEN va EYKPIVETAI 0T

OXETIKOUG EUTTEIPOYVWHOVEG.

@
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KaTd Tn peTagpopd pmrarapiwv:

+ BeBaiwBeite 6T 01 AKPOSEKTES ETTAPHG TG PTTATAPIOG Eival
TIPOCTATEUPEVOI KOI HOVWUEVOI TIPOG aTTOPUYH BPAXUKUKAWHATOG.

* BeBaiwBeite 611 n PIraTapia TOPAPEVEL aKivnTn EVTOG TG
OUOKeUaaiag.

o Mn PETAQEPETE PTTATAPIEG TTOU £XOUV XTUTTAMATA 1) dIappPOr).

EvnuepwBEeiTe atro Tn TTPAKTOPEIO YETAPOPWY VIO TIEPAITEPW

€I00TTOINTEIG.

LYNTHPHZH

XpnoiyoTrolgite aTToKAEIOTIKG e€apTApaTa Kol aviaAAakTIkG AEG. Ze
TEPITITWON AVAYKNG AVTIKATAOTATNG ELOPTNHATWY TTOU JEV £XOUV
TIEPIYPAPE], ETTIKOIVWVAOTE PE KATTOIOV 0TI TOUG TTAPOX0UG TEPPIG
G AEG (BA. T AioTa Twv dicuBivoewv eyyinang/ o€pPIg).

Av xpelaoTei, Tropei va TrapayyeABei éva oxnuaTikG Sidypauua Tou
epyaAeiou. AvagépeTe Tov TUTTO TTPOIGVTOG Kal TOV CEIPIAKG apiBud
TTOU avaypd@ETal 0TNV ETIKETA Kal TTapayyeiAeTe To didypauua oTov
TOTTIKG avTiITpdowTo oépPIig fi amreubeiag aTn dieuBuvan: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden,
Germany.

ZYMBOAA

AloBdoTe TIPOCEKTIKA TIG 0DNYiEG TIPIV XPNOIUOTIOICETE
TO TIPOIOV.

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

AQaIPETTE TN PTTATAPIA TIPIV EEKIVAOETE OTTOIAdNTTOTE
€pyaaia aTo unxdvnua.

Mnv €0TIGZETE OTITIKG OTNV TIMYI QWTOS KATE TN
Aerroupyia Tng.

lMa va yeiwdei o Kivouvog TpaupaTiopou f {nuidg,
QTTOQUYETE TNV £TTAQN UE OTTOIOOATIOTE BEPUN
ETIPAVEIQ.

MpooTaacia katnyopiag I

Mnv atoppitTeTe nAeKTPIKG £pyaleia, pTraTapieg/
ETTAVOPOPTICOUEVEG PTTATAPIEG Padi PE Ta OIKIAKD
amoppippaTa. Ta NAEKTPIKA epyaAeia kal pTraTapieg
TIou £X0Uv PBACEl 0TO TEAOG TOU XPOVOU (WG TOUG
TIPETTEl va CUAEYOVTal XWPIOTA Kal va TrapadidovTal
o€ QIAKR TTpog T0 TTEPIBAAAOV eykaTdaTaon
avakUkAwaong. ETikolvwvAoTe pe Thv TOTTIKA 0ag apxn
fi TOV TIPOUNBEUTH 0aG Yo CUPBOUAEG avakUKAwang
Kal onpeio GUAOYAG.

MO IP>A

V HAekTIKA TdON
I

Yuvexég peupa

EupwTraiké orjua ouppdpewaong

EAAHNIKA

@
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Tip LED gubuk 1g1k
Uretim kodu 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Watt miktari 8W

Pil voltaji 18V=—=
Tam dolu tek pille (Lityum-iyon 9.0 Ah) calisma siresi 18 hr

Isik akisi (Yuksek parlaklik seviyesi / diislk parlaklik seviyesi) 800 /400 Im
Renksel geriverim indeksi (CRI) >70
Renk sicakhigi 5000 + 250 K
Isin agisi 120°

Pil takimsiz agirlik 0,38 kg
EPTA-Prosediriine 01/2014 (2.0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon) Uygun Olarak Agirlik 08...1,5kg
Tavsiye edilen pil takimi tipi L18...
Tavsiye edilen sarj cihazi AL18G, BL1...

E UYARI! Bu iiriinle birlikte saglanan biitiin giivenlik uyari
ve talimatlarini, ¢izim ve teknik ozellikleri okuyun. Asagidaki
listelenen tim talimatlara uyulmamasi halinde elektrik carpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma ortaya ¢ikabilir. lleride bagvurmak
uzere tiim uyarilari ve talimatlar saklayin.

CUBUK ISIK GUVENLIK UYARILARI

Bu armatiriin 11k kaynagi yenisiyle degistirilemez. Isik kaynaginin
kullanim émri doldugunda tiim armattir yenisiyle degistirimelidir.

Isig1 kisi ya da hayvanlara dogrultmayin ve (uzaktan da olsa) isiga
dogrudan bakmayin. Isida baktiginizda ciddi yaralanma ya da
goérme yetisi kaybi olusabilir.

Yalnizca tavsiye edilen pil paketi ve sarj cihazi ile kullanin. Farkli pil
paketi kullanildiginda Grlin zarar gorebilir ve patlama, yangin ¢ikma
ya da kisisel yaralanma olasiligi gerceklesebilir.

Urtinii sékmeyin.

Kumaslara sarildiysa veya kumasla temas igindeyse, lens bazi
kumaslari eritecek yeterli 1siy1 olusturabilir. Ciddi kisisel yaralanmayi
énlemek igin lensin herhangi bir seyle temas etmesine asla izin
vermeyin.

Uriin ya da pil paketini ates ya da isinin yakinina yerlestirmeyin. Bu,
patlama ve olasi yaralanma riskini azaltacaktir.

Yaralanma ya da hasar riskini azaltmak icin her tirli sicak yizeyle
temastan kaginin.

Uriin Gizerinde herhangi bir galisma yapmaya baslamadan énce
batarya takimini ¢ikartin.

Uriinti nemli veya 1slak bir yerde veya sicakligin 40°C'ye (104°F)
ulagabilecegi veya gegebilecegi bir yerde saklamayin. Ornegin, yaz
aylarinda barakalarin, araglarin veya metal binalarin iginde.

KULLANIM SARTLARI

Cubuk 151k genel olarak aydinlatmaya yéneliktir. Uriinii i1slak
kosullarda kullanmayin.

Bu driind belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir amagla
kullanmayin.

PIL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI

E UYARI! Kisa devreden kaynaklanacak yangin, yaralanma ve
maddi hasar risklerini azaltmak icin aletinizi, pil paketini ya da sarj
cihazini asla bir siviya batirmayin, ya da igine sivi girmesine izin
vermeyin. Deniz suyu bazi sanayi kimyasallari, gamasir suyu ya da
camasir suyu iceren Urlinler vb. gibi agindirici ya da iletken sivilar
kisa devreye neden olabilir.

Kullaniimis pil paketlerini ev atiklarina katarak ya da yakarak
bertaraf etmeyin. AEG Distribttérleri gevremizi korumak igin eski
pilleri geri almay1 6nerir.

AEG pil paketlerini sarj etmek icin yalnizca AEG sarj aletlerini
kullanin. Baska sistemlerin pil paketlerini kullanmayin.

M

TURKCE

Aclik pil paketlerini ve sarj cihazlarini asla kirarak agmayin ve
yalnizca kuru odalarda muhafaza edin. Pil paketlerini ve sarj
cihazlarini daima kuru tutun.

Belirli bir sure kullaniimayan pil paketlerinin kullaniimadan énce
yeniden sarj edilmesi gerekir.

50°C'yi (122°F) askin isilar pil takiminin performansini dusurdr. Isiya
veya glines Isigina uzun slire maruz birakmayin (asiri Isinma riski).

Sarj aletlerinin temas noktalari ve batarya paketleri temiz
tutulmaldr.

Optimal bir 8mir icin, pil paketlerinin kullanimdan sonra yeniden sarj
edilmesi gerekir.

Olasi en uzun émri elde etmek igin, sarj olduktan sonra pil takimini
sarj aletinden ayirin.

30 guinden uzun sire depolanacak batarya paketleri igin:

+ Batarya paketini 27°C alti sicaklikta ve nemden uzakta depolayin.
* Batarya paketlerini %30-%50 sarj edilmis durumda muhafaza

edin.
+ Depolandiktan sonra her alti ayda bir batarya takimini normal
sekilde sarj edin.

BATARYA PAKETi KORUMASI

Batarya paketinin asiri yiklemeden koruyan ve uzun émir saglayan
bir agir yik korumasi vardir.

Yogun stres altinda batarya elektronikleri aleti otomatik olarak _
kapatir. Yeniden c¢alistirmak igin trlini kapatip yeniden agin. Uriin
yeniden galismazsa batarya paketi tamamen desarj olmus olabilir.
Pil paketini sarj edin.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI
Lityum-iyon pil, Tehlikeli Madde Duzenlemelerine gerekliliklerine
di

tabidir.

Bu pillerin nakliyesi yerel, ulusal, uluslararasi hiikim ve
dizenlemelere uygun olarak yapiimalidir.

+ Piller ilave gereklilik olmaksizin kara yoluyla tasinabilir.

+ Lityum-lyon pillerin Gglinci taraflarca ticari nakliyesi Tehlikeli
Maddeler dlizenlemelerine tabidir. Tagima hazirligi ve tagima
yalnizca uygun egitimi almis kisilerce gergeklestiriimeli ve tagima
sirecine ilgili uzmanlar eslik etmelidir.

Pil tagirken:

+ Kisa devreyi 6nlemek icin pil kontak terminallerinin korumali ve
yalitimli oldugundan emin olun.

« Pil paketinin ambalaj icinde hareket etmeyecek gibi tespit
edilmesini saglayin.

+ Catlak veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin.

Daha fazla bilgi icin nakliye sirketine danigin.

Sadece AEG aksesuarlari ve yedek pargalari kullanin.
Tanimlanmamis pargalarin degistiriimesi gerektiginde, AEG servis
acentelerimizden biriyle iletisime gegin (garanti/servis adresleri

listemize bakin).

@
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Gerektiginde, Uriinlin parcalari dagitik bir gizimi siparis edilebilir.
Uriin tiriind ve etiketin Gzerinde yazili olan seri numarasini belirtin
ve ¢izimi yerel servis temsilcinizden veya dogrudan su adresten
siparis edin: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SEMBOLLER

Bu Urlint galistirmadan 6nce lttfen bu talimatlari
dikkate okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Uriin Gizerinde herhangi bir calisma yapmaya
baslamadan 6nce batarya takimini gikartin.

Calisan 1s1k kaynagina bakmayin.

Yaralanma ya da hasar riskini azaltmak iin her tiirli
sicak yiizeyle temastan kaginin.

Sinif lll koruma

Elektrikli cihazlari, pilleri/sarj edilebilir pilleri ev atigi
malzemeyle birlikte bertaraf etmeyin. Kullanim
émriniin sonuna gelen elektrikli aletler ve piller ayrica
toplanmalidir ve gevreye uyumlu bir geri dontistim
tesisine geri génderilmelidir. Yerel otorite veya
saticidan geri dénuigiim tavsiyesi alin ve toplama
noktasini égrenin.

V Voltaj
I

Dogru akim

o@D

Avrupa Uyumluluk Isareti

@
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Typ Tycové svétlo LED
Vyrobni kod 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Prikon 8w

Napéti akumulatoru 18V =
Vydrz s jednou plné nabitou baterii (Li-lon 9,0 Ah) 18 hr
Svételny tok (vysoka uroven svitivosti / nizka uroven svitivosti) 800 /400 Im
Index podani barev (CRI) >70
Teplota chromati¢nosti 5000 + 250 K
Uhel vyzafovani 120°
Hmotnost bez akumulatoru 0,38 kg
Hmotnost podle postupu EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon) 08...1,5kg
Doporuéeny druh baterie L18...
Doporuéena nabijecka AL18G, BL1...

E VAROVANI! Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni,
pokyny, vykresy a technické vlastnosti dodané s timto
vyrobkem. Nerespektovani nize uvedenych pokynt mize mit za
nasledek zasah elektrickym proudem, pozZar anebo vazny uraz.
Uschovejte v§echny pokyny a upozornéni, abyste se k nim
mohli v budoucnosti vratit.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI K TYCOVEMU SVETLU

Zdroj svétla v tomto svitidle nelze vyménit. Po skonéeni Zivotnosti
zdroje svétla je nutno vyménit celé svitidlo.

Nemifte svétlem na lidi ani zvifata a ani sami se do svétla pfimo
nedivejte (ani z dalky). Pfimy pohled do svétla mlZze zpusobit vazné
poranéni nebo ztratu zraku.

PouZivejte pouze doporuceny akumulator a nabijecku. Jakykoliv
pokus o pouZziti jiného akumulatoru zplsobi poskozeni produktu a
mohlo by dojit k explozi, poZaru nebo zranéni.

Produkt nerozebirejte.

Pokud je ¢ocka zabalena nebo se dotyka textilie, mize vytvorit tolik
tepla, ze se nékteré textilie roztavi. Aby nedoSlo k vaznému Urazu,
Cocka svitidla se nesmi nikdy ni¢eho dotykat.

Produkt ani akumulator neumistujte do blizkosti ohné nebo tepla.
Omezi se tim riziko vybuchu a pfipadného Urazu.

Abyste predesli riziku Urazu nebo poskozeni, vyhnéte se kontaktu
s horkymi povrchy.

Pfed zahajenim prace na reflektoru vyjméte baterii.

Neuchovavejte produkt ve vihku nebo mokru nebo na misté
s teplotou dosahujici nebo prekracujici 40 °C. Napfiklad v kilnach,
vozidlech nebo v kovovych budovach v letnim obdobi.

ZAMYSLENE POUZITI

Toto tyCové svétlo je urceno k celkovému osvétleni. Nepouzivejte
tento produkt v mokrém prostfedi.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném pouziti.

DOPLNUJICI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI K BATERII
PN VAROVANI! Ke snizeni rizika pozaru, trazu a poskozeni
vyrobku v disledku zkratu nikdy nenoite pfistroj, akumulator ani
nabijecku do tekutiny a nedovolte, aby do nich tekutina vnikla.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, ur¢ité
chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo,
mohou zpusobit zkrat.

Nelikvidujte baterie v domovnim odpadu ¢&i ohni. Distributofi AEG
nabizeji odbér starych baterii pro ochranu Zivotniho prostfedi.
Akumulatory dobijejte pouze nabijeckou AEG. Nepouzivejte
akumulatory z jinych systému.

Nikdy Zadnym zpusobem nerozebirejte akumulatory ani nabijecky
a skladujte je pouze v suchém interiéru. Udrzujte akumulatory i
nabijecky stéle v suchu.

M

CESTINA

Baterie, které nebyly néjakou dobu pouzivany, by mély byt

pred pouzitim dobity.

Teploty pfesahujici 50°C (122°F) snizuji vykon akumulatoru.
Vyvaruijte se delSimu vystaveni horku nebo sluneénimu svitu (riziko
prehrati).

Kontakty nabijeCek a baterii musi byt udrzovany Cisté.

Pro optimalini Zivotnost by se akumulatory mély po pouZiti piné
dobit.

Chcete-li ziskat co nejdelsi Zivotnost akumulatoru, vyjméte po plném
dobiti akumulator z nabijecky.

Pfi nepouzivani baterie po dobu del$i nez 30 dni:

+ UloZte baterii na misté s teplotou pod 27 °C a bez vihkosti.
+ Skladujte baterie ve stavu nabiti na 30-50 % kapacity.
+ Kazdého pul roku skladovani baterii normalnim zplsobem nabijte.

OCHRANA BATERIE

Baterie obsahuje ochranu proti pretizeni, ktera pomaha prodluZovat
jeji Zivotnost.

Elektronické obvody baterie vypnou pfistroj automaticky pfi
nadmérném zatizeni. Restartovani provedte vypnutim a opétnym
zapnutim pfistroje. Pokud se zafizeni nespusti, mize byt Uplné
vybita baterie. Nabit baterii.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi
Lithium-iontova baterie podléha legislativé o nebezpecném zbozi.

Preprava takovych baterii musi probihat podle mistnich, statnich

a mezinarodnich opatfeni a predpisu.

+ Prevéazeni baterii nevyZaduje dal$i opatreni.

+ Komer¢ni preprava akumulator( lithium-ion tietimi stranami
podléha predpistim tykajicich se nebezpecného zbozi.
Pfipravu na pfepravu a pfepravu je vyluéné nutné provadét
fadné vyskolenymi osobami a proces musi byt pod dohledem
odpovidajicich odbornikd.

Pfi pfepravé akumulatoru:

+ Ujistéte se, Ze kontakty baterie jsou chranény a izolovany, aby se
zabranilo zkratu.

* Zaijistéte, aby akumulatory byly v obalu zajistény proti pohybu.

+ Neprepravuijte prasklé nebo baterie s unikajicim elektrolytem.

Ptejte se u zasilkové spole¢nosti na dalsi radu.

UDRZBA

Pouzivejte pouze pfislusenstvi AEG a nahradni dily AEG. Pokud
je potfeba vyménit dily a neni to popsano, obratte se prosim na

jednoho z nasich servisnich zastupcii AEG (podivejte se na nas

seznam zaru¢nich/servisnich adres).

V pfipadé potfeby je mozno objednat podrobny nakres vyrobku.
Uvedte typ pfistroje a jeho sériové Cislo uvedené na Stitku a
objednejte si vykres u svych mistnich servisnich zastupcti nebo
pfimo na adrese: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany.

@



SYMBOLY

Pfed pouzivanim tohoto vyrobku si dikladné prectéte
pokyny.

UPOZORNENI! VAROVANI! NEBEZPECI!

Pred zahajenim prace na reflektoru vyjméte baterii.

Nedivejte se béhem provozu pfimo do zdroje svétla.

Abyste predesli riziku trazu nebo poSkozeni, vyhnéte
se kontaktu s horkymi povrchy.

Trida ochrany Il

Nelikvidujte elektrické naradi, baterie/akumulatory
spole¢né s domovnim odpadem. Elektrické naradi

a baterie, které dosahly konce Zivotnosti, musi

byt shromazdovany oddélené a vraceny na misto
zabyvajici se ekologicky Setrnou recyklaci. Zjistéte si u
mistni samospravy nebo u maloobchodnika, jaké jsou
pokyny k recyklaci a kde je sbérné misto.

V Napéti
I

Stejnosmeérny proud

Mo PO

Znacka shody s evropskymi normami

[ 40 ) CESTINA
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Typ Tycové LED svetlo
Vyrobny kéd 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Vykon vo wattoch 8w
Napatie akumulatora 18V =
Vydrz s plne nabitou batériou (Litiovo-ionova 9,0 Ah) 18 hr
Svetelny tok (vysoka Uroven jasu/nizka Uroven jasu) 800 /400 Im
Index podania farieb (CRI) >70
Teplota farieb 5000 + 250 K
Uhol luca 120°
Hmotnost bez supravy batérii 0,38 kg
Hmotnost podla postupu EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah litiovo-idnova) 08...1,5kg
Odporucany typ batérie L18...
Odporucana nabijacka AL18G, BL1...

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky pokyny s bezpe¢nostnymi
vystrahami, obrazky a parametre uvadzané pre vyrobok.
Nedodrzanie vSetkych nizSie uvedenych pokynov méze spdsobit
zasah elektrickym prudom, poZiar a/alebo vazne zranenie. Odlozte
v$etky upozornenia a pokyny pouzitie v budicnosti.

BEZEPECNOSTNE VYSTRAHY PRE TYCOVE SVETLO

Svetelny zdroj svietidla sa neda vymenit. Po skonceni Zivotnosti
svetelného zdroja treba vymenit celé svietidlo.

Nemierte svetelny IG¢ na osoby alebo zvierata ani sa sami
nepozerajte do svetelného Iica (ani z dialky). Pozeranie do
svetelného lu€a mdZe mat za nasledok vazne poranenie alebo
stratu zraku.

Pouzivaite len odporucant supravu batérii a nabijacku. PouZitie inej
slipravy batérii spdsobi poskodenie vyrobku a potencialne by mohlo
dojst k vybuchu, poziaru alebo osobnému poraneniu.

Vyrobok nerozoberajte.

Pri zabaleni alebo kontakte s latkami moZe teplo, ktoré vznika na
sklach, byt dostatocné na to, aby niektoré latky roztavilo. Aby sa
predislo vdZnemu zraneniu 0séb, nikdy nedovolte, aby sa skla
niecoho dotykali.

Vyrobok ani stpravu batérii neumiestriujte blizko ohria ani zdrojov
tepla. Tym sa zabrani riziku vybuchu a moZnému poraneniu.

Aby ste zniZili riziko poskodenia, zabrarte kontaktu s horucim
povrchom.

Vyberte sadu batérii pred vykonavanim akychkolvek prac na
vyrobku.

Vyrobok neskladujte na vihkom alebo mokrom mieste ani na mieste,
kde teplota méze dosiahnut alebo prekrogit 40 °C. Napriklad vnutri
pristreskov, vozidiel alebo kovovych stavieb pocas leta.

SPECIFIKOVANE PODMIENKY POUZITIA

TyCové sveto je uréené na celkové osvetlenie. Vyrobok nepouzivajte
za mokrych podmienok.

Tento produkt nepouZzivajte ziadnym inym spoésobom, ako je
uvedené v Ucele pouZitia.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE BATERIU

m VAROVANIE! Aby ste zniZili riziko poZiaru alebo poskodenia
vyrobku skratom, nikdy vaSe naradie, akumulator ani nabijacku
neponarajte do kvapaliny ani nedovolte, aby sa do nich kvapalina
dostala. Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda,
urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, m6zu spdsobit skrat.

Pouzité akumulatory nevyhadzujte do komunalneho odpadu

ani ich nespalujte. Predajcovia vyrobkov znacky AEG ponukaju
sluzbu prevzatia starych akumulatorov, aby sa Setrilo nase Zivotné
prostredie.

Na nabijanie akumulatorov AEG pouzivajte len nabijacky AEG.
Nepouzivajte akumulatory z inych systémov.

C
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Nikdy akumulatory a nabijacky nasilim neotvarajte a skladujte ich
iba v suchych priestoroch. Akumulatory a nabijacky uchovavajte
vzdy v suchu.

Akumulatory, ktoré ste nejaky ¢as nepouzivali, treba pred pouZitim
nabit.

Teploty nad 50 °C (122 °F) znizuju vykon akumulatora. Zabrarite
dlhodobému vystaveniu ucinkom tepla alebo sine¢ného Ziarenia
(riziko prehriatia).

Je potrebné zachovavat Cistou kontaktov nabijaciek a suprav
batérii.

Na dosiahnutie optimalnej Zivotnosti je nutné akumulatory po pouziti
nabit.

Na dosiahnutie najdihdej moZnej Zivotnosti vyberte po Upinom nabiti
akumulator z nabijacky.

Pre skladovanie akumulatora dlhSie ako 30 dni:

+ Akumulator skladujte na mieste s teplotou nizSou nez 27 ° C a
chraneny pred vihkostou.

+ Akumulatory skladujte nabité na 30 % — 50 %.

+ Kazdych Sest mesiacov skladovania nabite jednotku zvy¢ajnym
sposobom.

OCHRANA AKUMULATORA

Akumulator ma ochranu proti pretazeniu, ktora ho chrani pred
pretazenim a pomaha zabezpecit dihu Zivotnost.

Pri extrémnom zataZeni elektronika batérie automaticky vypne
vyrobok. Ak chcete vyrobok restartovat, vypnite ho a znova zapnite.
Ak sa vyrobok znovu nespusti, akumulator méze byt Uplne vybity.
Nabite akumulator.

PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV

Litium-iénovy akumulator podlieha legislative pre nebezpecné
naklady.

Prepravu tychto batérii treba vykonavat podla miestnych, Statnych a
medzinarodnych ustanoveni a nariadeni.

+ Akumulatory sa mézu prepravovat po cestach bez dalSich
poziadaviek.

* Na komerénu prepravu litium-iénovych akumulatorov tretimi
stranami sa vztahuju nariadenia o nebezpecnych tovaroch.
Pripravu na prepravu a samotnu prepravu musia vykonavat
vyluéne primerane zaskolené osoby a tento proces musi byt
doprevadzany zodpovedajticimi odbornikmi.

Pri preprave akumulatorov:

« Skontrolujte, ¢i su konektory akumulatorov su chranené a
izolované, aby nedoslo ku skratu.

+ Akumulator v baleni zaistte proti pohybu

+ Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté alebo vytekaju.

Dalsie pokyny zistite u nasledujuicej spolognosti.

UDRZBA

Pouzivaite len prislusenstvo AEG a nahradné diely AEG. Ak
potrebujete vymenit sucasti, ktoré tu nie su opisané, kontaktujte
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jedného zo servisnych zastupcov spolo¢nosti AEG (pozrite si
zoznam adries pre potreby uplatnenia zaruky alebo vykonania
servisu).

V pripade potreby si mdzete rozvinuty pohlad na vyrobok objednat.
Uvedte typ vyrobku a sériové Cislo vytlacené na Stitku a objednajte
si vykres u vasich miestnych servisnych zastupcov alebo priamo na
adrese: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred spustenim vyrobku si dokladne precitajte pokyny.

UPOZORNENIE! VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO!

Vyberte sadu batérii pred vykonavanim akychkolvek
prac na vyrobku.

Nepozerajte sa priamo do prevadzkového svetelného
zdroja.

Aby ste zniZili riziko poSkodenia, zabrarite kontaktu s
hortcim povrchom.

Ochrana triedy Il

Elektrické naradie, akumulatory/nabijatelné batérie
nelikvidujte spolu s domovym odpadom. Elektrické
naradia a akumulatory sa po skonceni svojej
Zivotnosti musia separovat a odovzdat do zariadenia,
ktoré vykonava ekologické recyklovanie. Pokyny

na recyklaciu a miesta recyklacie zistite u vasho
miestneho organu alebo predajcu.

V Napétie
I

Jednosmerny prud
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Rodzaj Lampa sztyftowa LED
Kod produkcyjny 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Moc 8W
Napiecie akumulatora 18V =

Czas pracy z jednym w petni natadowanym akumulatorem (litowo-jonowy 9,0 Ah) 18 hr
Strumien $wietiny (wysoki poziom jasnosci / niski poziom jasnosci) 800 /400 Im
Wspétczynnik oddawania barw (CRI) >70
Temperatura barwowa 5000 + 250 K

Kat wigzki 120°

Ciezar bez akumulatora 0,38 kg

Masa wg procedury EPTA 01/2014 (akumulator 2,0 Ah ... 9,0 Ah, litowo-jonowy) 08...1,5kg
Zalecany typ akumulatora L18...
Zalecana fadowarka AL18G, BL1...

E OSTRZEZENIE! Nalezy zapoznac sig ze wszystkimi
dostarczonymi z tym produktem instrukcjami, ilustracjami i
specyfikacjami. Nieprzestrzeganie wszystkich ponizszych instrukcji
moze by¢ przyczyng porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych
obrazen. Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moc si¢ do
nich odnie$¢ w pozniejszym czasie.

LAMPA SZTYFTOWA - OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Zrodio $wiatta umieszczone w tej oprawie nie jest wymienne. Gdy
zrédto $wiatta ulegnie awarii, nalezy wymienic je wraz z oprawa.

Nie kierowac¢ wigzki $wiatta w strone 0sob lub zwierzat ani nie
wpatrywac sie w wigzke Swiatta (nawet z pewnej odlegtosci).
Wpatrywanie sig¢ w wigzke $wiatta moze doprowadzi¢ do powaznych
obrazen lub utraty wzroku.

Stosowaé wylgcznie zalecany akumulator i zalecang tadowarke.
Wszelkie proby zastosowania innego akumulatora spowodujg
uszkodzenie produktu, a takze mogg doprowadzi¢ do wybuchu,
pozaru lub obrazen cielesnych.

Nie demontowa¢ produktu.

W przypadku owinigcia lub innego rodzaju stycznosci z tekstyliami
soczewka moze wytworzyé dosc¢ ciepta, by stopié¢ niektdre tekstylia.
Aby unikng¢ powaznych obrazen, nigdy nie dopuszczaé, aby
soczewka miata styczno$¢ z czymkolwiek.

Nie umieszcza¢ produktu ani akumulatora w poblizu ognia lub
innego zrodta ciepta. Zmniejszy to ryzyko wybuchu i ewentualnych
obrazen.

W celu ograniczenia ryzyka obrazen lub uszkodzen unikac kontaktu
z goracymi powierzchniami.

Przed rozpoczeciem pracy z produktem wymontowa¢ akumulator.
Nie nalezy przechowywac produktu w miejscach wilgotnych lub
mokrych, ani w m|ercach w ktérych temperatura moze osiagnaé
lub przekroczy¢ 40°C. Na przyktad wewnatrz szop, pojazdéw lub
budynkéw metalowych w okresie letnim.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Lampa sztyftowa przeznaczona jest do ogélnego o$wietlania. Nie
uzywacé produktu w miejscach wilgotnych.

Nie nalezy uzywac tego produktu niezgodnie z przeznaczeniem.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

ﬂ OSTRZEZENIE! Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru, obrazen oraz
uszkodzenia produktu z powodu zwarcia, nigdy nie zanurza¢
narzedzia, akumulatora ani tadowarki w ptynie ani nie dopuszcza¢
do przedostania si¢ ptynu do ich wnetrza. Zwarcie spowodowac
moga korodujgce lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska,

okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace
wybielacze.
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Nie nalezy wyrzuca¢ zuzytych akumulatoréw z odpadami domowymi
ani ich palié. Dystrybutorzy sprzetu AEG oferujg odbior zuzytych
akumulatoréw w celu ochrony $rodowiska.

Akumulatory AEG nalezy tadowa¢ wytgcznie tadowarkg marki AEG.
Nie stosowa¢ akumulatoréw z innych systemoéw.

Akumulatoréw i tadowarek nigdy nie nalezy otwierac, a ponadto
nalezy przechowywac je w suchych pomieszczeniach. Akumulatory i
tadowarki powinny by¢ zawsze suche.

Akumulatory, ktére nie byly uzywane od pewnego czasu, nalezy
ponownie natadowaé przed uzyciem.

Temperatury przekraczajgce 50°C (122°F) zmniejszajg efektywno$¢
akumulatora. Unika¢ dtugotrwatego narazenia na dziatanie promieni
stonecznych (ryzyko przegrzania).

Styki tadowarek i akumulatoréw muszg by¢ utrzymywane w
czystosci.

W celu uzyskania optymalnej zywotnosci akumulatory nalezy
tadowac do petna po kazdym uzyciu.

W celu uzyskania najdtuzszej mozliwej zywotno$ci akumulatora
nalezy wyjmowacé go z tadowarki po natadowaniu do petna.

W przypadku przechowywania akumulatoréw dtuzej niz 30 dni:

+ Akumulator nalezy przechowywac w temperaturze ponizej 27°C i
z dala od wilgoci.

» Akumulatory nalezy przechowywac¢ w stanie natadowania
30-50%.

+ Co sze$¢ miesiecy przechowywania nalezy natadowa¢ akumulator
jak zwykle.

ZABEZPIECZENIE AKUMULATORA

Akumulator posiada zabezpieczenie przed przetadowaniem, ktére
chroni go przed przetadowaniem i zapewnia dtugg zywotno$¢.

Przy ekstremalnym obcigzeniu elektronika akumulatora wytgcza
produkt automatycznie. Aby ponownie uruchomic produkt, nalezy go
wytgczy¢, a nastepnie ponownie wigczy¢. Jesli produkt nie uruchomi
sie ponownie, moze to oznaczac¢, ze akumulator jest catkowicie
roztadowany. Natadowa¢ akumulator.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulator litowo-jonowy podlega przepisom dotyczacym
produktéw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow musi odbywac si¢ zgodnie

z przepisami i regulacjami lokalnymi, krajowymi oraz

miedzynarodowymi.

» Akumulatory mozna przewozi¢ drogami bez koniecznosci
spetnienia dodatkowych wymogow.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
osoby trzecie podlega przepisom o towarach niebezpiecznych.
Przygotowanie transportu oraz przewz moga by¢ realizowane
wylgcznie przez dobrze przeszkolony personel, a proces musi by¢
nadzorowany przez odpowiednich ekspertow.
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W trakcie transportowania akumulatorow:

+ Nalezy upewni€ sig, ze styki baterii sg zabezpieczone i
zabezpieczone, aby nie dopuéci¢ do zwarcia.

« Upewnic¢ sig, ze akumulator zostat zabezpieczony przed
przemieszczaniem sie w opakowaniu.

« Nie nalezy transportowa¢ peknietych ani nieszczelnych
akumulatoréw.

Szczegotowe porady mozna uzyskac w firmie spedycyjnej.

KONSERWACJA

Stosowac wytacznie akcesoria i czesci zamienne AEG. W
przypadku zaistnienia koniecznosci wymiany komponentow na
nieopisane w niniejszej instrukcji nalezy skontaktowac¢ sie z jednym
z naszych agentéw serwisowych AEG (prosimy o zapoznanie

sie z naszg listg podmiotéw realizujgcych naprawy gwarancyjne i
serwisowe).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek produktu rozebranego.
Nalezy podac typ produktu i numer seryjny nadrukowany na
etykiecie oraz zamowic¢ rysunek u lokalnego przedstawiciela
handlowego lub bezposrednio: Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem produktu nalezy doktadnie
zapoznac sig z instrukcjami.

UWAGA! OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed rozpoczeciem pracy z produktem wymontowac
akumulator.

>
l Nie wpatrywa¢ sig w $wiecace zrodto $wiatta.

W celu ograniczenia ryzyka obrazen lub uszkodzen
unika¢ kontaktu z gorgcymi powierzchniami.

Nie wyrzuca¢ narzedzi elektrycznych, baterii ani
akumulatoréw z odpadami komunalnymi. Zuzyte
narzedzia elektryczne i akumulatory musza by¢
zbierane osobno i zwracane do przyjaznego
$rodowisku naturalnemu punktu recyklingu.
Skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami lub
sprzedawcg detalicznym w celu uzyskania porad
dotyczacych recyklingu i punktu zbiérki odpadow.

V Napiecie
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Tipus LED fényrad
Gyartasi kod 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Teljesitmény 8w
Akkumulator fesziiltsége 18V =
Uzemidé egy teljesen feltéltstt akkumulatorral (9.0 Ah Li-ion) 18 hr
Fényaram (magas fényerdsség/alacsony fényerésség) 800 /400 Im
Szinvisszaadasi index (CRI) >70
Szinhémérséklet 5000 + 250 K
Fénynyilasszog 120°
Témeg akkumulator nélkdl 0,38 kg
Suly a 01/2014. EPTA-eljaras szerint (2,0 Ah ... 9,0 Ah litium-ion) 0,8..15kg
Ajanlott akkumulatorfajta L18...
Ajanlott tolté AL18G, BL1...

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el, illetve tekintsen meg

a termékhez biztositott minden biztonsagi figyelmeztetést,
illusztraciot és miiszaki leirast. Ha nem tartja be az alabbiakban
felsorolt sszes utasitast, az aramutést, tizet és/vagy sulyos
sériiléseket okozhat. Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és
utasitasokat a kés6bbi tajékozodasra is.

A FENYRUD BIZONSAGI FIGYELMEZTETESEI

A lampatest fényforrasa nem cserélhetd. Amikor a fényforras elérte
az élettartama végét, az egész lampatestet ki kell cserélni.

A fénysugarat kozvetlenll személyekre, illetve allatokra
iranyitani tilos, és soha ne nézzen a fénysugarba (még tavolrél
sem). A fénysugarba nézés sulyos sériilést, illetve a vaksagot
eredményezhet.

Kizaroélag az ajanlott akkumulatorral és tdltével hasznalja. Mas
akkucsomag hasznalatara tett barmely kisérlet a termékben kart
tesz, és az felrobbanhat, tiizet vagy személyi sériilést okozhat.

Ne szerelje szét a terméket.

Szdvetanyagba csomagolva, illetve azzal érintkezve a lencse
elegendd fényt bocsat ki annak megolvasztasahoz. A sulyos
személyi sérilések elkeriiléséhez soha ne hagyja a lencsét
semmihez se hozzaémi.

Ne helyezze a terméket vagy az akkucsomagot tiz vagy hé
kozelébe. Ez csbkkenti a robbanas és az esetleges sértlés
kockézatat.

Sérilés vagy kar kockazatanak csokkentéséhez ne érjen hozza
semmilyen forrd felllethez.

A terméken végzett barmilyen munkalat el6tt vegye ki az
akkumulatort

Ne tarolja a terméket nyirkos vagy nedves helyen, vagy olyan
helyen, ahol a hémérséklet elérheti vagy meghaladhatja a 40 °C-ot.
Példaul nyaron a nyaralok belsé terében, jarmiivekben vagy fém
épliletekben.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A fényrud altalanos megvilagitasra szolgal. Ne hasznalja a terméket
nedves korlilmények kozott.

Ne hasznalja a terméket a rendeltetésétél eltérd célra.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

ﬂ FIGYELMEZTETES! T(iz, személyi sérilés és termékkarosodas
rovidzarlat miatti kockazatanak csékkentése érdekében soha ne
meritse az eszkozt, az akkucsomagot vagy a toltét folyadékba,
illetve ne engedje, hogy folyadék jusson ezekbe. A korroziv hatasu
vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu termékek, révidzarlatot
okozhatnak.

Ne dobja a haztartasi hulladékok kozé és ne égesse el az
akkumulatorokat. Kérnyezetiink védelme érdekében az AEG
viszonteladdi atveszik a régi akkumulatorokat.

C MAGYAR

Az AEG akkumulatorok toltéséhez csak AEG toltét hasznaljon. Ne
hasznalja mas rendszerek akkucsomagjait.

Soha ne szerelje szét a nyitott akkucsomagokat, és azokat csak
szaraz helyiségben tarolja. Az akkumulatorokat és a toltéket mindig
tartsa szarazon.

A hosszabb ideig nem hasznalt akkumulatorcsomagokat hasznalat
elétt ujbol fel kell tolteni.

Az 50 °C (122 °F) feletti hémérséklet csokkenti az akkucsomag
teljesitményét. Kerllje a hének vagy napnak val6 hosszabb
kitettséget (tiimelegedési veszély).

A tolték és akkucsomagok érintkezdit tartsa tisztan.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkumulatorokat teljesen fel kell télteni.

A lehetd leghosszabb akkumulator-élettartam eléréséhez a teljes
feltdltéskor tavolitsa el a t6Itdbdl az akkucsomagot.

Amennyiben 30 napnal tovabb tarolja az akkumulatorcsomagot:

+ Az akkumulatort olyan helyen tarolja, ahol a h6mérséklet 271 alatt
van, és azt nem érheti nedvesség.

+ Az akkumulatorcsomagokat 30%-50%-os feltélt6ttségi allapotban
tarolja.

» Minden fél év tarolas utan a megszokott médon cserélje az
akkumulatorcsomagot.

AZ AKKUMULATORCSOMAG VEDELME

Az akkumulatorcsomag el van latva tulterhelés elleni védelemmel,
amely megovja a tulterheléstél és segit a hosszu élettartam
biztositasaban.

Extrém terhelés alatt az akkumulator elektronikaja automatikusan
lekapcsolja a terméket. A termék Ujrainditasahoz kapcsolja azt ki,
majd Ujra be. Amennyiben a termék nem indul Ujra, lehetséges,
hogy teljesen lemerilt az akkumulatorcsomag. Téltse fel az
akkumulatorcsomagot.

LiTIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

A litium-ion akkumulator a veszélyes arukra vonatkoz6 szabalyozas
hatélya ala tartozik.

Az akkumulatorok szallitasat a helyi, nemzeti és nemzetkézi
el6irasokkal és szabalyozasokkal 6sszhangban kell végezni.

+ Az akkumulatorokat tovabbi kévetelmények nélkil lehet kdzuton
széllitani.

+ Alitiumion akkumulatorok harmadik fél altali kereskedelmi
szallitasara a veszélyes arucikkek szabalyai vonatkoznak. A
szallitas el6készitését és a szallitast kizarélag megfeleléen
képzett személyek végezhetik, és a folyamatot szakértéknek
folyamatosan ellendriznitk kell.

Az akkumulatorok szallitasakor:

+ Ugyeljen arra, hogy a révidzarlat elkertlése érdekében az
akkumulator érintkez6i védve és szigetelve legyenek.

+ A csomagolason belil biztositsa az akkucsomagot, hogy ne
mozduljon el.

* Ne szallitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat.
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Tovabbi informéacioért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

KARBANTARTAS

Csak AEG tartozékokat és AEG potalkatrészeket hasznaljon. Ha
olyan alkatrészeket kell kicserélni, amelyrél nincs leiras, forduljon
egy AI?G szervizpartnerhez (lasd a garancialis helyek és szervizek
listajat).

Szilkség esetén megrendelheti a termék bontott nézetét. Adja meg
a termék tipusat és a cimkére nyomtatott sorozatszamot, és rendelje
meg a tervrajzot a helyi szerviznél vagy kézvetlenil az alabbi
elérhetéségen: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SZIMBOLUMOK

A termék elinditasa elétt olvassa el figyelmesen a
hasznalati utasitast.

VIGYAZAT! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

A terméken végzett barmilyen munkalat el6tt vegye ki
az akkumulatort

Ne nézzen kézvetlenil a miikddésben lévd
fényforrasba.

Sériilés vagy kar kockazatanak csokkentéséhez ne
érjen hozza semmilyen forro felllethez.

I1l. védelmi osztaly

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/Gjratdlthetd
akkumulatorokat ne helyezze a haztartasi hulladékba.
Az élettartamuk végét elérd elektromos eszkdzoket és
akkumulatorokat szelektiven kell gydjteni, és azokat

a kdrnyezettel 6sszhangban évé Ujrahasznositd
létesitménybe kell vinni. Lépjen kapcsolatba a helyi
hatésaggal vagy kereskedével az tjrahasznositasra
vonatkozé Utmutatasért és a gyjtéallomasokkal
kapcsolatos informaciokért.

V Fesziiltség
I

Egyenaram

oI P>A

Eurépai megfeleléségi jelolés
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Tip Pali¢asta svetilka LED
Koda proizvodnje 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Mo¢ v vatih 8w
Napetost baterije 18V =
Trajanje delovanja z eno povsem napolnjeno baterijo (Li-ion 9,0 Ah) 18 hr
Svetlobni tok (visoka svetlost/nizka svetlost) 800 /400 Im
Indeks upodabljanja barv (CRI) >70

Barvna temperatura 5000 + 250 K

Kot svetlobnega snopa 120°

TeZa brez baterijskega vloZka 0,38 kg

Teza skladno s postopkom EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon) 08...1,5kg
Priporo¢eni tip baterije L18...
Priporoceni polnilnik AL18G, BL1...

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
risbe in tehni¢ne podatke, prilozene k izdelku. NeupoStevanje
katerega od navodil, navedenih spodaj, lahko povzro€i elektro$ok,
pozar in/ali hude telesne poskodbe. Shranite vsa opozorila in
navodila za kasnej$o uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA PALICASTO SVETILKO

Svetlobnega vira te lu¢i ni mogoce zamenijati. Ko svetlobni vir
doseZe konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno Iuc.

Svetlobnega snopa ne usmerjajte v osebe ali Zivali in ne glejte vanj
(niti z vecje razdalje). Gledanje v svetlobni snop lahko povzroci hude
telesne poskodbe ali oslepitev.

Uporabljajte samo priporoceni baterijski vioZek in polnilec. Ce

boste poskusili uporabiti drugo vrsto baterijskega vloZka, boste
poskodovali izdelek, zaradi Cesar lahko eksplodira, zaneti pozar ali
povzroci telesne poskodbe.

Izdelka ne razstavljajte.

Ce je izdelek zavit v tkanino ali je z njo v stiku, lahko lega proizvede
dovolj toplote, da nekatere vrste tkanin stali. Za prepregitev

hudih telesnih poSkodb pazite, da le¢a ne pride v stik z nobenim
predmetom.

lzdelka ali baterijskega vioZzka ne names$¢ajte v blizino ognja ali virov
toplote. S tem zmanjSate nevarnost eksplozije in morebitnih telesnih
poskodb.

Za zmanjSanje nevarnosti telesne poskodbe ali poskodbe
predmetov preprecite stik z vro€imi povr§inami.

Pred izvajanjem del na pripomocku odstranite akumulatorski viozek.

Izdelka ne shranjujte na viaznem ali mokrem mestu ali na kraju, kjer
lahko temperatura doseZe eli preseZe 40 °C (104 °F). Na primer, v
vrtnih utah, vozilih ali kovinskih stavbah poleti.

DOLOCENI POGOJI ZA UPORABO

Pali¢asta svetilka je namenJena za splosno osvetlitev. Izdelka ne
uporabljajte v mokrih pogojih.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za to
napravo.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

m OPOZORILO! Za zmanj$anje nevarnosti pozara, telesne
poskodbe in poskodbe izdelka zaradi kratkega stika nikoli ne
potopite orodja, baterijskega vlozka ali polnilca v teko€ino ali
dopustite, da bi tekogina vdrla vanje. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila ali
proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.
Uporabljenih baterij ne odlagajte med gospodinjske odpadke
oziroma jih ne sezigajte. Distributerji druzbe AEG ponujajo prevzem
starih baterij z namenom varovanja okolja.

Baterijske vliozke AEG polnite izkljuéno s polnilci AEG. Ne
uporabljajte baterij, ki pripadajo drugim sistemom.

C

SLOVENSCINA

Baterijskih viozkov in polnilcev nikoli ne odpirajte ter jih shranjujte
izklju€no v suhih prostorih. Baterijski vloZki in polnilci naj bodo
vedno suhi.

Baterije, ki jih nekaj €asa niste uporabljali, je treba pred uporabo
napolniti.

Temperature nad 50°C (122°F) zmanj$ajo ucinkovitost baterij.
Preprecite dolgotrajno izpostavljenost toploti ali sonéni svetlobi
(nevarnost pregretja).

Kontakti polnilnika in akumulatorskega sklopa morajo biti Cisti.

Za zagotovitev optimalne Zivljenjske dobe baterijskih viozkov jih je
treba po uporabi povsem napolniti.

Za zagotovitev najdaljSe mozne Zivljenjske dobe baterij jih odstranite
iz polnilca, ko so povsem napolnjene.

Shranjevanje baterijskega vlozka za dlje kot 30 dni:

+ Baterijski vloZek shranite v prostoru, kjer je temperatura nizja od
27 °C in ni vlage.

+ Baterijske vlozke shranjujte napolnjene od 30 do 50 %.

« Vsakih Sest mesecev shranjevanja baterijo napolnite kot obi¢ajno.

ZASCITA BATERIJSKEGA VLOZKA

Baterijski viozek ima zasCito pred obremenitvijo, ki pripomore k
preprecitvi preobremenitve vlozka in zagotovitvi dolge Zivljenjske
dobe.

Elektronski deli baterije v primeru velike obremenitve samodejno
izklopijo izdelek. Za ponovni zagon izdelek izklopite in znova
vklopite. Ce se izdelek ne zazene znova, se je baterijski viozek
morda povsem izpraznil. Napolnite baterijski vioZek.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV
Za litij-ionsko baterijo velja zakonodaja o nevarnem blagu.

Prevoz teh baterij je treba izvesti v skladu z lokalnimi, nacionalnimi
in mednarodnimi dolo¢bami ter predpisi.

+ Cestni prevoz baterij je dovoljen brez posebnih zahtev.

+ Za komercialni prevoz litijevih baterij s strani tretjih oseb se
uporabljajo predpisi 0 nevarnem blagu. Priprave za transport in
transport mora izvajati ustrezno usposobljeno osebje, proces pa
morajo spremljati ustrezni strokovnjaki.

Pri prevozu baterij:

+ Zagotovite, da bodo kontakti baterij zaS¢iteni in izolirani, da ne bo
prislo do kratkega stika.

+ poskrbite, da embalaZa prepreci premikanje baterij.

* Ne prevaZzajte poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki
puscajo.

Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo dodatke AEG in rezervne dele AEG. Ce je treba
zamenjati dele, ki niso opisani, se obrnite na enega od servisov
druzbe AEG (glejte seznam naslovov za uveljavljanje garancije/
servisov).

@
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Po potrebi lahko narocite eksplozijski pogled izdelka. Navedite
vrsto izdelka in serijsko Stevilko, natisnjeno na oznaki, ter narocite
nacrt pri lokalnem servisnem agentu ali neposredno na: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

@ Pred zagonom izdelka pazljivo preberite navodila.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

Pred izvajanjem del na pripomocku odstranite
akumulatorski vioZek.

=
I Ne glejte v delujogi svetlobni vir.

Za zmanj$anje nevarnosti telesne poskodbe ali
poskodbe predmetov preprecite stik z vrogimi
povrsinami.

@ Zascita razreda Il

Elektri¢nega orodja, baterij/baterij z moznostjo
ponovnega polnjenja ne odlagajte skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Elektricno orodje in baterije,
ki so dosegle konec Zivljenjske dobe, je treba

zbirati lo¢eno in jih vrniti v okoljsko zdruZljiv obrat

za recikliranje. Glede recikliranja in zbirali$¢a se
posvetuijte z lokalnim organom ali prodajalcem.

V Napetost
I

Enosmerni tok

Evropski znak skladnosti

[ 48 ) SLOVENSCINA
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TEHNICKI PODACI BSL18
Vrsta Stapna LED svijetilika

Proizvodni kod

4756 95 01 XXXXXX MJJJJ

Snaga u vatima 8W
Napon baterije 18V =
Vrijeme rada s jednom potpuno napunjenom baterijom (Li-ion 9,0 Ah) 18 hr
Svijetlosni tok (Visoka razina osvjetljenja/niska razina osvjetljenja) 800 /400 Im
Indeks uzvrata boje (CRI) >70
Temperatura boje 5000 + 250 K
Kut snopa 120°
TezZina bez baterijskog sklopa 0,38 kg
Tezina u skladu s EPTA postupkom 01/2014 (2.0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon) 08...1,5kg
Preporucena vrsta baterije L18...
Preporuceni punja¢ AL18G, BL1...

E UPOZORENJE! Procitajte i pregledajte sve sigurnosne
upute, slike i specifikacije isporucene uz proizvod. Ne budete
li se pridrzavali svih uputa navedenih u nastavky, moze doci

do strujnog udara, pozara ifili teSke ozljede. SaEuvajte ova
upozorenja i upute kako biste ih naknadno mogli konzultirati.

SIGURNOSNA UPOZORENJA STAPNE SVJETILJKE

Izvor svjetla ovog rasvjetnog tijela nije zamjenjiv. Kada izvor svjetla
dode do kraja svog radnog vijeka, potrebno je zamijeniti cijelo
rasvjetno tijelo.

Nemojte usmjeravati svjetlosni snop prema drugim osobama ili
Zivotinjama, i nemojte gledati u svjetlosni snop (¢ak ni s udaljenosti).
Gledanje u svjetlosni snop moze uzrokovati ozbiljne ozljede ili
gubitak vida.

Koristiti samo s preporucenim baterijskim sklopom i punjacem.
Svaki poku$aj koristenja drugih vrsta baterija moze oStetiti proizvod i
dovesti do eksplozije proizvoda i uzrokovati pozar ili tjielesne ozljede.
Nemojte rastavljati proizvod.

Lece proizvode dovoljno topline da rastope odredene tkanine koje
dodu u kontakt s njima ili se omotaju oko proizvoda. Kako biste
izbjegli ozbiljne tjelesne ozljede, pazite da lece ne dodu u kontakt s
predmetima u njihovoj blizini.

Nemojte stavljati proizvod ili njegovu bateriju u blizini izvora vatre ili
topline. Time ¢e se smanijiti rizik od eksplozije i moguce ozljede.
Kako biste smanijili rizik od ozljede ili o$te¢enja, izbjegavajte kontakt
sa svakom vru¢om povrs§inom.

Baterijski sklop uklonite prije pocetka bilo kakvog rada na proizvodu.

Proizvod nemojte ¢uvati na viaznom ili mokrom mjestu, ili na mjestu
na kojem temperatura moZe dosec¢i ili premasiti 40°C (104°F). Na
primjer u drvarnicama, vozilima ili metalnim gradevinama tijekom
lieta.

SPECIFICIRANI UVJETI KORISTENJA

Stapna svjetilika svjetlo namijenjena je za opée osvjetljavanje.
Proizvod nemojte Koristiti u viaznim vremenskim uvjetima.
Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nain od onog za koji je
namijenjen.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU

UPOZORENJE! Kako biste smanjili rizik od pozara, tjelesnih
ozljeda i oSte¢enja proizvoda zbog kratkog spoja, nikada nemojte
umakati svoj alat, baterijski sklop ili punjac u tekuéinu ili dozvoliti da
tekuéina prodre u njih. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana
voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji
sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

Ne odlaZite iskoristenu bateriju u ku¢ni otpad ili ih spaljivati. Kako
bi doprinijeli zastiti okoliSa, distributeri tvrtke AEG nude mogu¢nost
povrata starih baterija.

Za punjenje baterijskih sklopova AEG koristite samo punjace tvrtke
AEG. Nemojte koristiti baterije s drugih sustava.

C HRVATSKI

Nikada ne lomite i ne otvarajte baterijske sklopove i punjace i
skladistite ih samo u suhim prostorijama. Baterijske sklopove i
punjace odrzavajte suhima u svakom trenutku.

Baterije uredaja koje nisu koristene neko vrijeme treba ponovno
napuniti prije koristenja.

Temperature koje prelaze 50 °C (122 °F) smanjuju performanse
baterije. Izbjegavajte dugotrajno izlaganje toplini ili suncevoj
svjetlosti (opasnost od pregrijavanja).

Morate odrzavati Cistocu kontakata punjaca i baterijskih sklopova.
Za optimalni Zivotni vijek, bateriju nakon koriStenja morate potpuno
napuniti.

Kako biste postigli najdulji moguci Zivotni vijek baterije, nakon
punjenja bateriju uklonite iz punjaca.

Za pohranu baterije dulje od 30 dana:

+ Baterije skladistite na temperaturi ispod 27°C i zasticene od vlage.
+ Baterije skladistite u stanju napunjenosti od 30%-50%.
+ Svakih Sest mjeseci skladiStenja, bateriju napunite kao i obi¢no.

ZASTITA BATERIJSKOG SKLOPA

Baterijski sklop posjeduje zastitu od preopterecenja koja ga Stiti od
preoptereéenja i osigurava mu dugotrajnost.

U uvjetima krajnjeg naprezanja, elektronika baterije automatski
iskljuCuje proizvod. Za ponovno pokretanje, iskljuite pa ponovno
ukljugite proizvod. Ako se proizvod ponovno ne pokrene, baterijski
sklop je mozda potpuno ispraznjen. Napunite bateriju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA
Litij ionska baterija je predmet zakona o opasnim tvarima.

Prijevoz tih baterija mora se izvrSiti u skladu s lokalnim, nacionalnim
i medunarodnim odredbama i propisima.

+ Baterije se mogu prevoziti cestovnim putem bez dodatnih
zahtjeva.

+ Komercijalni transport litij-ionskih baterija od strane trecih strana
podlozno je relevantnim Propisima o opasnoj robi (Dangerous
Goods Regulations, DGR). Priprema transporta i transport
iskljucivo provode odgovarajuce obucene osobe i prostupak treba
uskladiti s odgovarajuéim stru¢njacima.

Prilikom transporta baterija:

+ Osigurajte da su kontaktni terminali baterije zasti¢eni i izolirani za
sprjecavanije kratkog spoja.

+ Osigurajte da je baterija u ambalaZi u¢vr§¢ena tako da se sprijeci
njeno pomicanje.

+ Nemojte transportirati baterije koje su polomljene ili cure.

Provjerite kod kompanije koja transportira za daljnju pomo¢.

ODRZAVANJE

Koristite iskljucivo nastavke, dodatke i rezervne dijelove tvrtke AEG.
Ako je komponente koje nisu opisane potrebno zamijeniti, obratite
se naSem AEG servisnom agentu (pogledajte na$ popis jamstvenih/
servisnih adresa).

@



Crtez prikaza rastavljenog sklopa proizvoda moguce je naruiti
prema potrebi. Navedite vrstu proizvoda i serijski broj otisnut na
oznaci i naru€ite crteZ od svojih lokalnih servisnih predstavnika
ili izravno na: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Prije pokretanja proizvoda paZzljivo procitajte upute.

OPREZ! UPOZORENJE! OPASNOST!

Baterijski sklop uklonite prije pocetka bilo kakvog rada
na proizvodu.

Nemojte gledati izravno u upaljeni izvor svjetla.

Kako biste smanijili rizik od ozljede ili o$te¢enja,
izbjegavajte kontakt sa svakom vruéom povrsinom.

Zastita klase 11

Elektri¢ne alate, baterije/punijive baterije nemojte
odlagati u otpad zajedno s ku¢anskim otpadom.
Elektricni alati i baterije koje su na kraju svog

Zivotnog vijeka moraju se sakupljati odvojeno i vratiti

u postrojenje za recikliranje koje primjenjuje mjere za
ocuvanje okoli§a. Od lokalnih nadleznih tijela ili trgovca
zatrazite savjete koji se odnose na recikliranje i mjesto
za skupljanje otpada.

V Napon
I

Istosmjerna struja

Ho@P I PO

Europska oznaka sukladnosti

(50 ) HRVATSKI
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Veids LED garais lukturis
RaZo$anas kods 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Jauda, vati 8w
Akumulatora spriegums 18V =
Darbibas laiks ar vienu pilnigi uzladétu akumulatoru (Li-jonu, 9,0 Ah) 18 hr
Gaismas plisma (Augstas intensitates spozums/ zemas intensitates spozums) 800 /400 Im
Krasu ataino$anas indekss (CRI) >70

Krasu temperatira 5000 + 250 K
Stara lenkis 120°

Svars bez akumulatoru bloka 0,38 kg
Svars saskana ar EPTA procediru 01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-jonu) 0,8...1,5kg
leteicamais akumulatora veids L18...
leteicamais ladétajs AL18G, BL1...

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
norades, ilustracijas un specifikacijas, kas sniegtas kopa ar
$o produktu. Turpmak minéto instrukciju neievéroSanas gadijuma
var tikt gits elektriska stravas trieciens un/vai smagas traumas vai
izcelties ugunsgréks. Bridinajumus un instrukcijas saglabajiet
turpmakai uzzinai.

GARA LUKTURA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Gaismas kermena gaismas avots nav paredzéts nomainai. Kad
pienak ta darba laika beigas, janomaina viss gaismas kermenis.

Nevérsiet gaismas staru pret cilvékiem vai dzivniekiem, neskatieties
gaismas stara (pat ne no lielaka attaluma). Skati$anas gaismas
stara var izraisit smagus ievainojumus vai redzes zaudésanu.

Izmantojiet tikai ieteikto akumulatoru bloku un ladétaju. Jebkurs
méginajums izmantot citu akumulatoru bloku radts produkta
bojajumu, tas var uzspragt, aizdegties vai radit traumu.

Neizjauciet produktu.

Ja tas ir ietits vai nonak saskarsmé ar audumiem, I&ca var radit
pietieko8i daudz karstuma, lai izkausétu atseviSkus audumus. Lai
noveérstu smagus ievainojumus, nekad nepielaujiet projekcijas Iécas
nonak$anu saskarsmé ar jebkadiem priekSmetiem.

Nenovietojiet produktu vai akumulatoru bloku uguns vai karstuma
avota tuvuma. Tas noveérsTs spradziena un iespéjamo traumu risku.
Lai samazinatu ievainojumu vai bojajumu risku, izvairieties no
saskarsmes ar jebkuru karstu virsmu.

Nonemiet akumulatora bloku pirms veikt jebkadus darbus ar patéju.
Neglabajiet produktu mitra vai slapja vieta, vai vieta, kur temperatdra
var sasniegt vai parsniegt 40 °C (104 °F). Pieméram, $kini$os
transportlidzeklos vai metala ekas vasaras laika.

IPASI LIETOSANAS APSTAKLI

Garais lukturis ir paredzéts visparéjai apgaismosanai. Nelietojiet
produktu mitros apsték|os.

Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet tikai tam paredzétajiem.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS BRIDINAJUMI

ﬂ BRIDINAJUMS! Lai samazinatu aizdeg$anas, ievainojumu
un produkta bojajumu risku, kas radies Tssavienojuma rezultata,
nekad neiemérciet instrumentu, akumulatoru bloku vai 1adétaju
Skidruma vai nepielaujiet Skidruma ieplusanu tajos. Koroziju
izraiso$i vai vaditspé&jigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit
1ssavienojumu.

Neizmetiet izlietotos akumulatorus sadzives atkritumos un
nededziniet tos. AEG izplatitaji piedava nolietoto akumulatoru
savak$anu, lai aizsargatu masu vidi.

AEG akumulatoru ladé$anai izmantojiet tikai AEG ladétajus.
Neizmantojiet akumulatoru blokus citam sistémam.

M

LATVISKI

Nekad neatveriet akumulatoru blokus un ladétajus, glabajiet tos tikai
sausas telpas. Vienmér uzturiet akumulatoru blokus un ladétajus
sausus.

Akumulatoru blokus, kuri kadu laiku nav bijusi lieto$ana, pirms
lietoSanas nepiecieSams uzladét.

Temperatiras, kas parsniedz 50°C (122°F) samazina akumulatoru

bloka veiktspéju. Izvairieties no ilgstoSas paklauSanas karstumam

vai tieSiem saules stariem (parkarSanas risks).

Akumulatoru un to ladétaju kontaktus ir jauztur tirus.

Optimalam darba mazam akumulatoru bloku péc lietoSanas pilntba

jauzlade.

Lai iegltu garako iesp&jamo akumulatora darba mazu, iznemiet

akumulatoru bloku no ladétaja, kad tas ir lidz galam uzladéts.

Akumulatoru bloku glabasanai ilgak par 30 dienam:

+ Glabajiet akumulatoru bloku sausa vieta, kur temperatdra ir
zemaka par 27°C.

+ Glabajiet akumulatorus stavokii, kad to 1adin8 ir 30%-50% no
pilna.

* Reizi seSos ménesos veiciet akumulatora bloka uzladi ka parasti.

AKUMULATORU BLOKA AIZSARDZIBA

Akumulatoru blokam ir parslodzes aizsardziba, kas aizsarga to un
palidz nodro$inat ilgu darbmdzu.

Galéju slodZu gadijuma akumulatora elektronika automatiski izsleédz
produktu. Lai atiestatitu produktu, izslédziet un tad ieslédziet
produktu. Ja produkts nesak darboties, akumulatora bloks var bat
pilntgi izladéjies. Uzladgjiet akumulatoru bloku.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA
Litija jonu baterija ir paklauta bistamo precu likumdoSanai.

So akumulatoru parvadasana ir javeic saskana ar vietéjo, valsts un
starptautisko likumdo$anu un normativajiem aktiem.

+ Akumulatorus drikst parvadat ar autotransportu bez turpmakiem
ierobezojumiem.

+ Uz Litija jonu akumulatoru treSo pusu veiktiem
komercparvadadjumiem tiek attiecinati Bistamo kravu parvadajumu
noteikumi. Transporta sagatavo$anu un transportéSanu veic
attiecigi apmacitas personas un procesu japarrauga ekspertiem.

Parvadajot akumulatorus:

+ NodroSiniet, ka baterijas saskares terminali ir aizsargati un izoléti,
lai novérstu Tssavienojumus.

+ NodroSiniet, ka akumulatora bloks iepakojuma ir nekustigi
nostiprinats.

+ Netransportéjiet ieplaisajusas baterijas vai baterijas, kuram ir
nopldde.

Ladziet padomu kravu parvadasanas uznémumam.

APKOPE

Izmantojiet tikai AEG papildaprikojumu un AEG rezerves dalas. Ja
nepiecie$ams nomainit dalas, kuras nav aprakstitas, sazinieties ar
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vienu no misu AEG servisu parstavjiem (skatit sarakstu ar mdsu
garantijas/servisu adresém).

Ja nepiecieSams, iespéjams pasitit produkta spradzienveida

skatu. Noradiet produkta veidu un sérijas numuru, kas uzdrukats uz
etiketes, un pasutiet attélu pie Jasu vietéjiem servisa parstavjiem vai
tiesi no: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10, 71364
Winnenden, Germany.

APZIMEJUMI

Ludzu rapigi izlasiet instrukcijas, pirms sakt lietot
produktu.

UZMANIBU! BRIDINAJUMS! BISTAMI!

Nonemiet akumulatora bloku pirms veikt jebkadus
darbus ar patéju.

Neskatieties tiesi uz darbiba esoSo gaismas avotu.

Lai samazinatu ievainojumu vai bojajumu risku,
izvairieties no saskarsmes ar jebkuru karstu virsmu.

Il klases aizsardziba

Neutilizgjiet elektroinstrumentus, baterijas/
akumulatorus kopa ar méajsaimniecibas atkritumiem.
Elektroinstrumenti un akumulatori, kas vairs nav derigi
lietoSanai ir jasavac atseviski un janodod utilizacijai
videi draudziga parstrades uznémuma. Sazinieties

ar vietéjo paSvaldibu vai mazumtirgotaju, lai sanemtu
ieteikumus parstradei un savakSanas punktus.

V Spriegums
I

Lidzstrava

oI PO

Eiropas atbilstibas zime
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Tipas Diodinis strypinis Zibintas
Gamybos kodas 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Galia vatais 8w
Akumuliatoriaus jtampa 18V =
Veikimo laikas su viena visiSkai jkrauta baterija (li¢io jony, 9,0 Ah) 18 hr

Sviesos srautas (didelis ry$kumo lygis / Zemas ryskumo lygis) 800 /400 Im
Spalvy perteikimo rodiklis (CRI) >70

Spalvy temperatira 5000 + 250 K
Spindulio kampas 120°

Svoris be akumuliatoriaus 0,38 kg

Svoris pagal EPTA procedirg 01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah li€io jony) 08...1,5kg
Rekomenduojamas akumuliatoriaus tipas L18...
Rekomenduojamas jkroviklis AL18G, BL1...

E |SPEJIMAS! Perskaitykite visus su Siuo gaminiu pateiktus
saugos jspéjimus, nurodymus, paveikslélius ir specifikacijas.
Nesilaikant visy toliau ivardyty nurodymu, galite patirti elektros
smigj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai susizeisti. Saugokite Siuos
ispéjimus ir nurodymus, kad galétuméte vadovautis jais véliau.

STRYPINIO ZIBINTO NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES
Sio apsvietimo jrenginio $viesos $altinis yra nekeigiamas.
Pasibaigus Sviesos Saltinio naudojimo laikui reikia pakeisti visg
apSvietimo jrenginj.

Nenukreipkite Sviesos spindulio j asmenis ar gyvidnus ir patys
nezidrékite j spindulj (net ir i$ didesnio atstumo). Zidrint | Sviesos
spindulj, galima sunkiai pazeisti arba visiSkai prarasti regéjima.
Naudokite tik rekomenduojamus baterijg ir kroviklj. Bandant naudoti
kitg baterijg, gaminys bus sugadintas, be to, ji gali sprogti, sukelti
gaisrg arba jus suzaloti.

Gaminio neardykite.

Jei gaminys bus apvyniotas audiniu arba prie jo liesis, Sviesos
sklaidytuvas gali pakankamai jkaisti, kad istirpdyty kai kuriuos
audinius. Siekdami iSvengti sunkiy suzalojimy, pasirdpinkite, kad
Sviesos sklaidytuvas prie nieko nesiliesty.

Nedékite gaminio ar baterijos $alia ugnies ar Silumos $altinio. Taip
sumazinsite sprogimo ir galimo suzalojimo rizikg.

Norédami iSvengti suzalojimy ar zalos, stenkités neliesti jkaitusio
pavir§iaus.

Prie$ pradédami bet kokius darbus gaminyje iSimkite akumuliatoriy
bloka.

Nelaikykite gaminio drégnoje ar $lapioje vietoje, arba tokioje vietoje,
kur temperatira gali siekti arba vir$yti 40 °C (104°F). PavyzdZiui,
pasidrése, transporto priemonése ar metaliniuose pastatuose
vasaros metu.

YPATINGOS NAUDOJIMO SALYGOS

Strypinis Zibintas skirtas bendram apSvietimui. Nenaudokite Sio
gaminio drégno oro sglygomis.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirt].

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI

m |SPEJIMAS! Siekiant sumazinti gaisro, susizeidimy ir jrangos
pazeidimy pavojus, galin€ius kilti dél trumpojo elektros jungimo,
pasirtpinkite, kad akumuliatorius arba jkroviklis niekada nebaty
panardintas j jokj skystj, o taip pat, kad skystis nepatekty j jy vidy.
Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sGrus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

Nemeskite panaudoty baterijy bloky kartu su buitinémis atliekomis ir
nedeginkite ju. AEG platintojai sidlo sugrazinti senus akumuliatorius
perdirbimui, kad baty saugoma gamta.

Akumuliatorius kraukite tik AEG jkrovikliais. Nenaudokite
akumuliatoriy i$ kity sistemy.

C LIETUVISKAI

Niekada nebandykite atidaryti akumuliatoriy ar jkrovikliy, ir laikykite
juos sausoje vietoje. Akumuliatoriai ir jkrovikliai visada privalo bati
sausi.

ligai nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojima privaloma jkrauti.

Esant aukstesnei nei 50 °C (122 °F) temperatrai, akumuliatoriaus
veiksmingumas sumazéja. Saugokite nuo ilgalaikio kars¢io arba
saulékaitos poveikio (gali kilti perkaitimo pavojus).

|krovikliy ir akumuliatoriy kontaktai privalo biti Svaris.

Norint, kad akumuliatorius tarnauty optimaliai ilgai, po kiekvieno
panaudojimo jj batina visiSkai jkrauti.

Norint, kad akumuliatorius kuo ilgiau tarnauty, atjunkite jj nuo
kroviklio, kai tik jis bus visiSkai jkrautas.

Jei akumuliatorius bus sandéliuojamas ilgiau nei 30 dieny:

« Laikykite akumuliatoriy sausoje vietoje, kurioje temperatra yra
Zemesné nei 27°C.

+ Akumuliatorius sandéliuokite jkrautus 30-50 %.

* Praéjus SeSiems ménesiams nuo saugojimo, akumuliatoriy
jkraukite, kaip visada.

AKUMULIATORIAUS APSAUGA

Akumuliatorius turi apsaugg nuo perkrovos, kuri apsaugo jj nuo
perkrovimo ir padeda pailginti jo eksploatavimo laika.

Esant ekstremalioms sglygoms, akumuliatoriaus elektronika
automatiSkai iSjungia jrenginj. Norédami vél paleisti jrenginj, jj
iSjunkite ir vél jjunkite. Jei jrenginys nepasileidzia, galbiit visiSkai
iSsikrové akumuliatorius. |kraukite akumuliatoriy.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Licio-jony akumuliatoriui taikomi jstatymai dél pavojingy prekiy.

Sie akumuliatoriai transportuojami laikantis atitinkamy vietos,

nacionaliniy ir tarptautiniy taisykliy bei reglamenty.

+ Akumuliatoriy gabenimui keliais netaikomi jokie papildomi
reikalavimai.

+ Tregiyjy Saliy vykdomam komerciniam li¢io jony akumuliatoriy
transportavimui taikomos taisyklés dél pavojingy prekiy vezimo.
Parengti gabenimui ir gabenti iSimtinai gali tik atitinkamai apmokyti
asmenys, 0 visg procesg turi prizidréti atitinkami specialistai.

Vezdami akumuliatorius:

+ Baterijy kontaktiniai gnybtai turi bti apsaugoti ir izoliuoti, kad
nejvykty trumpasis jungimas.

« UzZtikrinkite, kad akumuliatorius baty tvirtai ir saugiai supakuotas.

« |skilusiy ir tekanciy akumuliatoriy negabenkite.

Del tolesniy patarimy kreipkités j transporto jmone.

PRIEZIURA

Naudokite tik AEG priedus ir AEG atsargines dalis. Jei reikéty
pakeisti naudojimo instrukcijoje neapradytus komponentus,
kreipkités | misy AEG techninés priezidros atstova (Zr. misy
garantinio aptarnavimo / techninés priezitros skyriy adresy sagrasa).
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Jei reikia, galite uZsisakyti jrenginio daliy brézinj. Nurodykite
irenginio tipa ir serijos numerj, iSspausdintg etiketéje, ir uzsisakykite
brézinj i$ artimiausio techninés priezidros skyriaus arba tiesiogiai:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

ZENKLAI

Prie$ naudodamiesi jrankiu, atidZiai perskaitykite Sig
naudojimo instrukcija.

PERSPEJIMAS! |[SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ pradédami bet kokius darbus gaminyje iSimkite
akumuliatoriy bloka.

Nezitrékite  veikiant] Sviesos $altinj.

Norédami iSvengti suzalojimy ar Zalos, stenkités
neliesti jkaitusio pavirSiaus.

Il klasés apsauga

NeiSmeskite elektriniy jrankiy, akumuliatoriy /
ikraunamy baterijy kartu su buitinémis atliekomis!
Elektriniai jrankiai ir akumuliatoriai, kuriy eksploatavimo
laikotarpis baigési, privalo bati surenkami atskirai ir
grazinami j atlieky tvarkymo jmone, kad baty perdirbti
aplinkai nekenksmingu badu. Kur rasti surinkimo

ir perdirbimo punktg ir kaip tinkamai utilizuoti

seng jrenginj, kreipkités j vietos valdZios jstaigg ar
pardavéja.

V Jtampa
I

Nuolatiné srové

o@D

Europos atitikties Zenklas
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Tuip LED-varsvalgusti
Tootekood 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Voimsus 8W

Aku pinge 18V =
Tob6aeg uhe taielikult laetud akuga (liitium-ioon 9 Ah) 18 hr
Valgusvoog (kdrge heleduse / madala heleduse tase) 800 /400 Im
Varviedastusindeks (CRI) >70
Varvitemperatuur 5000 + 250 K
Valgusvihu nurk 120°

Kaal ilma akuta 0,38 kg
Kaal vastavalt EPTA protseduurile 01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah liitiumioon) 08...1,5kg
Soovitatav aku tlilip L18...
Soovitatav laadija AL18G, BL1...

E HOIATUS! Lugege labi kdik tootega kaasasolevad
ohutusjuhised, illustratsioonid ja spetsifikatsioonid. Koigi
allpool loetletud juhiste eiramine voib |6ppeda elektrilddgi, tulekahju
jalvoi tdsiste vigastustega. Hoidke koik hoiatused ja juhised
tulevikus vaatamiseks alles.

VARSVALGUSTI OHUTUSJUHISED

Valgusti valgusallikas ei ole asendatav. Kui valgusallika kasutusiga
on I6ppenud, tuleb valja vahetada kogu valgusti.

Arge suunake valguskiirt inimestele ega loomadele ning &rge ise
vaadake valguskiirde (isegi mitte eemalt). Valguskiirde vaatamine
vBib pdhjustada raskeid vigastusi vdi ndgemise kadu.

Kasutage ainult koos soovitatud aku ja laadijaga. Mone teise aku
kasutamine kahjustab toodet ning véib pdhjustada plahvatuse,
tulekahju voi kehavigastusi.

Arge vétke toodet lahti.

Kui valgusti on mahitud riidesse voi puutub sellega kokku, véivad
laétsed eraldada kuumust, mis sulatab teatud materjalid. Raskete
kehavigastuste valtimiseks hoidke laatsed kdigest eemal.

Arge asetage toodet ega akut tule véi kuumuse lahedale. See
vahendab plahvatuse ja vdimalike vigastuste ohtu.

Vigastuste vdi kahjustuste ohu vdhendamiseks valtige kokkupuudet
kuumade pindadega.

Eemaldage aku, enne mistahes t66de teostamist toote juures.

Arge hoiustage toodet niiskes ega marjas kohas véi kus temperatuur
vBib téusta kuni 40 °C véi Ule selle. Naiteks suvel varjualustes,
soidukites voi metallehitistes.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Varsvalgusti on méeldud Uldiseks valgustamiseks. Arge kasutage
toodet niisketes tingimustes.

Arge kasutage seadet (ihelgi muul viisil kui mainitud sihtotstarbeks.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

m HOIATUS! Et vahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu
ning luhisest tulenevat toote vigastamist, arge kunagi kastke seadet,
akut voi laadijat vedelikesse ega laske vedelikul neisse valguda.
Korrodeeruvad véi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained v&i pleegitusaineid sisaldavad tooted,
vdivad pdhjustada lihist.

Arge pange kasutatud akupakette majapidamisjaatmete hulka ega
putdke neid pdletada. AEG muugiesindused votavad vastu vanu
akusid, et kaitsta keskkonda.

AEG akude laadimiseks kasutage vaid AEG laadijat. Arge kasutage
(ihtegi teist akut.

Arge kunagi avage akusid ega laadijaid ning hoiustage neid tiksnes
kuivades ruumides. Hoidke akusid ja laadijaid alati kuivana.

Kui akut ei ole mdnda ECHOa kasutatud, tuleb see enne kasutamist
uuesti laadida.

C

EESTI

Temperatuurid tle 50 °C véhendavad aku jdudlust. Véltige
pikaajalist kokkupuudet kuumuse ja paikesega (llekuumenemise
oht).

Laadijate ja aku kontaktid tuleb hoida puhtana.

Optimaalse kasutusajaga seoses tuleb aku parast kasutamist tais
laadida.

Et tagada aku pikim kasutusECHO, eemaldage taislaetud aku
laadijast.

Kui aku hoiustatakse kauemaks kui 30 paevaks:

+ Hoidke akut kohas, mille temperatuur on madalam kui 27 °C ja
mis on kaitstud niiskuse eest.

+ Hoiustage akud 30%-50% laetud olekus.

+ Iga kuue kuu hoiustamise méddudes laadige akut tavalisel moel.

AKU KAITSE

Akul on Glekoormuskaitse, mis kaitseb seda ile koormamise eest ja
aitab tagada seadme pikka kasutusiga.

Aarmusliku pinge korral IUlitab aku elektroonika toote automaatselt
vélja. Taaskaivitamiseks lllitage toode vélja ja seejarel uuesti
sisse. Kui toode uuesti ei kaivitu, véib aku olla taielikult tihjenenud.
Laadige aku.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE
Liitiumioonakule kehtib ohtlike kaupade seadusandlus.

Nende akude transportimisel peab jargima kohalikke, riiklikke ja
rahvusvahelisi satteid ja méaruseid.

+ Akusid saab maanteel transportida tdiendavate ndueteta.

+ Arilisel eesmérgil toimuvale litium-ioonakude transpordile
kolmandate isikute poolt kohalduvad ohtlike kaupadega seotud
eeskirjad. Veoks ettevalmistamist ja vedu tohivad korraldada
ainult vastava valjadppega td6tajad padevate asjatundjate
jarelevalve all.

Akude transportimisel:

+ Veenduge, et aku kontaktklemmid on nii kaitstud ja isoleeritud, et
|Ghiihendus on vedamise ajal valditud.

+ veenduge, et aku ei liguks pakendis.

+ Arge transportige pragunenud v&i lekkivaid akusid.

Kisige lisateavet transportettevottelt.

HOOLDUS

Kasutage tksnes AEG tarvikuid ja AEG varuosi. Kui on vaja
asendada osi, mida siin ei ole kirjeldatud, votke thendust AEG
hooldusspetsialistiga (vt meie garantii/hooldusega seotud
aadresside nimekirja).

Vajaduse korral saab tellida toote jooniseid. Méarkige etiketile
triikitud toote tuilip ja seerianumber ning tellige joonis kohalikult
hooldusspetsialistilt vdi otse aadressilt: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

@



SUMBOLID

Enne toote kasutamist lugege juhised korralikult 1&bi.

ETTEVAATUST! HOIATUS! OHT!

Eemaldage aku, enne mistahes té6de teostamist toote
juures.

Arge vaadake t66 ajal pélevasse valgusallikasse.

Vigastuste véi kahjustuste ohu vahendamiseks valtige
kokkupuudet kuumade pindadega.

Kaitse Il klass

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu, akusid/laetavaid
akusid koos olmejaatmetega. Kasutuskélbmatuks
muutunud elektrilised téériistad ja akud tuleb
koguda eraldi ja viia keskkonnasaastlikku
jaatmekaitlusasutusse. Taaskasutusnduannete ja
kogumispunktiga seotud teabe saamiseks podrduge
kohaliku omavalitsuse v&i edasimiitija poole.

V Pinge
I

Alalisvool

o@D

Euroopa vastavusmargis
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TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKKU BSL18

Tun

CeeToaunoaHas namna

Kop npoussogutens

4756 95 01 XXXXXX MJJJJ

MolHocTb 8w
HanpsibxeHue akkymynstopa 18V =
Bpems paboTbl npy NonHOM 3apsiae akkymynsatopa (MUTuit-moHHbin 9,0 Ad) 18 hr
CBeToBOM NOTOK (BbICOKMI YPOBEHb APKOCTH / HU3KWIA YPOBEHD APKOCTH) 800 /400 Im
WHpeke usetonepegaum (CRI) 270
LiseToBas Temnepatypa 5000 + 250 K
Yron nyyka 120°
Macca 6e3 akkymynsTopHoro 6noka 0,38 kg
Bec B cootBeTCTBUM C Npoveaypoit EPTA-Procedure 01/2014 (MOHHO-NUTHEBBIN 0.8...15kg
akkymynatop 2,0 A ... 9,0 A/Y)

PekomeHayemblin TUN akkymynsTopa L18...
PekomeHayemoe 3apsifHoe yCTpOMCTBO AL18G, BL1...

OCTOPOXHO! O3HakoMbTechb CO BCEMU UHCTPYKLIMAMMN
no TexHuKke 6e30MacHOCTH, UNNIOCTPALMAMU U TEXHUYECKUMU
XapaKTepucTUKamMm1, BXOASALMMM B KOMNAEKT U3genus.
HecobntopeHne HikeykasaHHbIX MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU

K MOPAXEHMIO 3IEKTPUYECKIM TOKOM, OXOTY /WK CepbesHoM
TpaBme. CoxpaHuTe BCce npeAynpexaeHnsi U MHCTPYKLMK No
TeXHuke 6e30MacHOCTM ANs NocrneayowWwero UCMNomNb30BaHus.

TPEBOBAHWA BE3ONACHOCTW NPU PABOTE CO CBE
OUOOHOU NAMMNOW

/ICTOYHMK CBETA AAHHOTO OCBETUTENBHOMO NPUGOPa HE NOANEXUT
3ameHe. 10 UCTeYeHNM ero cpoka cryxObl HE06X0AUMO 3aMeHUTb
OCBETUTENbHbI NPUGOP.

He HanpaBnsiTe ny4 cBeTa Ha MIOAEN W KUBOTHbIX, @ TakKe He
CMOTPUTE Ha Hero HanpsMyto (Aaxe ¢ 60MbLIOro PacCToAHNS).
[nuTenbHas dukcaums B3rnsaa Ha nyve cBeta MOXET NPUBECTM K
TSDKENOW TpaBMe rnas Ui notepe 3peHus.

[onyckaeTcs UCNONb30BaHWe TONbKO PEKOMEHAOBAHHOMO
aKKyMynsaTopHoro 6moka u 3apsigHoro ycTpoiicTsa. icnonb3osaHie
aKKyMynsiTopHoro 6moka Apyroro Tuna npyBeAeT K NonomMke
U3AENUs U MOXET CTaTb MPUYMHON B3pbIBa, BO3ropaHus unm
TpaBMbl.

He pasbupaiite usnenve.

lMpu 3aBOpaYMBaHUM B TKaHb UIN COMPUKOCHOBEHUM C HEl

NH3a MOXeT NPOM3BOANTL JOCTATOYHOE KONMYeCTBa Tenna Ans
ONNaBKN HEKOTOPbIX TKaHel. Bo n3bexaHne cepbesHbix TpaBM He
fonyckaiiTe CONPUKOCHOBEHNS NINH3bI C KakUMW-Nn6o npeameTamu.
3anpeLuaeTcs nomeLaTb U3Lenue Unmu akkyMynsTopHbIN 610k
PSAOM C UCTOYHMKAMM OTHS! MU BLICOKOW TemnepaTypbl. Takum
06pa3oM CHUXAEeTCs PUCK B3pbIBa W MOTEHLMANbHON TPaBMbl.

[ns CHKeHMs pucka NonyyYeHUst TpaBMbl HE KaCaluTeCh ropsiunX
NOBEPXHOCTEN.

lMepen 3anyckoM ¥ UCMOMNb30BaHUEM U3AENNS U3BNEKUTE
aKKyMynSATOPHbIN B110K.

3anpeLlaeTcs XpaHUTb U3AeNKe B YCIIOBUSIX NOBbILLEHHO
BNaXxHOCTU W npu Temnepatype Bblwe 40°C (104°F). Hanpumep, B
capasix, TPaHCMOPTHBIX CPEACTBAX 1 MeTarnnYeckix CTPOEHMSIX B
NeTHMI nepuog.

WCMNOJIb3OBAHUE

CeeToamoHas naMna npeaHasHaveHa ans obLiei nogcBeTku.
Vicnonb3oBaHne U3aenusi B yCroBUsIX BTAXKHOCTW He [OMyCcKaeTcs.

Vicnonb3yiite yCTpOICTBO CTPOTO NO HA3HAYEHMIO, YkasaHHOMY B
HacTosILLEM PYKOBOACTBE.

TPEBOBAHUA BE3QOMACHOCTW MPU UCMONIb30OBAHUU
JONONHUTENBbHOW AKKYMYNIATOPHOW BEATAPEU
OCTOPOXHO! Yt06bl yMeHbLMTL pUCK Noxapa, TpaBMbl

1 NIOBPEXAEHNS U3AENNS BCIIEACTBUE KOPOTKOTO 3aMbIKaHUsS HE

C PYCCKUMN

norpyxanTe UHCTPYMEHT, aKkkyMynsTOPHbIA GOk Unu 3apsigHoe
YCTPOIICTBO B XMAKOCTb 1 HE JONYCKanTe NonafaHnst KuLKoCTH
BHYTPb. KOPPO3M1OHHBIE M MPOBOASALLME XKIUAKOCTH, Takue Kak
COeHbIit PacTBOp, ONpeaeneHHble XMMUKaTbI, 0TbenMBatoLLme
CpeacTBa unu cogepallye ux NPoAyKThl, MOTyT NPUBECTM K
KOPOTKOMY 3aMblKaHuI0.

He BbibGpackiBaiiTe ncnonb3oBaHHble 6atapeu kak GbIToBOM Mycop
1 He cxwraiiTe ux. finctpubetotopel AEG npepnaratot ycnyry
BO3BPATa CTapblX akkyMynsTOPOB [/151 3aLLMUTbI OKpyXatoLLen
cpefbl.

[ins 3apsaku akkyMynsTopHeix 6rmokoB AEG rcnonbayiite Tonbko
3apsigHble ycTporctsa AEG. VcnonbaoBaHue akkyMynsaToOpHbIX
610KOB OT APYr1X CUCTEM HEe AOMYyCKaeTCs.

He BCkpbIBaiiTe akkyMynsaTopHble 6Moku 1 3apsiaHble YCTPOMCTBA,
XpaHUTe WX TOMbKO B CyXuX nomeLLeHusx. He fonyckaiite
nonagaHus Bnaru Ha akkyMynsTopHble 6roku unu 3apsaHble
ycTpoWcTBa.

AKKyMynﬂTOprle 6noku, KOTOpbI€ He UCMNOJb30Banncb Kakoe-To
Bpems, nepes Ha4yanom akcnnyatauum Heobxoanmo 3apsaAanTb.

Mpu Temnepatype cabiwe 50°C (122°F) npon3BoanTENbHOCTL
aKKyMynsTopHoro 6noka cHuxaeTcs. He gonyckaiite AnuTensHoro
BO3/e/CTBYS Xapbl U COMHEYHbIX JTy4eil (pUck neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsinHbIX YCTPOMCTB 1 aKKyMYNSTOPHbIX GIIOKOB [OMKHBI
COXPaHSATLCSA B YUCTOTE.

[ns obecneyeHns onTUMarnbHOro cpoka cry6bl nocne
1CMONb30BaHWSA U3LEeNUs akkyMynsTopHble 6rioku Heobxoaumo
NOMHOCTBIO 3apskaThb.

[ns obecneyeHnst MakCMManbHOro cpoka CryxoObl akkyMynsTOPHOro

6noka nocne Kaxaomn 3apsaku U3BnekaiTe ero U3 3apsaHoro

yCTpoWCTBa.

IMpu xpaHeHUn akkymynsitopHoro 6noka 6onee 30 gHeit:

* XpaHuTe akkyMynsiTOpHbIiA GIIOK B CyxOM MecTe npu TemnepaTtype
no 27°C.

+ XpaHuTe akkyMynsTopHbliA 6ok ¢ 3apsigom 30%-50%.

+ Uepes kaxable LLECTb MECALIEB XPaHEHUs 3apsixaiTe 6rok B
HOPMasbHOM pexume.

SALLUNTA AKKYMYJTATOPHOIO BNNOKA

AKKYMYNSTOPHbIN BI0K OCHALLIEH 3aLLMTOi OT neperpysku,
NPensTCTBYIOLLEN Neperpyske U NPOAMSIOLLMIA €ro CPOK CryxXObl.

IMpu pe3koM yBENUYEHUM Harpy3ku ANEKTPOHMKa OTKNoYaeT
aKKyMynsiTop aBTomMaThyecku. Ytobbl nepesarpysutb U3gernve,
BbIKITIOYMTE M MOBTOPHO BKMKOUMTE ero. Ecnv usgenue He
3anycTuUTCs, BO3MOXHO, aKKyMyNsTOPHbIA B110K MOMHOCTbIO
paspsikeH. 3apsanTe akkyMynsTOPHbIA 6Mok.

NEPEBO3KA NIMTUEBbLIX BATAPEN

IMpu o6palleHnn ¢ NUTUIA-MOHHOI GaTapeei BbINONHsIATE
pekoMeHaauuy NoCTaHoBNeHNi 06 obpaLleHnn ¢ onacHbIMU
u3nenusMu.
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TpaHCnopTUpOBKa yKa3aHHbIX akkyMyNsiTOPOB AOIKHA
OCYLLECTBNSTLCS B COOTBETCTBUM C PEMVIOHANBHBIMM,
HaLWOHAaMbHBIMI 1 MEXAYHAPOLAHBIMU HOPMaMu 1 Npasunamm.

« [lonyckaeTcs nepeBo3ka akkyMynsiTopos 6€3 [10NONHUTENbHbIX
TpeboBaHui.

+ Kommepueckas TpaHCrOPTUPOBKA NMUTUIA-MOHHBIX aKKyMynsSTOPOB
TPETBUMY NULIAMU PErynnpyeTcs npasunamv obpallerus ¢
onacHbIMu rpy3amu. MoAroToBka TpaHcnopTa U nepeBoska
[OIKHbI BBINOMHSATLCS TONBKO 0BY4EHHBIM PaBOTHUKOM 1 MOA
HabrloieHeM COOTBETCTBYHOLLMX CELMANuUCTOB.

Mpu TpaHCNOPTMPOBKe aKKyMYNATOPOB:

* Y6eautech, 4to 6aTapes U KOHTaKTbl 3aLUMLLEeHbl Y U30NMPOBaHbI
ANs NpefoTBpaLLeHUst KOPOTKOrO 3aMblKaHMS.

* Y6eanTech B TOM, YTO akKyMyNSTOPHBbIA 610K HAZexXHO
3a(PUKCMPOBAH BHYTPY YMNaKOBKU.

« He nepeHocute 6atapeu ¢ NOBPEXAEHUAMI UMK yTEHYKAMM.

3a fanbHenWMMm KOHCYbTauusiMmu 06paTUTech B TPAHCMIOPTHO-

9KCMEANLMOHHYIO KOMMaHMUo.

OBCITYXWBAHUE

Mcnonbayite Tonbko gononHutensHoe obopyaosaHue AEG n
3anacHble getanu AEG. Mpu Heob6xoanMoCTH 3aMeHbI HeykasaHHbIX
3/1eCb KOMMOHEHTOB 06paTUTECh K OAHOMY M3 CEPBUCHBIX
npeacTasuteneit AEG (cM. nepeyeHb aapecoB rapaHTUHbIX/
CEpBUCHBIX LIEHTPOB).

B cnyyae Heo6Xxo4MMOCTH MOXHO 3aka3aTb U306paxeHne U3nenus
B pa3obpaHHOM Buge. 3asiBKy C yKasaHuem Tuna U3aenvs, a Takke
CEepUINHOTO HOMEPA, HaneyaTaHHOro Ha TUKeTKe, OTNpaBbTe
O[IHOMY U3 CEPBUCHbIX NpeACTaBUTENel B BalLeM PErvoHe Ui no
appecy: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Germany.

YCJIOBHbIE O6O3HAYEHUA

lMepen 3anyckom U3penus 03HaKoMbTeCh C
VHCTPYKLMEN.

OCTOPOXHO! OCTOPOXXHO! OMACHO!

lMepen 3anyckoM 1 UCTOMNb30BaHUEM W3ENUs
13BMEKUTE akKyMyNSTOPHbIA GrOK.

3anpeu.taeTcn HanpsiMyto CMOTPETb Ha UCTOYHUK
ceeTa.

[INs CHWKEHUS pucka NonyvyeHns TpaBMbl He
KacanTecb ropsiyux NoBEPXHOCTEN.

Knacc Ill 3awuthl

3anpeluaeTcs BbIGpachiBaTh 3NEKTPOUHCTPYMEHTHI,
GaTapeiiku/akkyMynsiTopsl BMECTE C GbITOBLIM
MyCOPOM. OrEKTPUYECKIE MHCTPYMEHTbI 1
aKKyMynsiTopbl, BblpaboTaBLume CBOii pecypc,
[OMKHbI YTUNM3NPOBATHLCS OTAENBHO B YCIOBUSIX
crneumanbHoro nepepabaTbiBatoLLero NpeanpusTUs.
YTOUHUTE NOPSAOK YTUNM3ALMK N MECTOHAXOXAEHUS
NYHKTa Npuema y MEeCTHbIX BacTei Uiy nocTaBLymKa.

Mo PP>A

Hanpsikenne

MoCTOAHHBIN TOK

3Hak CooTBETCTBUSA eBpOneVICKMM CTaHAapTam

8 All<

PYCCKUMN
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TEXHWYECKW OAHHU L18

Tun

CeeToauoaHa CBETIMHHA TpbOa

IMpoU3BOACTBEH KOA

4756 95 01 XXXXXX MJJJJ

MoluHocT 8w
HanpexeHue Ha 6atepusta 18V =
Bpeme Ha pabota ¢ egHa HanbnHO 3apeaeHa batepus (nuTneBo-oHHa, 9.0 Ah) 18 hr
CBeTMHEH NOTOK (BUCOKO HUBO Ha APKOCT/HUCKO HUBO Ha SIPKOCT) 800 /400 Im
MHpeke Ha uBeTonpeaasaHe (CRI) 270
LiBeTHa Temnepatypa 5000 + 250 K
brun Ha Mbya 120°
Terno 6e3 akymynaTtopHaTta 6atepus 0,38 kg
Terno cbrnacHo npouepypa 01/2014 Ha EPTA (nutueBo-ioHHa G6atepus, 2,0 Ah ... 9,0 Ah) 0,8...1,5kg
MpenopbunteneH Tun 6atepus L18...
[penopbyMTENHO 3apsAHO YCTPONCTBO AL18G, BL1...

E MPEAYNPEXAEHUE! MNpoyeTeTe BCHukM NpeaynpexaeHns
3a 6e30MacHOCT, MHCTPYKLIUK, UNIOCTPaLMM U cnielmduKkaumm,
npepocTaBeHn ¢ NpoAyKTa. HecnassaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKLMK,
NoCoYeHM No-4ony, MoXe Ja foBe/e [0 TOKOB yAap, noxap umnu
CepuosHo HapaHsiBaHe. CbxpaHsiBaiiTe BCUYKU NpeaynpexaeHus
W UHCTPYKLMK 3a GbAeLLM CnpaBku.

NMPEOYNPEXAEHWA 3A BE3OMACHOCT 3A CBETJIMHH
TPBHBEA

/I3TOYHMKBT Ha CBETIMHA Ha TOBA OCBETUTENHO TAMO He €
3ameHsieM. KoraTo U3TOYHUKBT Ha CBETNIMHA JOCTUTHE Kpast Ha
€eKCnnoaTaLMOHHIS CU XMBOT, TpsbBa Aa ce 3aMeHu LANoTo
OCBETUTESHO TANO.

He Haco4BaiiTe CBETMIMHHUSA MbY KbM XOPa 1IN XXMBOTHM 1

He rmeganTe BTPEHYEHO B CBETNMHHUS TbY (Jaxe He U1 OT
pascTosHue). BaupaHeTo B CBETNMHHMS MbY MOXe Aa JoBefe [0
Cepyo3HO HapaHsiBaHe unu 3aryba Ha 3peHueTo.

/3nonagaite camo npenopbYaHnTe akymynatopeH 6nok v 3apsigHoO
YCTPOCTBO. BCcekn onuT Aa ce n3nonaea Apyr akyMynaTopeH

610K Le npean3BuMka NoBpeAa Ha 13genueTo 1 To bu morno Aa ce
B3pMBY, KaTO MPUYMHI MOXap UMK HapaHsBaHe.

He pasrnobsBaitte usaenveto.

AKO € YBUTA WM B KOHTAKT C TbkaHW, NellaTa Moxe Aa Npoussexaa
[OCTaTbYHO TOMMWHA, 33 Aa CTOMM HAKOM TbKaHW. 3a n3bsreaHe Ha
CepuOo3HI HapaHsIBaHWS HUKOra He NO3BONISBaliTE nelyata fja Biusa
B KOHTaKT C KakBOTO 1 fia €.

He nocrassiiTe npoaykTa unu akymynatopHata 6atepus B 6nmsoct
[0 OT'bH UM U3TOYHUK Ha TONMMHA. TOBA LUe Hamanu pucka ot
€KCNNo3ns 1 Bb3MOXHO HapaHsiBaHe.

3a ja HamanuTe pucka OT HapaHsBaHe Unu noepepa, u3bsreaiTe
KOHTaKT C ropeLLyt MOBBbPXHOCT.

M3BageTe 6aTepusita, npeam fa 3anoyHeTe kakBaTo v Aa e paboTa
o ypena.

He cbxpaHsiBaiiTe 13nenneTo Ha BNaxHO U MOKPO MSICTO UMW Ha
MSICTO, KbAETO TEMMepaTypaTa Moxe Aa AOCTUTHE UMW HaABULLY
40°C (104°F). Hanpumep, B HaBecw, NpeBO3HW CPeACcTBa Un
MeTarnHu crpagy npes naToto.

OMPEQENEHU YCNIOBUA HA YNOTPEBA

CeeTnuHHaTa Tpbba e npeaHasHaveHa 3a obLio oceeTneHne. He
n3ronssanTte NPoAyKTa BbB BNAXHN YCMOBUS.

He ro nanonagaiiTe 3a HUKaKBK apyrun uenw.

OONBJIHUTENHU NPEQYNPEXAEHUA 3A BE3ONACHOCT
3A BATEPUATA

NPEAYNPEXAEHMWE! 3a na HamanuTe pucka oT noxap,
(huanyecko HapaHsiBaHe 1 NoBpeaa Ha NpoayKTa Nopaau KbCo
CbeauHeH1e, HUKora He noTansinTe MHCTPYMEHTa, akyMmynatopHaTa
GaTepusi UK 3apsAHOTO YCTPOCTBO B TEYHOCT W He MO3BONsBaiiTe
B TsX 1@ NPOHWKHE TEYHOCT. TEYHOCTUTE, NPEeaN3BMKBALLM KOPO3US
Uy NPoBeXAaLLy eNekTpUYecTBo, kaTo ConeHa BoAa, ONpeaeneHm

C BbNTAPCKU

XUMUKanu, u3bensaluym BeLwecTsa U NPoAyKTU, ChAbpXKaLiy
u3benBalyy BeLLECTBa, MOraT a Npean3BukaT KbCo CbeAUHEHNE.

He n3xsbpnsiite nanonasaHute 6atepun B 6GUTOBUTE OTNAABLLM 1
He ce onuTBaiiTe Aa rv ropute. QuctpubyTtopute Ha AEG npegnarat
Aa npuemat obpatHo ctapyu 6atepum, 3a fa 3alMTAT HalaTa
OKOIHa cpefa.

3a 3apexpaaHe Ha akymyrnaTopHute 6atepun AEG usnonasante
camo 3apsigHu yetponcTtea AEG. He nsnonssaite akymynaTopHu
GaTepuu OT ApYTU CUCTEMM.

Hukora He oTBapsiiTe cbC cUna akymynatopHute 6atepum

1 3apsiHUTE YCTPOICTBA U TV CbXpaHsiBalTe caMo B Cyxu
nomeLleHus. Butarv nogabpxkaiTte akymynaTopHute batepum n
3apsiAHUTe YCTPONCTBA CYXU.

AkymMynaTopHuTe Gatepuu, KOUTo He ca 61N U3NoN3BaHN U3BECTHO
BpeMme, TpsibBa fa ce Npesapexaat npeau ynotpeba.

Temnepatypu Hag 50°C (122°F) HamansiBaT edhekTUBHOCTTa Ha
akymynatopHata 6atepus. /36sreaiiTe NpofbIKUTENHO N3naraHe
Ha TOMMUHA UMK CITbHYEBA CBETIIMHA (PUCK OT NPerpsiBaHe).

KoHTaKTHUTe NPOBOAHWLIM Ha 3apsiiHUTE YCTPOICTBA U
akymynatopHuTe 6aTepun TpsibBa Aa ce NoaAbPKaT YNCTU.

3a fia ce rapaHTpa ONTMMareH CPOK Ha U3Non3BaHe Ha
akymynatopHuTe Gatepuu, Te TpsibBa fja ce 3apexaar HambHO
cnep ynotpeba.

3a aa rapaHTMpaTte Bb3MOXHO Hall-AbIbI CPOK Ha U3Mon3BaHe
Ha akymynaTtopHaTta 6aTepws, s 3BaxganTe oT 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO, CNEf KaTo Ce 3apeay HambIIHO.

3a cbxpaHsiBaHe Ha 6aTepusita Hag 30 gHu:

+ CbxpaHsiBaiiTe 6aTepusiTa Ha MECTa, KbAETO TemnepaTtypaTta e
noa 271 v nuncea Bnara.

+ CbxpaHsBaiiTe 6atepunte npyu 3apegeHo cberosiHne ot 30%-
50%.

+ Ha Bceku LWwecT MeceLia cbxpaHeHue, 3apexaalite 6atepunte no
06MYanHUS HauMH.

3ALLUTA HA AKYMYNIATOPHATA BATEPUA

AkymynaTopHaTta GaTepusi ¥Ma 3aLuuTa oT npesapexaate, KosiTo s
npeanassa oT NPEKOMEPHO 3apeXxaaHe 1 nomara 3a yBenuyaBaHeTo
Ha HEeMHVS eKCroaTaLUMOHEH LIKbII.

lMpy npekoMepHO HaTOBapBaHe enekTpoHukaTa B 6atepusita
U3KIOYBa NPOAYKTa aBTOMaTMYHO. 3a 1a pecTapTupaTe NpoaykTa,
U3KIKOYETE IO U OTHOBO 0 BKIKOYETE. AKO MPOLAYKTHT HE Ce
cTapTvpa 0THOBO, akyMyriatopHata 6atepusi MoxXe fa He ce e
paspeawuna gokpait. 3apegete batepusTa.

TPAHCMOPTUPAHE HA NNTUTUEBU BATEPUU

JInTneso-NoHHaTa 6aTepM;| noanexun Ha 3akoHo4aTesnCcTBoTO 3a
0OnacHU CTOKW.

TpaHcnopTUpaHeTo Ha Tean 6aTepum TpsiGBa Aa ce U3BbLPLLBA B

CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HALMOHANHUTE WU MEXAYHApPOAHUTE

pasnopenbu v Hapeabu.

+ Batepuute MoraT fja ce TpaHCnopTUpaT no Lwoce 6e3
[DOMBIHUTENHN U3MCKBAHWS.
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TbProBCKUST TPAHCTOPT Ha NUTUEBO-MOHHM 6aTepun OT TpeTu
CTpaHu e npeaMeT Ha pasnopeabuTe Ha HopmaTuBHaTa ypeaba
3a onacHuTe ToBapy. [oaroToBkata 3a TpaHcrnopTUpaHe 1
CaMOTO TpaHCMopTMpaHe CreaBa Aa ce U3BbPLUBAT OT nuua,
M3pNYHO 0BYYEHM 3a Te3n Lienu, kaTo Tean AeitHocTn Tpsbea aa
ce cbbrioaaBaT OT CbOTBETHUTE eKCTepTH.

Mpu TpaHcnopTUpaHe Ha 6aTepuu:

« YBepeTe ce, Ye KOHTaKTHUTE KNnemu Ha GaTepusiTa ca 3alnTeHm
1 U30NIMpaHK, 3a Aa Ce NpefoTBpaTh Bb3HUKBAHETO Ha KbCO
CbeanHeHue.

« YBepeTe ce, Ye akymyraTopHata batepusi e sakpeneHa u He ce
[BWXM B ONakoBkaTa.

« He TpaHcnopTupaiite GaTepuu, KOUTO ca ClyKaHu Unu Tekar.

CBbpXeETE Ce CbC CriegHaTa KoMNaHus 3a A0MbIHUTENEH ChBET.

NMOAAPBXKA

M3nonagaiiTe camo akcecoapy 1 peaepsHu Yactn Ha AEG. Ako
KOMMOHEHTH, KOWUTO He ca onuncaHm, TpsibBa Aa ce NOAMEHST, ce
CBbpXETe C HAKOI OT HaluMTe CepBM3HM npeacTaBuTeny Ha AEG
(BVDKTE HaLLMs CIUCBK C agpecy 3a rapaHumm/obenyxeaHe).

Ako e Heobxoanmo, MoxeTe Aa nopbyaTe 13obpaxeHne Ha
npogaykTa B paarnobeH Bua. MocodyeTte TMNa 1 CepUitHUS HOMep
Ha npogyKTa, OTnevaTaHn Ha eTukeTa, 1 nopbyanTe YepTexa npu
MECTHUTE CepBU3HI NPEACTaBUTENM UK AUPEKTHO Ha: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

CUMBOJIN

lpoyeTeTe BHAMATENHO MHCTPYKUMUTE, NPeaV Aa
cTapTvpare npogyKra.

BHUMAHWE! MPEAYNMPEXOEHWE! ONACHOCT!

V3BapeTe GaTepusita, npeay fa 3anoyHeTe kakBaTo 1
na e paborta no ypeza.

He ce Bampame B pa6OTeLIJM9| WN3TOYHUK Ha CBETNNHA.

3a pa Hamanute pucka oT HapaHaBaHe unu noepena,
136ArBanTe KOHTaKT ¢ ropeLyn NnoBbLPXHOCTU.

Bawwra knac I

He 13xBbpnisiiTe enekTpruieckn MHCTPYMEHTH,
6aTepun/akymynatopHu 6atepuu 3aeaHo ¢ 6uToBM
oTnaabum. Enektpuyeckute MHCTPYMEHTU 1
GaTepunTe, KOUTO Ca JOCTUrHANM Kpasi Ha CBOS!
KM3HEH LIMKbI, TpsOBa Aa ce CboupaT pasgeniHo 1

[ia ce npefiaBaT B CbOPbXEHWE 3a PeLyKnmpaHe,
CbBMECTUMO C €KOSTOTUYHUTE HOpMU. 3a CbBETH
OTHOCHO PEeLMKIMPaAHETO U NyHKTa 3a cbBupaHe ce
06bpHeTE KbM BalUNTE MECTHU BIIACTW WM ThProBCKN
npeacTaBuTENM.

V HanpexeHne
I

MocTosHeH Tok

Mo@R 1P

3Hak 3a CbOTBETCTBME C ©BPONEeNCKITE N3NCKBAHNUS

BbJIFTAPCKU
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Tip Corp de iluminare tip bard cu LED
Cod produs 4756 95 01 XXXXXX MJJJJ
Putere (watt) 8W

Tensiune baterie 18V=—=

Timp de functionare cu un ciclu complet de incarcare baterie (Li-ion 9.0 Ah) 18 hr

Flux luminos (nivel de luminozitate mare / nivel de luminozitate scazuta) 800 /400 Im

Indice de redare a culorilor (IRC) >70
Temperatura culorii 5000 + 250 K
Unghiul fasciculului luminos 120°

Greutate fara acumulator 0,38 kg

Greutate in conformitate cu Procedura EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon) 0,8...1,5kg

Tipul de acumulator recomandat L18...

Incércator recomandat AL18G, BL1...

PN AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile privind avertizarile
de sigurantd, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuna cu
acest produs. Nerespectarea tuturor instructiunilor date mai jos
poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranire grava. Pastrati
aceste avertismente si instructiuni, pentru a le putea consulta
ulterior.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND UTILIZAREA LANTERNEI

Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu se poate inlocui.
Cand sursa de lumind atinge sfarsitul ciclului de viata, intregul corp
de iluminat trebuie fnlocuit.

Nu directionati raza de lumina catre persoane sau animale si nu
priviti nici dvs. in raza de lumina (nici macar de la distanta). "Privitul
in raza de lumina poate cauza vatamari oculare grave sau pierderea
vederii.

Utilizati numai acumulatorul si incércatorul recomandat. Orice
ncercare de a utiliza un alt acumulator va avea ca rezultat
deteriorarea produsului sau o eventuala explozie, incendiu sau
vatamari corporale.

Nu dezasamblati produsul.

Dacé este infasurat sau Tn contact cu teséturi, lentila poate produce
suficients caldura incat sa  topeasca anumite tesatun Pentru a evita
vatdmarea corporala grava, nu permiteti niciodata lentilei sa intre Tn
contact cu ceva anume.

Nu asezati produsul sau acumulatorul in apropierea focului sau a
unei surse de caldura. In acest fel, se va reduce riscul de explozie si
posibilele vatamari corporale.

Pentru a reduce riscurile de accidentare sau de deteriorare a
obiectelor din jur, evitati contactul cu orice suprafata fierbinte.

Decuplati acumulatorul inainte de a realiza orice fel de operatie de
ntretinere sau reparatie asupra produsului.

Nu depozitati produsul intr-un loc cu umezeala si nici unde
temperatura poate ajunge sau depasi 40°C (104°F). De exemplu,
n hangare, in vehicule sau in interiorul constructiilor din metal pe
timpul verii.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest corp de iluminat este conceput pentru iluminarea generala. A
nu se utiliza produsul in conditii de umezeala

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat pentru
folosirea lui destinata.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND SIGURANTA LA
UTILIZAREA BATERIILOR

m AVERTISMENT! Pentru a reduce riscurile de incendiu,
accidentare si deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit, nu
scufundati niciodata acumulatorul sau incarcatorul in lichide Si nici
nu perm|tet| patrunderea lichidelor in interiorul acestora. Lichidele
corosive sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si inalbitori sau produse ce contin nalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

C ROMANA

Nu aruncatj acumulatorii uzati la gunoiul menajer sau sa-i ardeti.
Distribuitorii AEG se ofera sa preia spre reciclare acumulatorii uzati,
pentru a proteja mediul.

Utilizati numai incarcatoare AEG pentru a incarca acumulatori AEG.
Nu ut|||zat| acumulatori de la alte unelte/sisteme.

Nu demontati niciodata acumulatorii si incarcatoarele si depozitati-le
numai in incaperi uscate. Intotdeauna acumulatorii si incarcatoarele
trebuie mentinute uscate.

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd mai lunga de timp
trebuie incarcati inainte de utilizare.

Temperaturile mai mari de 50°C (122°F) reduc performantele
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la calduréa sau lumina
solara (risc de supraincalzire).

Contactele incarcatoarelor si ale acumulatorilor trebuie tinute n
stare de curatenie.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii trebuie incarcati
complet, dupa fiecare utilizare.

Pentru a obtine o durata de viatd maxima a acumulatorului, scoateti
acumulatorul din incarcator dupa finalizarea incarcarii.

in cazul depozitari acumulatorului pentru un interval mai mare de
30 de zile:

+ Depozitati acumulatorii la o temperatura sub 27°C si feriti de
umezeala.

+ Depozitati acumulatorii cu grad de incércare de 30%-50%.

+ Lafiecare sase luni, incércati acumulatorii in mod normal.

PROTECTIA ACUMULATORILOR

Acumulatorii au protectie la supraincarcare ceea ce ii protejeaza
contra supra-incarcarii si le prelungeste durata de functionare.

In conditii de stres extrem, sistemele electronice cu acumulatori

se opresc automat. Pentru repornire, puneti comutatorul pe pozitia
,off” si apoi din nou pe pozitia ,on”. Daca echipamentul nu porneste
din nou, este posibil ca acumulatorii sa se fi descarcat complet.
Refncércati acumulatorul.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Bateria de litiu-ion este subiect a legislatiei privind bunurile
periculoase.

Transportul acumulatorilor trebuie realizat in concordanta cu
prevederile si reglementarile locale, nationale si internationale.

+ Acumulatorii pot fi transportati cu vehicule fara alte conditii.
Transportul comercial al acumulatorilor Li-lon de cétre terti face
obiectul reglementarilor privind bunurile periculoase. Pregatirea
transportarii si transportarea sunt exclusiv indeplinite de cétre
persoane instruite corespuntator si procesul trebuie sa fie insotit
de expertiji corespunzatori.

Atunci cand transportati acumulatori:

+ Asigurati-va ca bornele de contact a bateriilor sunt protejate si
izolate pentru a preveni scurtcircuitarea lor.
+ Asigurati-va ca acumulatorul nu se poate misca in interiorul

ambalajului.
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* Nu transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

INTRETINEREA

Utilizati doar accesorii si piese de schimb AEG Daca este necesara
inlocuirea unor componente despre care nu se discuta aici,
contactati un agent de service AEG (consultati lista de service-uri
pentru operatii in si in afara garantiei).

Dacd este necesar, poate fi comandata o imagine/ schema cu
produsul descompus in piese. Specificati tipul de produs si numarul
de serie de pe eticheta si comandati schema la centrul de service
sau direct la: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

Cititi cu atentie instructiunile inainte de a utiliza
produsul.

ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL!

Decuplati acumulatorul inainte de a realiza orice fel de
operatie de intretinere sau reparatie asupra produsului.

Nu priviti direct catre lumina de functionare.

Pentru a reduce riscurile de accidentare sau de
deteriorare a obiectelor din jur, evitati contactul cu
orice suprafata fierbinte.

Protectie clasa IlI

Nu aruncati uneltele electrice uzate, bateriile/
acumulatorii impreuna cu gunoiul menajer! Uneltele
electrice si acumulatorii ajunsi la sfarsitul duratei de
viata trebuie colectati separat si predatl la un centru
de colectare spemallzat pentru a proteja mediul
nconjurator. Solicitati consiliere de la autoritatea dvs.
locala sau de la comerciantul de unde ati achizitionat
aspiratorul, in privinta punctului de colectare.

V Voltaj
I

Curent continuu

iﬁ@@k'ﬂ'%@

Marcajul european de conformitate
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BSL18
TNEL ctvk cBeTunka

Wndpa Ha npon3BoacTeo

4756 95 01 XXXXXX MJJJJ

MokHocT 8W
HanoH Ha 6atepujata 18V =
Bpeme Ha pabota co egHa LenocHo HanonHeTa 6atepuja (Li-ion 9.0 Ah) 18 hr
CeTnoceH nykc (B1COKO HUBO HA OCBETNEHOCT / HUCKO HUBO Ha OCBETNEHOCT) 800 /400 Im
WHpexke Ha peHpepupatse Bo 6oja (CRI) 270
Temnepartypa Ha 6ojaTa 5000 + 250 K
Aron Ha 3pak 120°
TexwHa 6e3 6aTepuja 0,38 kg
Texuna cnopep EMTA-Tocranka 01/2014 (2.0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon) 08...1,5kg
lMpenopayaHx T1n Ha 6aTepun L18...
MpenopayaH nonHay AL18G, BL1...

ﬂ NPEAYNPEAYBAME! MNpouunTajte ru cute
npeaynpeayBaka 3a 6e36eAHOCT, yNaTCTBa, UNYCTPaLMK 1
cneundukauum aageHn co oBoj nponssoa. Henountysatbe Ha
CcuTe ynaTcTBa HaBeAeHW Mooy, MoXe Aa AoBeae A0 CTPyeH
yfap, noxap wwunu ceprosHa nospesa. 3auyBajte rv cute
npeaynpeayBaka W ynaTcTea 3a noHaTaMoLHa ynoTtpe6ba.

CTUK CBETUIIKA NPEOYNPEOYBAHWA 3A BE3BEOHOCT

3BOpOT Ha CBeTNMHA kaj OBaa CBeTWnka He ce 3ameHyBa. Kora
M3BOPOT Ha CBETINNHA Ke ro JOCTUIHE CBOJOT Bek Ha Tpaetse, Tpeba
[fla ce 3aMeH LienaTa cBeTurka.

He HacouyBajTe ro CBETNIOCHWNOT 3pak KOH N1LIa UMK XVUBOTHU U He
rnefajTe AVPEKTHO BO CBETOCHMOT 3pak (Aypu HY 0f faneynHa).
MenareTo BO CBETIOCHMOT 3pak MOXe Aa NpeAn3Brka CeprosHm
noBpeau unu ryberse Ha BUAOT.

KopucreTe ro camo co npenopayaHa 6atepuja u nonxay. Cekoj
obua aa ce kopucTtyn Apyra 6atepuja ke npeamnasuka WwreTa Ha
NPOW3BOAOT N MOXe [1a eKCNIoAnpa, Aa Npeanssuka noxap um
NW4Ha nospepa.

He ro packnonysajTe Npou3BoAoT.

AKO e 3aBMTKaHa I € BO KOHTaKT CO TKaeHWHa, nekata Moxe Ja
cosza/e [OBOSHO TOMMMHA 3a Aa CTOMK Hekou TkaeHnHW. 3a aa
u3berHeTe Cepro3Hu1 NIMYHI NMOBPEAM, HUKOTaLll He [O3BONYBajTe
nekaTa fa [ojae BO KOHTAKT CO LTo buro.

He cTaBajTe ro nponssogoT unu 6atepujata 6nm3y oraH unu
TonnuHa. OBa ke ro Hamanu pU3nKOT Of eKCro3nja Unn MoXHa
nospepa.

3a fa ro HamanuTe pu3VKOT Of NOBPeJA UNK OLUTETYBaKE,
n3berHyBajTe KOHTaKT CO kKakBa G1no Tonna noBpLUMHA.

OtcTpaHeTe rv 6atepuuTe Npea Aa NOYHETe Aa BPLUMTE HeKaksa
paboTa Ha camnoT Npou3Bog,.

He ro yyBajTe NPoM3BOAOT Ha BNaXHa WM Mokpa NoBpLUMHA UK
Ha Nnokauuja kaje WTo TemnepaTypaTta Moxe fa AOCTUTHE Unu
HagmuHe 40°C (104°F). Ha npumep, BO Liynu, Bo3umna Unv MeTanHn
NPOCTOPUYN BO TEKOT Ha NETOTO.

KOHKTPETHU YCITOBU 3A YNOTPEBA

CBeTNIOTO € HAMEHETO 3a OMLUTO OCBeTIyBakbe. He ro KopucTeTe
npon3BoA0T BO BMNaXXHU YCrioBU.

He ro kopucTeTe npou3BofoT 3a Apyra HameHa.

OONONHUTENHWU NPEAYNPEAYBAHA 3A BE3BEAHOCT 3A
BATEPUJATA

E NPEAYNPEOYBAHSE! 3a na ce Hamanu puaukoT o noxap,
TenecHa noBpeaa 1 oLTeTyBakbe Ha NPOM3BOAOT Kako peaynTat
Ha KpaToK cnoj, anatoT, 6aTepujaTa 1 NONHAYOT HUKOraLL He ro
NoTOoNyBajTe BO TEYHOCT UMW He J03BONYBajTe Ja HaBne3e TeYHOCT
BO HUB. KOPO3MBHM UMK NPOBOAHM TEYHOCTH KaKO LITO Ce Mopcka
BOZa, OAPEAEHN MHAYCTPUCKM XeMuKanuu, 6enuna unm npoussoam

M

MAKE[Q

Kow cogpxar Genuna UTH. Moxe a A0BeAaT A0 KPaTok Croj.

He rv dpnajte notpoweHnTe 6atepu BO 4OMALLHWOT OTNaA U He
v ropete. [uctpubyTtepute Ha AEG HyaaT obHOBYBatbe Ha CTapuTe
GaTepuu CO Lien Aa ja 3aluTuTaT HalaTa XUBoTHa CpeanHa.

KopucTteTe ucknyumso nonHayun AEG 3a nonHewe Ha AEG
Gatepunte. He kopucteTe 6atepum of ApYrv CUCTEMM.

Hukoraw He KpLleTe OTBOPEHU 6aTepMI/I W nonHa4u n uyBajTe m
Camo BO CyBM NpoCTOpUMN. quajTe m GaTepMVITe W nonHa4yute cysu
BO Cekoe Bpeme.

Batepu Ko He Ce KOPUCTEHI HeKoe BpeMe, npeg yrotpeba Tpeba
[a ce HarnonHar.

Temnepatypwu nosucokm og 50°C (122°F) ja Hamanysaat
ecukacHocTa Ha baTepujata. V13berHysajTe npekymepHO
U3MOXKyBak-e Ha TOMMMHA UMK COHLe (PU3NK O Mpes3arpeBakse).

KoHTakTuTE Ha nonHaunTe 1 6aTepujata Mopa fa ce oapxyBaaTt
yueTu.

3a ontumanHa TpajHocT, 6atepumTe Tpeba LenocHo Aa ce
HanonHar no ynotpebara.

3a pa ce nocTurHe Hajronema MoxxHa TpajHocT Ha baTtepujaTa,

OTCTpaHeTe ja o7l NOMHAYOT OTKAKO LIENIOCHO Ke Ce HamnosHu.

YyBarse Ha BaTepujata nogonro og 30 AeHa:

+ YygajTe ja 6atepujata Ha Temnepartypa nog 27°C 1 noganeky on
Bnara.

+ Yygajte ja 6atepujata HanonHeTa oA 30% - 50%.

+ Ha cekou LiecT MeceLm Of CKnaanpareTo, HanonHeTe ja
6aTepujata Ha BOOBUYAEHNOT HAUMH.

3ALUTUTA HA BATEPUJATA

batepujata nma 3awwTuTa of NpeonToBapyBarbe LTO ja LWTUTK Of
npeontoBapyBake M Nnomara fa ce 06e36eau [oNT Bek Ha Tpaewe.

IMpu eKCTPeMHO Hanperake, enekTpoHuKaTa Ha 6aTepujaTa ro
MCKIy4yBa NPOM3BOAOT aBTOMATCKW. 3a MOBTOPHO BKITyuyBakse,
UCKIy4eTe ro Npou3BoAO0T W MOBTOPHO BKIyyeTe ro. [okonky
NPOM3BOAOT He Ce CTapTyBa NOBTOPHO, 6aTepujaTa Moxe fa ce
ucnpasHu LenocHo. Hanonxete ja 6atepujata noBTOpHO.

TPAHCIMOPT HA NINTUYMCKW BATEPUU

Jutnym-joHckute 6atepum Tpeba Aa rv UCnonHyBaat ycrosute
NPONWLLIaHN BO 3aKOHOT 3a ONACHMN CTOKM.

TpchnopTOT Ha Tne 6aTepvw| Tpe6a Aa Ce U3BpLUN BO COrmacHoCT
CO NoKanHuTe, HauuoHanHuTe n Mer’yHaponHMTe onpe,qGM n
nponucu.

+ Batepuute Moxe Aa ce TpaHcnopTupaart no Apymcku nat 6es
fononHuTenHo 6apate.

+ KomepuujanH1oT TpaHCMopT Ha NUTUYM-joHCKUTe BaTepum o
CTpaHa Ha TPeTu nuLa NOANEeXM Ha NPONMCUTE 3a OMacHK CTOKN.
lMoproToBkaTa 3a TPAHCMOPT 1 cammoT TpaHenopT Tpeba Aa ro
BpLUAT camMo COOABETHO 00Yy4eHu nuua u npouecot Tpeba fa
6uae crnepeH of COOABETHM eKCNepTU.

Ku »
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Mpu TpaHcnopToT Ha 6aTepuuTe:

« [MorpuxeTe ce KOHTaKTHUTE u3nesun Ha 6aTepujaTa Aa ce
3aLUTUTEHN 1 U30NWPaHK 3a Aa ce U3BerHe KpaTok Croj.

« TorpuxeTe ce 6aTepujata ga e cTabunHo cnakysaHa 3a fja He ce
NOMECTyBa Ny TPaHCMopTOT.

* He BpLueTe TpaHcnopT Ha 6atepuunTe LOKOMKY Ce AynHaTu Uin
Teyar.

KoHTakTupajTe co LUneauTepoT 3a AOMOMHUTENHU COBETH

OLPXYBAHE

KopucteTe camo foaatouu u pesepsHn aenosu of AEG. Ako Tpeba
[la ce 3aMeHaT KOMMOHEHT KoM He Ce OMWLLIaHK BO ynaTCTBOTO,
KOHTaKTUpajTe CO Hekoj 0 areHTuTe 3a cepsuc Ha AEG (BuaeTe ro
CMIMCOKOT CO aApecK 3a rapaHuyja/cepsuc).

[okonky BY e NoTpe6HO, MOXe Aa ce nopaya packnoneH nprkas
Ha anaToT. HaBegeTe ro TMNOT 1 CEpUCKMOT Bpoj OTneyaTeH Ha
eTUKeTaTa U HapayajTe ro LPTEXOT Kaj BaLLMOT JTOKaNEH areHT 3a
cepBwc unu aupekTHo Ha: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
StralBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOIN

lMpouuTajTe r1 1 pasbepete rv cuTe ynatcrea npes
[Aia pakyBaTe CO NPOW3BOAOT W CrieAeTe rm cute
npepynpenysatba 1 ynatcTea 3a 6e3beHocT.

f BHUMAHWE! MPEAYMPEQYBAHE! OMACHOCT!

OTcTpaHeTe rv 6aTepuute nNpea Aa noyHeTe Aa
BpLUMTE Hekaksa paboTa Ha CamMuoT NPOU3BOA.

He rnepajte anpekTHo BO paboTHUOT M3BOp Ha
CBETNOTO.

N
3a fia ro HamanuTe pU3MKOT OF NOBPEAA Mnu
@ owTeTyBatse, M3BerHyBajTe KOHTaKT co kaksa 6uno

TONMa noBpLlnHa.

BawrTuta og Il knaca

He rv cpnajte enektpuyHuTe anatu, 6atepum/
6aTepun Ha norHere 3aeAHO CO OTNaAHNOT
marepujan o4 AOMaKUHCTBOTO. EnekTpuynHuTe anatu
1 6aTepun Kou ro JOCTUrHarne CBOjoT POk Ha Tpaewe
Mopa Aa ce cobepaT offienHo 1 Aa ce Bpatat BO
06jeKT 3a peLyKnmpatbe KoMnaTbuneH Ha XuBoTHaTa
cpeauHa. MpoBepeTe kaj BALLMOT fokarneH opraH

1NV NpofjaBay 3a COBET 3a PeLMKI1par-e U MecTo 3a
cobuparbe.

V HanoH
I

[vpekTHa cTpyja

EBponcku 3Hak 3a coobpasHocT

[ 64 ) MAKEOOHCKW
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN BSL18

Tun

CaiTnogiogHWi nixtapuk

3aBoacbkuin koa

4756 95 01 XXXXXX MJJJJ

oTyXHiCTb 8w
Hanpyra akymynstopa 18V =
TpuBanictb po60TK 3 OOHUM MOBHICTIO 3apAMKEHUM akyMynaTopom (JiTi-ioHHuin 9,0 Av) 18 hr
CBiTNOBWIt NOTiK (BUCOKA ACKPABICTb / HU3bKa ICKPABICTb) 800 /400 Im
IHpeke nepegavi konbopy (CRI) >70
Temnepatypa Konbopy 5000 + 250 K
KyT npomerio 120°
Bara 6e3 akymynsitopa 0,38 kg
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (2,0 Ay ... 9,0 Ay Li-lon) 0,8 ...1,5kg
PekomeHpoBaHuii Tvn 6atapei L18...
PekomeHaoBaHui 3apsiaHuUii NpucTpii AL18G, BL1...

E MONEPEMXEHHSA! BuBunth BCi NnpaBuna 6e3neku,
iHCTpYKUii, intocTpauii i cneuudikauii, Wo nocrayaroTbCA B
KOMMNIIEKTi 3 NpUCTPOEM. HeloTpuMaHHs Oy ab-sKoi 3 3a3Ha4YeHNX
iHCTPYKL MOXe NPU3BECTM 0 YPaKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo cepio3Hux Tpaem. 36epexiTb yci nonepemkeHHs
Ta iHCTPYKLUii ANA NOAanbLIOro BUKOPUCTAHHS.

MONEPEQXEHHSA 3 TEXHIKW BE3NEKW MPU KOPUCTY-
BAHHI NNIXTAPUKOM

ﬂ)Kepeno CBITNa LbOro OCBIT/IOBANbHOMO NPUCTPOK HE €
3amiHioBaHuM. Konu 3aKIHHy€TbC9I TepMIH CJ'Iy)K6I/I oxepena cBiTNa,
BECb OCBITMIOBamNbHNN anCTpIM mae 6yTVI 3aMiHeHo.

He HanpaBnsiATe NpoMiHb CBiTNa Ha NioAen Ta TBapuWH, a TakoX He
[VBITbCS Ha MPOMiHb (HaBiTb 3 BigcTaHi). Lie Mmoxe npuseectv oo
Cepro3HOro NOLKoAXeHHst abo BTpaTu 30py.

BukopucToByiiTe nulwe pekoMeHLOBaHWIA aKyMynsaTop i 3apsigHuii
npucTpiit. byap-ska cnpoba BUKOPUCTATY iHLLINIA akyMynsTOp MOXe
NPVYBECTY 10 NOLIKOZXXEHHS BALLIOro NPUCTPOIO, BUBYXY, CIIPUYUHATI
noxexy abo TpaBMyBaHHS.

He posbupaiite npucTpii.

JliH3a Moxe BMpoBNsSTY JoCTaTHBO Tenna, Wobu po3nnasnuti

[esiki BUAM TKaHWH Mif Yac KOHTaKTyBaHHs 3 HUMW. o6 yHUKHYTY
Cepiio3H1X TpaBM, CriakynTe, Wwobm niH3a ocBiTnoBaYya He
Topkanacs iHWUX NnpeaMeTiB.

He posmilLyiiTe npucTpiit nobnuay BorHio Ta Tenna. JoTpumanHs
LibOro npaBunia 3HU3UTb PU3NK BUBYXY Ta TPaBMyBaHHSI.

LLo6 3HM3UTM PU3NK OTPUMAHHSI TPaBMU 860 MOLLIKOKEHHS,
YHWUKalTe KOHTaKTY 3 BY/Ab-sIKOK0 rapsyol0 MOBEPXHENO.

BuiimiTb 6aTapeto nepen noYaTkoM peMoHTY abo TexHIYHOro
obcnyroByBaHHs Npunaay.

He 36epiraitTe npucTpiit y Bonoromy cepefoBuLi abo B Miclli, ae
Temnepatypa nepesuilye carae abo 40°C (104°F). Mpuknagamu
TakuX Miclb MOXyTb GyTi capai, asTomoGini abo meTanesi cnopyav
BIIITKY.

NEPEOBAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

TixTapyk NpUsHaYeHuit Ans OCBITNEHHS HABKOMMLUHLOTO MPOCTOPY.
He BMKOPUCTOBYITE NPUCTPI B yMOBaX MiBULLEHOT BOMOTOCTI.

He BUKOpUCTOBYTE NPUCTPIN ANs BYAb-AKUX IHLUKX Linei.

OOOATKOBI MONEPEOXXEHHA 3 TEXHIKU BE3MNEKW LLOAO
BUKOPUCTAHHA AKYMYTIATOPIB

ﬂ MONEPEMXEHHA! [Ina 3MeHLLEHHS pU3NKy 3aropsiHHS,
TPaBMYBaHHS Ta MOLLKOKEHHS MPUCTPOIO y pa3i KOPOTKOro
3aMUKaHHS HIKOMW He 3aHyPIONTE IHCTPYMEHT, aKyMynsTOpHY
6aTapeto abo 3apsgHUIA NPUCTPIN Y PiAMHY Ta He AonyckanTe
noTpannsiHHA piauHn BcepeanHy. KoposiitHi abo ctpymonposigHi
piAnHK, Taki Ak Mopcbka BoAa, Aesiki NPOMUCIOBI XiMikaTy,
BubintoBayi abo nNpoayKTw, Lo MICTATb BMGINtoBaYi, Ta iHLe, MOXyTb
CTaTW NPUYNHOK KOPOTKOTrO 3aMUKaHHS.

M

YKPAIHCbKA

He BukugaiiTe BUKOpUCTaHi akyMynsiTopHi 6aTapei pazom 3
no6yToBrMK Bigxopamm Ta He cnantonte ix. AEG Distributors
NPOMOHYE Nocnyry 3abupanHs CTapux akyMynsTopis, LWobn
3aXMUCTUTU BOBKINNS.

[ns 3apsipxaHHs akyMynsTopiB BUKOPUCTOBYITE TiNbku 3apsigHnii
npucTpiit AEG. He BUKOpUCTOBYITE aKyMynsTOpHi BaTapei iHwmnx
cucTem.

Hikonwu He poskpuBaitTe akymynsTopHi 6atapei abo 3apsgHi
npucTpoi Ta 36epiraiiTe ix TiNbKK y CyXux NpUMILLEeHHsIX. TpumMaiiTe
aKyMynsTopu Ta 3apsiaHi NPUCTPOI NOCTIAHO CyXUMMU.

SIKLLO aKyMymsITOpY HEe BUKOPUCTOBYBANCS BIPOAOBX MEBHOMO
yacy, ix crif nif3apsanTi nepeq ekcnnyartauieto.

Po6oTa akymynsTopis noripLuyeTbcs 3a Temnepatypy uLe 50°C
(122°F). 3axuwaiiTe NpUCTpIil BiA Ayxe BIUCOKMX TeMnepaTyp Ta
NPSIMOro COHSIYHOTO CBiTNa (abu 3anobirTu puanky neperpisy).

KoHTaKT\ 3apsigHUX NpUCTPOiB Ta akyMynsTOpHUX Gataper NOBUHHI
6yan uncTumu.

LLjo6 nogoBx1TY TepMiH Cryx6u akymynsTopis, NOBHICTIO
3apsxaiite ix nicns BUKOPUCTAHHS.

LLlo6 TepmiH criyxGu akymynsiTopis 6yB MakcumanbHAM, BuiMainTe
aKyMynsTop i3 3apsiBHOro NPUCTPOLO NiCMSt NOBHOTO 3apsKaHHS.

Mip yac 36epiraHHsa akymynaTopHoi 6atapei 6inbLu Hix 30 AHiB:

+ 36epiraiite akymynsTop npu Temnepatypi Huxde 27°C sikomora
nani Big Bonormx anMimeHb

. 36ep|raV|Te aKymynsTopw y "sapsmkeHomy" CTaHi 3 piBHeM 3apsay
30%-50%.

+ KoxHi 6 micsLiB crig 3apsimkaTi akyMynsTop sik 3BU4aiHo.

3AXUCT AKYMYNATOPA

AkymynaTop Mae 3axuCT BiAl NEPEeBaHTAXEHHS, LLO 3axXMLLaE ioro.
Bif} NepeBaHTaXeHHs Ta onomarae 3a6eaneyunT TpUBanui TepMiH
cnyxou.

IiA Yac BenMKoro nepeBaHTaXeHHS aKyMynsTop BUMUKAETbCA.
[ins nepe3anycky BUMKHITb NPUCTPIiA Ta yBIMKHYTW 3HOBY. FAKLLO
NPUCTPI 3HOBY He 3amyckaeTbCs, akyMyNIATOP MOXE NOBHICTIO
poapsianTuca. 3apaaite akymynsTop.

NEPEBE3EHHS NITIEBUX BATAPEN

JNiTi-ioHHi akymynsTopu nignagaroTb Nig 4t 3akoHy Npo
NOBOMKEHHS 3 Hebe3neyYHMI NpoayKTaMu.

TpaHCnopTyBaHHS LIMX akyMynsTOPiB Mae 3iiiCHIOBATACS 3riAHO
3 MiCLieBMMM, HaLiOHaNbHUMK Ta MKHaPOAHUMM AMPEKTUBaMU Ta
npaBunamu.

* AKyMYNSITOpW MOXHa TPaHCMopTyBaTW aBTOMOBINbHUM
TpaHcnopTom 6e3 oAaTKOBKX BUMOT.

+ KowmepuiiiHe nepeBe3eHHs NiTiEBO-iOHHNX aKyMynsTopiB
BifbyBaeTbCS 3 JOTPUMAHHAM NPaBuI nepeBe3eHHs HebeaneyHnx
BaHTaxis. MiaroToBKa A0 TPAHCMOPTYBAHHA Ta TPAHCMOPTYBaHHS
Mae BUKOHYBATUCh BUKIMIOYHO HANEXHUM YAHOM MiAroTOBMEHUM
NepcoHanom Ta 3AiNcHI0BaTUCh Nif HAarNsAoM BiAMOBIAHUX
eKCcnepTiB.
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Mpun nepeBe3eHHi akymynsaTopiB:

* [epekoHalTeCh, O KOHTAKTU 3'€AHAHHA 3aXMLLEHI Ta i30MbOBaHi,
106 3anobiraTi KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

* [epekoHaiTecs, WO aKyMynsTop HagilHO 3aKkpinnexun B
ynakyBaHHi.

* He nepeBo3uTyn Gatapei, siki MatoTb TpilLnHM abo NpoTeYKy.

KoHcynbTyiTecs 3 ekcneAnTOPChKO KOMMaHI€eo Ans nofanbLnx

KOHCynbTaLii.

TEXHIYHE OBCJ1YTOBYBAHHA

BukopucToByiiTe nillie akcecyapy Ta 3anacHi YacTuHu
BUpoGHULTBA AEG. Y pasi noTpeby y 3amiHi KOMMOHEHTIB, He
OnmMcaHyX B IHCTPYKLT, 3BepTaNTECS [0 CEPBICHUX LIEHTPIB Ta
areHTiB AEG (AMB. CNNCOK HALLNMX rapaHTiiHNX Ta CepPBICHNX LIEHTPIB
3 agpecamu).

3a noTpebu MoxHa 3aMOoBUTH 306paXKEHHS! MPUCTPOIO Y
posibpaHomy BUrMsAi. BkaxiTb TvN TOBapY Ta cepiltHuit Homep,
HafipyKoBaHi Ha eTUKETL, | 3aMOBNANTE KPECTIEHHS Y MICLEBOMY
cepBiCHOMY npefCcTaBHULTBI abo GesnocepeaHbO 3a afpecoto:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

CUMBOJIN

Mepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOID YBAXHO NpoYuTanTe
Ui iHCTpYKUjT.

YBATA! MOMNEPEMKEHHA! HEBE3MEYHO!

BuiimiTb 6aTapeto nepes no4aTkom pemMoHTy abo
TeXHIYHOro 06CIyroByBaHHs npunagy.

He ouBiTbCA Ha poboye mxeperno ceitna.

|
LLl06 3HW3UTU PU3UK OTPUMAHHS! TpaBMM aGo
@ NOLIKOZDKEHHS!, YHUKAATE KOHTaKTY 3 By/1b-IKOH

rapsivoio MoBEPXHEH.

PiseHb 3axucty Il

He Bukupaiite enekTpuyHi iHCTpYMEHTW, akymynsTopu
41 aKyMynsTOpHi Gatapei pasoM i3 nobyTosMMy
Bigxofamu! EnekTpuyHi iHCTpyMEHTU Ta akyMynsitopu,
TepMiH cnyx6u sikux cnnme, 361MparoTLCS OKPEMO Ta
nepeparoTbCs Ans ekonorivHo GeaneyHoi yTunisadii.
3a iHdhopmallieto cTocoBHO yTunisauii abo Miclb 36opy
3BepTanTecs Jo MicueBol Bnaaw abo aunepa.

V Hanpyra
I

TMocTiiHui cTpym

€BponencbKkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

YKPAIHCBHKA
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www.aeg-powertools.eu

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafse 10

71364 Winnenden

Germany

(09.21)

AEG is a registered trade mark used under
license from AB Electrolux (pub)).





